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	POKUD PAMĚŤ SLOUŽÍ…

	 

	 

	 

	Co kdybyste si najednou dokázaly přesně vybavit každou vteřinu svého dosavadního života? Nejen hlavní milníky, na které vzpomíná každý, ale i na drobnosti. Jak jste s nejlepší kamarádkou při výtvarce ve třetí třídě – ohrnovaly nos nad zápachem lepidla. Nebo jak váš objev z osmičky, když jste ho viděly poprvé, přecházel po trávníku s fotbalovým míčem v jedné a iPodem Touch ve druhé ruce.

	Jenomže všechno má i svou stinnou stránku. Dokonalá paměť by vám taky nedala zapomenout na žádnou hádku s nejlepší kámoškou. Přesně byste si pamatovaly i to, kolikrát vaše láska usedla v jídelně ke stolu s jinou. Neschopnost zapomínat by jistě každé z nás přinesla spíš hrůzu než radost. Co třeba člověk, který se dnes chová jako přítel? Z dřívějška byste si možná vybavily chvíle, které vypovídají o opaku. Nebo parťák, co vám vždycky kryl záda? Bacha! Možná že to bylo zcela jinak, než jak se zdálo.

	Pokud by průzračnou pamětí vládla čtveřice krasavic v Rosewoodu, možná by uměla lépe rozlišit, komu věřit, a před kým se krýt. Jejich minulost se všemi detaily by ovšem možná byla ještě méně pochopitelná, než je teď.

	Paměť je nestálá veličina, a všichni jsme čas od času nuceni zopakovat vlastní chyby, pokud jsme se z nich poprvé nepoučili.

	Na rohu slepé ulice stojí viktoriánská vila. Podél plotu se tam plazí růžové keře a v zadní části zahrady se rozkládá prostorná týková terasa. Kdo tam bydlí, vědí všichni. Pozvání dovnitř však dostalo jen několik vybraných. Nejoblíbenější holka ze školy. Ta, která udávala tón, podněcovala vášeň obdivovatelů a určovala pověst druhých – ať dobrou nebo špatnou. Dívka, se kterou každý kluk toužil chodit a kterou se každá slečna toužila stát.

	Alison DiLaurentisová, kdo jiný.

	Pensylvánský Rosewood, idylické výstavní městečko ležící třicet kilometrů od Filadelfie, se na začátku září budil do klidného sobotního rána. Pan Cavanaugh, Alisonin soused odnaproti, vyšel před dům, aby si vyzvedl noviny. Zlatý retrívr Vanderwaalových štěkal o několik zahrad níž. Do jeho oploceného výběhu v zadní části zahrady se odvážily přiběhnout veverky. Každý okvětní lístek byl na svém místě… jen čtyři šesťačky se nenápadně krčily v zahradě DiLaurentisových.

	Emily Fieldsová se schovávala za vysokými keříky rajčat. Nejistá sama sebou vytahovala nitky z mikiny s logem rosewoodského plaveckého týmu. Nikdy v životě se nevloupala na ničí pozemek, natož aby se odvážila za plot nejslavnější spolužačky. Aria Montgomeryová se choulila za dubem a oštipovala třpytky z tuniky, kterou dostala od táty. Přivezl ji z Německa, když se zase jednou vracel z narychlo svolané konference historiků umění. Hanna Marinová zanechala kolo na chodníku nedaleko přístřešku pro popelnice a zvažovala plán útoku. Spencer Hastingsová sem jen přelezla ze sousední zahrady. Skrývala se v pečlivě zastřihovaném maliní. Vdechovala štiplavě nasládlou vůni jeho plodů.

	Potichu vyčkávaly s pohledem upřeným k francouzskému oknu DiLaurentisových. Z kuchyně bylo vidět míhající se stíny. Z koupelny v horním patře doléhal křik. Ve větvích stromů praskalo. Kdosi zakašlal.

	Holky si jedna druhé všimly ve stejnou chvíli. Spencer zahlédla Emily mezi kmeny. Emily zase zaznamenala Spencer v podřepu u skály. Hanně neunikla Aria za stromem. Všechny vystoupily z úkrytů a utvořily uprostřed Alisoniny zahrady těsný kroužek.

	„Co tady děláte, holky?“ zajímala se Spencer. Emily, Hannu a Arii znala od první třídy. Tenkrát se sešly na čtenářské soutěži, kterou pořádala rosewoodská knihovna. Spencer vyhrála, ale zúčastnily se všechny. Nikdy se ovšem nespřátelily. Emily patřila k těm, kteří zrudnou, jakmile je učitelka ve třídě okřikne. Hanna působila dojmem, že se ve své vlastní kůži necítí dvakrát dobře. Konečně, právě teď si upravovala pásek na černých džínách Paper Denim – možná si měla koupit o něco větší. A Aria? To je dívka, která… dneska přišla v těsných kožených kalhotách jako od německého kroje. Spencer byla přesvědčená, že Aria má spoustu přátel, ale… jsou neviditelní, žijí jen v její fantazii.

	„Ale, nic,“ odsekla Hanna.

	„No, nic,“ pípla Aria. Ostatní si prohlížela dost podezřívavě. Emily pokrčila rameny.

	„Co ty tady děláš?“ Hanna přehrála otázku zpátky na Spencer.

	Spencer si povzdechla. Bylo jasné, že sem všechny čtyři přivedl stejný cíl. Před dvěma dny začala na jejich škole, elitní Rosewood Day, tradiční hra nazvaná Kapsle času. Ředitel Appleton každý rok rozstříhá školní modrou vlajku na kousky, které pak starší studenti poschovávají po Rosewoodu. Učitelé následně připraví lístky s nápovědami a vyvěsí je ve vstupních prostorách základní i střední školy. Kousky vlajky hledají všichni. Kdo má štěstí, omaluje svůj díl podle vlastní fantazie a odevzdá zpátky. Učitelé nakonec všechny dílky zase sešijí dohromady, odmění nálezce a vlajku vloží do kapsle, kterou zakopou za fotbalovými hřišti pro příští generace. Každý, kdo je v hledání úspěšný, se stává legendou – navždycky.

	Jakkoli obtížné je vyniknout na škole Rosewood Day, najít kus vlajky při hře Kapsle času bylo rozhodně mnohem obtížnější. Jiskřičku naděje v dušičkách všech studentů křesala Zlodějská doložka: podle ní je legální ukrást nálezci jeho kousek v kteroukoli dobu až do chvíle, než je kapsle zakopána. Před dvěma dny se jistá krasavice nechala na školním dvoře slyšet, že má jeden kus vlajky téměř v kapse. Teď se každá ze čtveřice nezajímavých spolužaček těšila, že bude díky Zlodějské doložce na koni. Alison rozhodně nečeká, že by se kdokoli opovážil ji okrást.

	Okrást Alison DiLaurentisovou, to byl opojný sen. Na jednu stranu skýtala krádež příležitost dostat se k Ali blíž. Na druhé straně by ji tím mohly trochu vychovat. Královna Alison je totiž zvyklá dostat vždycky všechno, co si zamane. Potřebovala by se maličko probrat.

	Spencer z trojice nespouštěla oči. „Byla jsem tady první. Vlajka je moje.“

	„Já přišla před tebou,“ špitla Hanna. „Viděla jsem tě před pár minutami přelézat přes plot.“

	Aria si dupla vínovou semiškou a zadívala se na Hannu. „Tys přišla taky před pár minutkami. Viděla jsem vás obě dvě.“

	Hanna se napřímila v ramenou a prohlédla si Ariiny pocuchané copánky a spoustu cinkavých náhrdelníků. „Komu to chceš namluvit?“

	„Holky.“ Emily pohodila bradou směrem k domu DiLaurentisových a přitiskla prst na rty. Z kuchyně se ozývaly hlasy.

	„Nech toho.“ Podle všeho to mohla být Ali.

	„Nech toho“ vysoko posazeným hlasem ji kdosi napodoboval.

	„Dost!“ Alison ječela.

	„Dost!“ nedal si pokoj ten druhý.

	Emily sebou trhla. Starší sestra Carolyn si z ní podobně utahovala, když chtěla Emily vytočit. Fungovalo to spolehlivě, Emily to nenáviděla. Je možné, že by druhý hlas patřil Alisoninu staršímu bratru Jasonovi? Příští rok bude na Rosewood Day maturovat.

	„To by stačilo!“ okřikl je hlubší hlas. Následovalo prásk, až se zachvěly zdi i tabulky v oknech. Uplynulo jen několik vteřin a otevřely se dveře na terasu. Vyběhl Jason v rozepnuté mikině, nezavázaných botách, rudý ve tváři.

	„Sakra,“ špitla Spencer. Holky se schovaly do křoví. Jason prošel zahradou a zamířil k lesu. V půli cesty se zarazil. Jeho pozornost upoutalo dění vlevo. Rysy ve tváři mu pomalu tuhly.

	Holky se zadívaly stejným směrem jako on. U Hastingsových na zahradě seděl na okraji venkovní vířivky Ian Thomas s Melissou, Spenceřinou starší sestrou. Čerstvě spolu chodili. Jakmile Ian zaregistroval Jasonův pohled, upustil Melissinu ruku. Před dvěma dny, hned po Alisonině prohlášení ohledně nalezení vlajky se Ian s Jasonem kvůli Ali pohádali. Představení zhlédli všichni šesťáci. Oba si možná ještě neřekli poslední slovo.

	Jason se strnule otočil a zmizel mezi kmeny. Dveře na terasu se znovu otevřely. Holky nadskočily. Venku se objevila Alison. Rozhlížela se. Dlouhé blond vlasy jí padaly přes ramena a v jasně růžovém tričku její pleť zářila ještě víc než jindy.

	„Můžeš vylézt,“ zařvala do tmy.

	Emily vykulila hnědé oči. Aria zapadla hlouběji do křoví. Spencer s Hannou zavřely pusu.

	„Myslím to vážně.“ Ali sešla schody z terasy na trávník. Na vysokých podpatcích šla jistým krokem. Mezi šesťáky byla jediná, kdo se opovažoval nosit podpatky i do školy – Rosewood Day je pro žáky základní školy výslovně nepovolovala. „Já vím, že tu někdo je. Pokud sis přišel pro vlajku, jdeš pozdě. Už mi ji ukradl někdo jiný.“

	Spencer se vyloupla ze křoví. Nedokázala bojovat s vlastní zvědavostí. „Cože? Kdo?“

	Aria vylezla záhy. Emily a Hanna za ní. Někdo jiný se k Ali vloupal před nimi?

	Ali s povzdechem usedla na kamennou lavičku vedle malého zahradního jezírka. Holky váhaly, ale Alison je volala k sobě. Zblízka voněla vanilkovým mýdlem na ruce a řasy měla nejdelší, jaké kdy holky viděly. Ali se vyzula z lodiček a drobnýma nožkama šlápla do měkké trávy. Nehty měla nalakované jasně rudou barvou.

	„Nevím, kdo to byl,“ odpověděla Alison. „Vlajku jsem si schovala do tašky, a než jsem se nadála, byla najednou pryč. Měla jsem ji omalovanou a připravenou k odevzdání. Nakreslila jsem na ni úžasnou žábu ve stylu japonských komiksů manga, logo Chanel a hráčku pozemního hokeje. Nekonečně dlouho jsem se piplala se vzorem z iniciál jména Louis Vuitton – předlohou mi byla mámina kabelka. Vypadalo to bezvadně!“ Našpulila na ně rty. „Ten zmetek to určitě zničí, to je mi úplně jasný.“

	Holky postupně vyjadřovaly soustrastná slova. Žádná najednou nechtěla být v kůži zloděje – aby si takhle na jednu z nich Ali stěžovala jako na zmetka.

	„Ali?“

	Všechny se otočily. Na terase stála paní DiLaurentisová, oblečená jako na velkou party – v šedých zavinovacích šatech značky Diane von Furstenberg a botách na vysokém podpatku. Přítomnost dívek ji zjevně zaskočila. Aby ne, vždyť ani jednu na zahradě v životě neviděla. „Odcházíme, ano?“

	„Dobře,“ odvětila Ali a se sladkým úsměvem zamávala. „Mějte se!“

	Paní DiLaurentisová chvilku otálela, jako by chtěla ještě něco dodat. Ali se otočila a dál jí nevěnovala pozornost. Namířila prstem na Spencer. „Ty jsi Spencer, že?“

	Spencer nesměle přitakala. Alison si prohlížela ostatní. „Aria,“ připomněla své jméno Aria. Hanna s Emily se taky samy představily. Ali nepřítomně přikývla. Typická Alison. Velmi dobře věděla, kdo před ní stojí, ale kdyby to přiznala, neomluvitelně by zničila hierarchii spolužáků své třídy. Jejich jména neměla na Rosewood Day žádnou cenu. Dívky nevěděly, zda se cítit uražené nebo poctěné – Ali se přece teď o jejich jména zajímá.

	„A kde jsi byla, když vlajku ukradli?“ Spencer se zeptala spíš proto, aby udržela Alisoninu pozornost.

	Ali zamyšleně mrkala. „No, v nákupáku.“ Pozdvihla malíček ke rtům a začala si okusovat nehet.

	„V jakém obchodě?“ vyzvídala Hanna. „U Tiffanyho? V Sephoře?“ navrhovala ve snaze zapůsobit na Ali znalostí značek.

	„Nevím, asi,“ mumlala Ali. Zadívala se do lesa, jako by něco hledala – nebo někoho. Za zády se ozvalo bouchnutí dveří na terasu. Paní DiLaurentisová se vrátila dovnitř.

	„Podle mě by se měla celá Zlodějská doložka zrušit,“ pronesla Aria s očima v sloup. „Je to… hnusný.“

	Ali si upravila vlasy za uši a pokrčila rameny. Světlo v patře domu DiLaurentisových zhaslo.

	„Kde vůbec Jason ten kousek schoval?“ Emily zkoušela zjistit víc.

	Ali se rázem probrala ze zasnění a ztuhla. „Cože?“

	Emily sebou trhla v obavě, že řekla něco nepříjemného. „Tuhle před školou jsi říkala, že ti Jason prozradil, kam ukryl svůj díl. Našla jsi přece ten, nebo ne?“ Ve skutečnosti by Emily mnohem víc zajímalo, co před chvílí v domě tak hlasitě prásklo. Ali s Jasonem se poprali? Napodobuje Jason její hlas často? Neopovažovala se zeptat.

	„Jo, tak.“ Ali na pravém ukazováčku nosila stříbrný prstýnek. Točila si s ním teď čím dál rychleji. „Jistě. Ano. Našla jsem ten kus, co schoval Jason.“ Otočila se směrem k ulici. Z příjezdové cesty pomalu sjížděl stříbrný mercedes. Holkám neuniklo, že na Ali často odpoledne čeká před školou. Vykroužil zatáčku a brzdil na stopce. Zablikal a odbočil vpravo.

	Ali zhluboka vydechla a rozloučila se s holkami jako s cizími. Skoro se zdálo, že je najednou překvapená jejich přítomností. „Tak… se mějte,“ pronesla. Otočila se a odpochodovala zpátky do domu. Za pár vteřin se světlo v patře domu opět rozsvítilo.

	Zvonkohra zavěšená na zadní terase domu DiLaurentisových se poryvem větru rozcinkala. V první chvíli holky stály jako opařené. Jakmile bylo jasné, že se Ali nevrátí, rozpačitě se rozloučily a šly každá po svých. Emily si pěšinkou přes Spenceřinu zahradu zkrátila cestu na silnici. Snažila se nahlížet na čerstvou událost pozitivně – těšilo ji, že s nimi Alison prohodila pár slov. Aria zmizela v lese. Litovala, že sem vůbec lezla. Spencer se vrátila domů do sousední vily v rozpacích. Ali ji odbyla stejně jako ostatní. Ian s Melissou se mezitím ze zahrady také přesunuli dovnitř. Nejspíš se válí na gauči v obýváku a koukají na televizi – júú. Hanna vzala kolo schované za kamenem na Alisonině předzahrádce. Nemohla si nevšimnout, že přímo před domem čeká u chodníku nastartované černé auto. Zmateně zaostřila. Viděla ho už někde? Nepřišla na nic, a tak se otočila a odjela slepou ulicí až na hlavní a pak domů.

	Všechny odcházely se stejně těžkým pocitem nesnesitelného ponížení. Kdo si myslely, že jsou, aby se pokoušely ukrást vlajku nejoblíbenější holce na škole? Jak se mohly opovážit myslet si, že to dokážou? Ali se nejspíš doma rovnou vrhla po telefonu a obvolávala nejlepší kamarádky Naomi Zeiglerovou a Riley Wolfeovou, aby je pobavila. Podobně směšná parta chudáků se jí jistě na zahradě ještě nesešla. Na zlomek okamžiku se zdálo, že by Alison mohla Hanně, Arii, Emily a Spencer nabídnout přátelství. Jenže v konečném součtu jsou jejich šance téměř určitě pryč.

	Nebo snad… ne?

	 

	 

	Hned v pondělí se po Rosewood Day rozletěla novinka, že Alison DiLaurentisové někdo ukradl díl vlajky. Kolovala ovšem ještě jiná zpráva: Ali se do krve pohádala s Naomi a Riley. Nikdo neví proč. Nikdo neví, jak to začalo. Všichni ale vědí, že nedotknutelná parta šesťaček je rázem o pár členek chudší.

	O následující sobotě se konala školní charitativní akce a Alison se tam dala se Spencer, Hannou, Emily a Arií do řeči. Všechny čtyři se domnívaly, že jde o její další odporný vtip. Jenže Ali je oslovovala jmény. Ocenila Spencer, že umí plynule hláskovat slova přeplněný a designový, Hanně pochválila nové značkové kozačky Anthropologie a Arii náušnice s pavími peříčky, které jí táta přivezl z Maroka. Emily si její obdiv získala svou silou – s lehkostí dokázala uzvednout krabici plnou loňských zimníků. Než se nadály, pozvala je Alison všechny domů na večírek s přespáním. A následoval další a další. Koncem září končila školní hra Kapsle času. Nalezené a omalované dílky vlajky se odevzdávaly a sešívaly zpátky dohromady. Tou dobou se po Rosewood Day šířila velká novina: Alison má čtyři nové kamarádky.

	Seděly spolu na slavnostním ukládání kapsle. Část ceremoniálu se odehrávala v aule, kde ředitel Appleton držel řeč a jmenoval všechny nálezce. Nakonec oznámil, že dílek, který původně našla Alison DiLaurentisová, zloděj nikdy neodevzdal. Bude tedy označen jako neplatný. Když to vyslovil, vzaly holky Alison za ruce a pevně stiskly. To není fér, šeptaly svorně. Je to tvůj díl. Stál té spoustu úsilí.

	Jedna ze čtveřice nových kamarádek, usazená na samém konci řady, se třásla jako osika. Musela si dlaněmi tisknout kolena, aby je udržela v klidu. Aria věděla, kde je Alisoninu dílku konec. Holky měly ve zvyku svolat si každý večer před spaním konferenční hovor na dobrou noc. Když někdy všech pět zavěsilo, zadívala se Aria na krabici od bot uloženou na nejvyšší poličce šatníku. Spolehlivě ji přitom rozbolel sevřený žaludek. Má Alisonin díl vlajky doma a rozhodla se správně, když ho neodevzdala. Konečně prožívá krásné období, má kamarádky. U oběda sedává v jejich společnosti, o víkendech s nimi vymýšlí hlouposti. Nejlepší bude zapomenout, co se toho dne odehrálo… jednou provždycky.

	Aria možná neměla mazat paměť tak rychle. Snad by bylo lepší sundat krabici z poličky, sejmout víko a pečlivě si Alisonin díl prohlédnout. Jsme v Rosewoodu a tady všechno něco znamená. Co by na vlajce možná našla, by jí mohlo pomoci dozvědět se včas o Alisonině blízké budoucnosti.

	O vraždě.
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	DÍVKA, 

	KTERÁ VYKŘIKLA „MRTVOLA“

	 

	 

	 

	Spencer Hastingsová se chvěla v mrazivém vzduchu pozdního večera a kličkovala mezi ostrými vřesovými větvičkami. „Tudy,“ volala přes rameno, když pronikala hlouběji do lesa za jejich velikou přestavěnou stodolou. „Tady jsem ho viděla.“

	Její bývalé kamarádky Aria Montgomeryová, Emily Fieldsová a Hanna Marinová se jí držely v patách. Na vysokých podpatcích a s lemy dlouhých sukní v rukou měly v terénu co dělat. V domě Hastingsových se totiž onoho sobotního večera konal dobročinný večírek soukromé školy Rosewood Day. Uslzená Emily vzlykala, Aria jektala zuby jako vždycky, když měla strach. Hanna nevydávala žádné zvuky, ale s vytřeštěnýma očima svírala v dlaních stříbrný svícen, který popadla v jídelně. Policejní důstojník Wilden, nejmladší člen místního policejního sboru, je mezi kmeny následoval s baterkou v ruce. Kuželem světla mířil na tepaný železný plot oddělující Spenceřinu zahradu od někdejšího pozemku DiLaurentisových.

	„Leží na mýtině, ještě kousek dál po téhle cestičce,“ volala Spencer. Začalo chumelit. Nejprve poletoval lehký sníh, ale teď už padaly veliké vlhké vločky. Spencer měla po levici jejich zrekonstruovanou stodolu, kde naposledy viděla Alison živou – je tomu tři a půl roku a po pravici napůl vykopanou jámu, v níž loni v září našli její tělo. Přímo vpředu se rozkládala mýtina, kde právě před chvílí objevila mrtvé tělo Iana Thomase. Ian. Dlouholetý přítel Spenceřiny sestry Melissy, Alisonina tajná láska, Alisonin vrah.

	Tedy, možná Alisonin vrah.

	Spencer spadl pořádný kámen ze srdce, když policie vzala Iana do vazby kvůli Alisonině vraždě. Všechno do sebe zapadalo: v předvečer prázdnin po sedmém ročníku školy dala Ali Ianovi ultimátum. Buď se rozejde s Melissou, anebo Ali přestane tajit, že chodí i s ní. Ianovi zřejmě s jejími pletichami došla trpělivost, a tak se s Ali večer posledního dne školy sešel. Přes všechnu snahu neovládl svou zlost a vyčerpání… a zabil ji. Spencer onoho večera dokonce na vlastní oči viděla, jak se Ali s Ianem v lese potkali, těsně než ji zabil. Spencer si hrůznou vzpomínku vybavila teprve nedávno. Trvalo dlouhého tři a půl roku, než se jí blok v paměti uvolnil.

	Den před plánovaným zahájením Ianova soudního procesu se mu podařilo vyklouznout z domácího vězení rovnou ke Spencer na terasu. Žadonil, aby proti němu nevypovídala. Alison zabil někdo jiný, trval na svém a zmínil se taky, že už brzy odhalí nepředstavitelně znepokojivé tajemství, které prý potvrdí jeho nevinu.

	Potíž je v tom, že Ian nestihl říct, o co jde – zmizel dřív, než soudní líčení vůbec začalo. Přímo ze soudní síně se minulý pátek rozletěly policejní hlídky na všechny strany. Pročesávaly celý kraj v naději, že odhalí Ianovu stopu. Všechno, co Spencer dosud považovala za jasně dané, se rázem stáčelo do velkého otazníku. Udělal to Ian… nebo ne? Viděla ho Spencer té noci venku s Alison… nebo tam s ní byl někdo jiný? A pak, sotva před několika minutami jí přímo na dobročinný večírek přišel e-mail. Odesílatem byl Ian_T. Přijď za mnou do lesa, kde zemřela. Chci ti něco ukázat.

	Spencer spěchala lesem. Nemohla se dočkat, až se všechno vyřeší. Když před chvílí dorazila na mýtinu, rozhlédla se a vykřikla. Ianovo namodralé nafouklé bezvládné tělo leželo v jehličí, skelné oči měl obrácené v sloup. Na místě se velice tychle objevily také Aria, Hanna a Emily. Všem čtyřem pak přišla totožná esemeska od nové A. Musel zmizet.

	Vzaly nohy na ramena a utíkaly zpátky do Spenceřina domu, aby našly Wildena. Jenže tam nikde nebyl. Až když se šla Spencer podruhé podívat na kruhovou příjezdovou cestu, uviděla ho, jak tam najednou stojí mezi zaparkovanými vozy hostů. Všiml si jí s úlekem, jako by ho načapala při nějaké špatnosti. Než Spencer stačila Wildenovi vyčíst, že ho nemohly najít, vyběhly na předzahrádku ostatní tři a bez dechu začaly na Wildena naléhat, aby s nimi šel do lesa. Tak jsou teď tady.

	Spencer se zastavila u sukovitého stromu, který si vryla do paměti. Opodál byl starý pařez a kolem sešlapaná tráva. Ve vzduchu viselo dusné napětí. „Jsme na místě,“ volala Spencer dozadu na své následovníky. Až potom se rozhlédla kolem sebe. Musela sebrat odvahu, ačkoli věděla, co uvidí.

	„Prokristapána,“ zašeptala.

	Ianovo tělo bylo… pryč.

	Opatrně ustoupila o krůček zpátky, rukama se chytala za hlavu. Ztěžka zamrkala a podívala se ještě jednou. Na prázdné místo, kde před půlhodinou leželo Ianovo tělo, teď tiše dosedaly sněhové vločky. Ale… jak je to možné?

	Emily si dlaněmi zakryla ústa a zakašlala. „Spencer,“ oslovila kamarádku tichým naléhavým hláskem.

	Aria srdceryvně zasténala. „Kde je?“ vykřikla a horečně se rozhlížela kolem. „Ležel přímo tady.“

	Hanna, bílá jako stěna, se nezmohla na slovo.

	Za zády se ozval podivný, vysoko položený kvíkavý zvuk. Všechny nadskočily hrůzou a Hanna sevřela svícen v dlaních ještě pevněji. Ukázalo se, že jen Wildenovi za pasem zapraskala vysílačka. Wilden zíral na výrazy všech čtyř dívek, pak na prázdné místo na zemi.

	„Možná jsme tu špatně,“ usoudil Wilden.

	Spencer zavrtěla hlavou. S rostoucím stresem se jí začínalo hůře dýchat. „Nejsme. Ležel tady…“ S roztřesenýma nohama sešla z mírného svahu a klekla si do mokré zasněžené trávy. Některá stébla se zdála polámaná, jako by na nich nedávno spočívalo něco těžkého. Vztáhla k trávě ruku, ale dotknout se jí nedokázala a ucukla prsty zpátky. Nemohla sáhnout na místo, kde před pár minutami ležela mrtvola.

	„Ian mohl být jen zraněný, ne mrtvý.“ Wilden v prstech mnul kovovou sponu na své bundě. „Mohl utéct, když jste odešly.“ Spencer div nevypadly oči z důlků. O takovém vysvětlení silně pochybovala.

	Emily rychle kroutila hlavou. „Nebyl určitě jen zraněný.“

	„Bezpochyby byl mrtvý,“ souhlasila Hanna chvějícím se hlasem. „Byl… modrý.“

	„Leda by jeho tělo někdo odtáhl pryč,“ pípla Aria. „Odešly jsme odtud před více než půlhodinou. Čas by na to byl.“

	„Navíc se tady kromě nás pohyboval ještě někdo?“ šeptala Hanna. „Když jsem upadla, procházel kolem mě.“

	Spencer se na Hannu otočila. „Prosím?“ Posledních třicet minut uběhlo ve velkém shonu a panice, ale přesto se o tom Hanna mohla zmínit dřív.

	Emily na Hannu také koukala nechápavě. „Poznala jsi, kdo to byl?“

	Hanna hlasitě polkla. „Ne, měl na hlavě kapuci. Řekla bych, že to byl muž, ale jistě to nevím. Možná pak Iana odtáhl jinam.“

	„Mohl to být A,“ uvažovala Spencer. Srdíčko jí tlouklo na poplach. Z kapsy kabátu vylovila mobil Sidekick a ukázala Wildenovi hrozivou zprávu od A. Musel zmizet.

	Wilden na displej pohlédl jen letmo a vrátil telefon Spencer. Semkl rty. „Nevím, kolikrát vám to mám říkat. Mona je mrtvá. A, která vám teď píše, je falešná. Někdo si z vás dělá legraci. Že Ian utekl z domácího vězení, není pro veřejnost žádné tajemství – ví o tom celá země.“

	Spencer se s ostatními holkami po sobě nejistě podívaly. Mona Vanderwaalová s nimi chodila do školy a po rozpadu party se stala Hanninou nejlepší kamarádkou. Na podzim ovšem začala nejen Hanně, ale i Emily, Arii a Spencer posílat výhrůžné zprávy podepsané jednoduše: A. Každé z dívek stačila zničit život, a plánovala je dokonce i zabít. Hannu se pokusila přejet autem, Spencer shodit při rvačce z útesu Floating Man Quarry. Právě tahle potyčka se jí nakonec stala osudnou – ze skály spadla sama. Její smrt vnesla dívkám do duší klid… Jenomže minulý týden začaly zprávy od A chodit zas. Holky se domnívaly, že je tentokrát píše Ian. První zpráva totiž přišla krátce po jeho propuštění z vazby do domácího vězení. Wilden byl ovšem od počátku k takovému vysvětlení skeptický. Neustále opakoval, že není možné, aby Ian posílal vzkazy – nemá přístup k telefonu a ze střeženého domu se nedostane. Těžko by tedy dívky pronásledoval na každém kroku.

	„A je pravá,“ oponovala Emily Wildenovi a zoufale třásla hlavou. „Co když A zabila Iana? Co když jeho tělo odtáhla pryč?“

	„Co když A zabila i Alison?“ dodala Hanna se svícnem stále pevně v rukách.

	Wilden si navlhčil rty. Zdál se být nesvůj. Velké sněhové vločky mu usedaly na hlavu, ale neotřel je. „Holky, nepropadejte panice. Ian zabil Alison. Vy jste první, kdo by to měl vědět nejlépe. Zatkli jsme ho přece na základě vaši výpovědi.“

	„A co když Iana někdo tlačil ke zdi?“ Spencer uvažovala. „Co když A zabila Alison a Ian to zjistil?“ Co když se to policie snaží ututlat? dodala málem. Na takovou myšlenku ji navedl Ian.

	Wilden přejel bříšky prstů po policejním odznaku, našitém na bundě. „Takovou snůškou keců tě Ian nakrmil během své večerní návštěvy na terase, Spencer?“

	Spencer spadlo srdce do žaludku. „Jak to víte?“

	Wilden se na ni zadíval. „Právě mi volali ze stanice. Dostali jsme tip. Někdo vás viděl, jak se spolu bavíte.“

	„Kdo?“

	„Jedná se o anonymní hlášení.“

	Na Spencer šly mdloby. Zadívala se na kamarádky – řekla o tajném hovoru s Ianem jim a jen jim. Všechny se tvářily zaskočeně a vyděšeně. Existuje jen jediná další osoba, která to ví. A.

	„Proč jsi nic nenahlásila, hned jak se to stalo?“ Wilden se nad Spencer sklonil. Jeho dech byl cítit kávou. „Přemístili bychom ho okamžitě zpátky do vězení. Nikdy by nebyl býval utekl.“

	„A mi vyhrožovala,“ bránila se Spencer. Prohledala složku příchozích zpráv a ukázala Wildenovi i vzkaz z onoho večera. Kdyby malá slečna nedokonalá náhle zmizela, vadilo by to někomu?

	Wilden se houpal na patách. Zadíval se na zem do míst, kde před hodinou Ian ležel, a povzdechl si. „Podívejte, já se teď vrátím do domu a svolám tým. Vy ovšem nemůžete všechno svalovat na A.“

	Spencer kývla směrem k vysílačce, co se mu houpala u pasu. „Proč je nesezvete přímo odtud?“ tlačila na Wildena. „Kdyby za vámi přišli rovnou sem, můžete s hledáním začít hned.“ Wildenovi se nápad očividně moc nezamlouval. Zjevně vůbec nečekal, že by taková poznámka mohla přijít. „Holky, musíte mě nechat dělat mou práci. Musím postupovat… podle pravidel.“

	„Pravidel?“ opakovala Emily.

	„Bože můj,“ vydechla Aria. „On nám nevěří.“

	„Já vám věřím, věřím vám.“ Wilden se propletl mezi nízko rostlými větvemi. „Nejlepší, co teď můžete udělat, je jít domů a odpočinout si. Ostatní zařídím já.“

	Zvedl se vítr a zamotal Spencer třásně na šátku, který si stačila uvázat kolem krku, než všechny běžely sem. Stříbrné měsíční paprsky prořezávaly mlhu. Wilden s rozsvícenou baterkou brzy zmizel z dohledu. Namlouvá si Spencer něco, anebo z jejich společnosti Wilden dost spěchal? A spěchal jen proto, že může být Ianovo tělo někde v lese… nebo měl jiný důvod k rychlému odchodu?

	Otočila se a dlouze se zadívala na prázdnou rokli. Kéž by se Ianovo tělo vrátilo zpátky. Nikdy nezapomene na jeho oči. Jedno vykuleně otevřené, druhé pevně zavřené, jakoby zalepené. Hlavu měl vzhledem k tělu položenou v nepřirozeném úhlu a na pravé ruce platinový třídní prsten z Rosewood Day. Modrý kámen se v měsíčním světle blýskal.

	I ostatní holky koukaly stejným směrem. Pak se z hloubi lesa ozvalo hlasité prásk. Hanna popadla Spencer za ruku. Emily vyjekla. Krve by se v nich nedořezal. Spencer v uších slyšela tlukot vlastního srdce.

	„Já chci domů,“ kňourala Emily.

	Všechny okamžitě přikývly – žádná nemyslela na nic jiného. Dokud nezačne policie pátrat, nejsou samy venku v bezpečí.

	Po vlastních stopách ve sněhu se vydaly zpátky k domu Hastingsových. Sotva vyšly z lesní rokle, zpozorovala Spencer tenký proužek světla Wildenovy svítilny. Míhal se mezi kmeny. Zastavila se a srdce jí opět vyskočilo až do krku. „Holky,“ šeptala s namířeným prstem.

	Wildenova baterka okamžitě zhasla, jako by věděl, že si ho všimly. Jeho tlumené kroky se rychle vzdalovaly, až ztichly úplně. Nemířil ke Spencer domů, kde mínil svolat pátrací tým. Ne. Chvatně mizel hlouběji a hlouběji v lese… šel přesně na opačnou stranu. 
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	Následujícího rána seděla Aria u žlutého stolu Formica v mrňavém bytečku v Old Hollis, studentském městečku v těsném sousedství Rosewoodu. Snídala misku cereálií Kashi GoLean zalitých sójovým mlékem a pokoušela se číst noviny Philadelphia Sentinel, v nichž už její táta Byron stačil vyluštit křížovku a zamazat je od propisky.

	Meredith se z tátovy bývalé studentky přeměnila ve snoubenku. V obýváku hned vedle kuchyně si zapálila několik vonných tyčinek. Silná vůně pačuli proměnila rázem celý byt v něco na způsob obchodu s batikovanými tričky a marihuanou. Z televize se ozývalo šumění mořských vln a chechtot racků. „Na začátku každé kontrakce se zhluboka nadechněte nosem, abyste se uvolnila,“ radil ženský hlas. „Při výdechu uvolněte hlasivky a vyslovujte hýý, hýý, hýý. Pojďme cvik zkusit společně.“

	„Hýý, hýý, hýý,“ Meredith poslušně vydechovala.

	Aria potlačovala ušklíbnutí. Meredith byla pět měsíců těhotná a videa od Lamaze sledovala už hodinu. Aria si díky tomu stačila osvojit techniky dýchání, těhotenské cviky na balonu a pochopila podstatu epiduralového pekla způsobeného osmózou.

	Po téměř probděné noci zvedla Aria brzy ráno telefon, aby Zavolala tátovi a zeptala se, jestli by u něj mohla chvíli bydlet. Sbalila si pár věcí do květovaného látkového pytle z Norska a zmizela dřív, než se máma probudila. Chtěla se vyhnout setkání. Máma by byla jistě zaskočená, že se Aria rozhodla jít bydlet k tátovi. Právě kvůli jeho přítelkyni se rodiče rozešli. Arii s Ellou se navíc dařilo obnovovat přátelský vztah matky s dcerou. Velkou trhlinu získal kvůli Moně Vanderwaalové (coby A), a chvíli se dokonce zdálo, že slepit nepůjde. Jenomže Arii se nechtělo mámě lhát, ale současně jí nemohla říct pravdivě, proč odchází z domu. Tvému novému příteli se, maminko, asi líbím, a on je přesvědčen, že náklonnost je vzájemná. Copak takovou hrůzu může vyslovit nahlas? Ella by s ní nejspíš do smrti nepromluvila.

	Meredith zesílila zvuk televize – zjevně přes vlastní hýkání neslyšela pokyny. Vlny hučely, jak se lámaly o skalní útesy. Rozezněl se gong. „Vy i váš partner se s námi naučíte, jak překonat porodní bolesti a urychlit porod,“ slibovala instruktorka. „Některé techniky vyžadují vodní lázeň, jiné jsou založené na vizualizačních cvičeních, při dalších dovolíte partnerovi, aby vás přivedl k orgasmu.“

	„Proboha.“ Aria si dlaněmi zacpala uši. Jen zázrakem samovolně nepřišla o sluch. Znovu se zadívala na noviny před sebou. Titulní stránku ovládal jediný mohutný nadpis. Kde je Ian Thomas?

	Dobrá otázka, pomyslela si Aria hořce.

	Hlavou se jí honily vzpomínky na včerejší večer. Jak to, že Ianovo tělo z lesa zmizelo jako mávnutím kouzelného proutku? Je možné, že ho vrah odvlekl pryč, zatímco holky běžely domů pro Wildena? Odhalil Ian skutečně tak zásadní tajemství? Má Spencer pravdu, že ho vrah potřeboval umlčet?

	Nebo má pravdu Wilden – Ian byl zraněný, ne mrtvý. Odplazil se, když odešly.

	Pokud by ovšem byla pravdivá tahle varianta, je Ian neustále… tam venku. Naskočila jí husí kůže. Ian Arii i ostatní holky z někdejší party nenávidí, protože ho nechaly zavřít. Mohl by se chtít mstít.

	Aria pustila malou televizi v kuchyni. Potřebovala se odreagovat. Na šestém kanálu právě vysílali rekonstrukci Alisoniny vraždy – tu už Aria zhlédla dvakrát. Stiskla ovladač. Na sousedním kanálu běžel rozhovor s velitelem rosewoodské policie v těžkém tmavomodrém kabátě s kožešinovým límcem. Podle borovic v pozadí se zdálo, že se reportáž natáčí na okraji lesa přímo u Spencer na zahradě. Ve spodní části obrazovky byl titulek Je Ian Thomas mrtvý? Aria se sklonila blíž. Srdeční tep se jí zrychloval.

	„Podle nepodložených informací bylo tělo Iana Thomase včera v noci objeveno v tomto lese,“ řekl velitel. „Sestavili jsme početný tým a dnes v deset hodin ráno jsme začali oblast prohledávat. Sníh nám ovšem komplikuje…“

	Arii začala v žaludku bublat snídaně. Sáhla po telefonu a vytočila Emilyino číslo. Zvedla to okamžitě. „Koukáš na zprávy?“ vyštěkla Aria místo pozdravu.

	„Akorát jsem je pustila,“ odpověděla Emily ustaraně.

	„Proč myslíš, že začali pátrat až teď? Wilden přece sliboval, že se do práce pustí ještě v noci.“

	„Wilden taky zmiňoval nějaké předpisy,“ připomněla Emily nejistě. „Možná se zpozdili kvůli tomu.“

	Aria posměšně odfrkla. „Co já vím, Wilden na postupy nikdy moc nedbal.“

	„Kam tím míříš?“ Emily neskrývala pochyby.

	Aria začala otrhávat vlásky z konopného prostírání, které pro Meredith vyrobila kamarádka. Od nálezu těla uplynulo víc než dvanáct hodin. Zá tu dobu se mohlo stát ledacos. Někdo mohl například zamést stopy… nebo rozesít falešné. Jenže policie – Wilden – se tím vůbec netrápila. Nebýt Arie, Spencer a dalších holek, neměl by Wilden ani podezřelého. Nechal si Alisonina vraha přinést na stříbrném podnose. Následně mu zcela uniklo, že se Ianovi podařilo uprchnout z domácího vězení. Dvakrát. Poprvé, aby navštívil Spencer v noci na terase, podruhé těsně před začátkem soudního procesu. Hanna řekla, že si prý Wilden přeje totéž, co holky – aby se Ian smažil v pekle. Proč tedy nepřijal všechna opatření, aby Ian zůstal bezpečně pod zámkem?

	„Já ti nevím,“ odpověděla konečně Aria. „Je mi jenom divné, že začali jednat až teď.“

	„Dostala jsi od A nějaký nový vzkaz?“ tázala se Emily.

	Aria ztuhla. „Ne. Ty?“

	„Taky ne. Čekám ho ale každou chvíli.“

	„Kdo si myslíš, že by mohl být nová A?“ ptala se Aria. Sama neměla žádnou představu. Je to někdo, kdo chtěl Iana zabít? Byl to Ian? Nebo někdo docela jiný? Wilden věří, že se jen staly obětí znuděného školáčka z druhé strany země. Jenže takový šprýmař by minulý týden Arii těžko vyfotil s Xavierem v restauraci. Musí to být někdo z Rosewoodu. A navíc A věděla o Ianově těle v lese – všem čtyřem přišla naléhavá zpráva, aby ho šly hledat. Proč A tak zoufale potřebovala, aby Ianovo tělo viděly? Mělo je to zastrašit? Varovat? Když Hanna v lese upadla, někdo kolem ní prošel. Je možné, že by kromě nich byl v lese – poblíž Ianova těla – ještě někdo další jen náhodou? Musí v tom být souvislost.

	„Taky nevím,“ uzavřela Emily. „A nechci po tom pátrat.“

	„Snad je A nadobro pryč,“ vyslovila Aria toužebné přání. Do tónu vložila tolik naděje, kolik dokázala.

	Emily si povzdechla a omluvila se, že musí končit. Aria vstala a nalila si sklenici šťávy z bobulí palmy acai, kterou Meredith koupila v obchodě se zdravou výživou. Promnula si spánky. Je možné, že by Wilden oddaloval pátrání záměrně? Pokud ano, proč? Včera v noci se choval zvláštně. Byl mimo, rozpačitý a nakonec odešel na opačnou stranu, než o které mluvil. Možná něco skrývá. Nebo má Emily pravdu – začátek pátrání zbrzdilo papírování. Zachoval se jen jako policista, který zodpovědně plní předpisy.

	Arii především vrtalo hlavou, jak se Wilden mohl stát policistou. Navíc odpovědným. Wilden navštěvoval na Rosewood Day stejnou třídu jako Jason DiLaurentis a Ian Thomas. A býval to pěkný sígr. Když chodila Aria do šesté třídy, patřili oni do jedenácté. Aria se každou volnou chvíli tajně proplížila do budovy střední školy, aby viděla Jasona – Aria do něj byla zoufale zamilovaná. Stačilo jí, aby ho viděla, byť jen oknem dřevěné školní dílny, jak zabrušuje knižní zarážky, nebo aby na chviličku zahlédla jeho svalnaté nohy, když běhal po hřišti při fotbalovém tréninku. Aria při svých výpravách vždycky pečlivě dbala, aby ji nikdo nespatřil.

	Jenže jednou se to stalo.

	Hned první týden nového školního roku pozorovala Aria Jasona, jak si vybírá literaturu v knihovně. Stála na chodbě přede dveřmi, když za sebou uslyšela cvak. Darren Wilden s uchem přilepeným na šatní skříňku pomalu otáčel kódovým zámkem. Skříňku otevřel. Aria na dvířkách zahlédla zrcátko ve tvaru srdce a na horní poličce balíček dámských vložek Always. Wilden v dlani sevřel dvacetidolarovou bankovku, zastrčenou mezi učebnicemi. Aria se zamračila. Pomalu jí docházelo, co Wilden dělá.

	Wilden vstal a všiml si jí. Bezostyšně se na ni zadíval. „Nemáš tady co dělat,“ procedil mezi zuby. „Ale neřeknu to na tebe… pro tentokrát.“

	Když Aria vrátila pozornost zpátky k obrazovce, běžela reklama na výprodej nábytku v obchodě The Dump. Zadívala se raději znovu na mobil a uvědomila se, že ji čeká ještě jeden nevyřízený telefonát. Je skoro jedenáct hodin – Ella bude určitě vzhůru.

	Vytočila číslo domů. Zazvonilo to jednou, podruhé. Cvak. Ozval se hlas. „Prosím?“

	Arii se slova zadrhla v krku. Sluchátko zvedl Xavier, mámin nový přítel. Xavier podle hlasu působil uvolněně, vesele. Nečinilo mu potíže přijímat hovory v domě Montgomeryových. Je možné, že včera po dobročinném večírku zůstal spát u mámy? Ech.

	„Prosím?“ Xavier promluvil znovu.

	Otrávená Aria jako by měla na jazyku uzel. Na večírku se přišel Xavier Arie zeptat, jestli by měla čas si popovídat. Předpokládala, že se hodlá omluvit za polibek, kterého se dopustil o pár dní dříve. Jenže Xavier pod slovem „popovídat si“ mínil zřejmě „pomuchlovat se“.

	Po dalších několika vteřinách ticha Xavier vydechl. „Arie, jsi to ty?“ zeptal se slizkým hlasem. Aria tiše zasténala. „Nemusíš se schovávat,“ dobíral si ji. „Mám za to, že jsme se domluvili.“

	Aria rychle zavěsila. Domluva s Xavierem byla dost svérázná. Aria měla přijmout varování: pokud se před Ellou zmíní o Xavierově charakteru, Xavier Elle povypráví o tom, že se Arii asi na nanosekundu líbil. Tím se dokonale a jednou provždy zhroutí křehký vztah Elly s Arií.

	„Arie?“

	Nadskočila a zvedla oči úlekem. Stál nad ní táta Byron. Přes obnošené tričko s logem školy Hollis měl bílý svetr a na hlavě typický rozcuch.

	Posadil se ke stolu vedle ní. V místnosti se objevila i Meredith v ortopedických pantoflích a těhotenských šatech připomínajících indické sárí. Opřela se o kuchyňskou linku. „Chtěli bychom s tebou mluvit,“ začal Byron.

	Aria složila ruce do klína. Tvářili se nebývale vážně.

	„Zaprvé. Ve středu pořádáme večírek pro Meredith. Bude to oslava očekávaného miminka,“ pokračoval Byron. „Nechceme nic velkého. Přijde jen pár přátel.“

	Aria mrkala. Oni mají společné kamarády? To snad není ani možné. Meredith je přes dvacet, sotva vylezla ze školy. Zatímco Byronovi… je moc.

	„Jestli chceš, někoho si pozvi,“ dodala Meredith. „A dárkem se rozhodně netrap. Opravdu neočekávám žádné pozornosti.“

	Arii napadlo, jestli je Meredith členkou klubu ve Sluníčku – rosewoodském ekologickém obchodě s dětským zbožím, kde můžete koupit botičky vyrobené z recyklovaných plastových láhví za neodolatelných sto dolarů.

	„Teď k tomu, kde se bude oslava konat…“ Byron tahal za manžety bílého pleteného svetru. „Uspořádáme ji v našem novém domě.“

	Arii chvíli trvalo, než jí obsah jeho slov prošel ušima do mozku. Otevřela pusu, pak ji rychle zavřela.

	„Nechtěli jsme ti o tom říkat, dokud nebudeme mít jistotu,“ sypal ze sebe Byron. „Dneska nám ale schválili úvěr, takže jdeme zítra podepisovat smlouvu. Stěhovat se chceme hned a byli bychom rádi, kdyby ses přestěhovala s námi.“

	„Do… domu,“ opakovala Aria. Nevěděla najednou, jestli má plakat nebo se smát. Tady v Old Hollis, ve studentském, zašlém, ale okouzlujícím bytečku o rozloze šedesáti metrů působil vztah Meredith a Byrona trochu… nevážně. Na druhé straně dům, to je dospělácké řešení. Opravdové.

	„Kde to je?“ zeptala se konečně.

	Meredith si pohladila růžovou vytetovanou pavučinu na zápěstí. „Na Coventry Line. Nádherné místo, Arie – jsem si jistá, že se ti tam bude líbit. Točité schodiště vede do velkého podkrovního pokoje. Může být tvůj, pokud budeš chtít. Je tam skvělé světlo na malování.“

	Aria se zadívala na malou skvrnku, kterou měl Byron na svetru. Coventry Line jí znělo povědomě, ale nedovedla zařadit, odkud to zná.

	„Stěhovat se můžeš začít od zítřka kdykoli,“ ujistil ji Byron. Po očku dceru sledoval, jako by si nebyl jist její reakcí.

	Aria se mlčky otočila k televizi. Právě ukazovali Ianovu fotografii s vězeňským číslem. Následoval záběr na Ianovu bledou unavenou matku. „Od čtvrtka jsme o Ianovi neslyšeli,“ plakala paní Thomasová. „Pokud někdo víte, co se s ním stalo, prosím, přijďte.“

	„Moment,“ Aria slabikovala, protože se jí v hlavě rozsvítilo. „Není náhodou Coventry Line tam, kde bydlí Spencer?“

	„Přesně tam!“ Byron se rozzářil. „Budete to k sobě mít blízko.“ Aria zavrtěla hlavou. Táta nechápe, na co naráží. „V té ulici bydlel Ian Thomas.“

	Byron s Meredith se po sobě podívali. Bledli před očima. „Skutečně… tam?“ ptal se Byron.

	Arii se rozbušilo srdíčko. Pro tuhle vlastnost tátu vždycky milovala – je naprosto lhostejný k jakýmkoli pomluvám a řečem, které se vedou. Současně jí nešlo do hlavy, že přehlédl i skandál takových rozměrů.

	Super. Nejenže bude bydlet na samém okraji lesa, kde našly včera Ianovo tělo, ale bude žít i v místě, kde zemřela Alison. Co když je Ian skutečně naživu a potlouká se po onom lese?

	Zadívala se na tátu. „Nemáš strach, že se stěhujete na adresu s dost zásadně poškozenou karmou?“

	Byron si založil ruce přes prsa. „Je mi líto, Arie. Dostali jsme nabídku, kterou by žádný rozumný člověk neodmítl. Dům je prostorný a já nepochybuji, že se tam budeš cítit líp než… tady.“ Rozmáchl se rukama, přičemž zvlášť poukázal na jedinou mrňavou koupelničku, o kterou se dělili všichni tři.

	Aria pohlédla na totem ve tvaru ptáka, který stál v rohu kuchyně. Meredith jej přitáhla domů asi před měsícem z blešího trhu. Těžko se mohla sebrat a vrátit se k mámě. Xavierova dobíravá slova jí rezonovala v uších. Nemusíš se schovávat. Mám za to, že jsme se domluvili.

	„Dobře. Nastěhuji se v úterý,“ zamumlala Aria. Posbírala si knížky, mobil a odešla do titěrné ložničky, kterou pro ni vybudovali v zadní části Mereditina ateliéru. Cítila se vyčerpaná a poražená.

	Upouštěla zrovna věci na postel, když její pozornost upoutal nápadný pohyb venku. Pod oknem vedla cestička kolem zchátralé dřevěné garáže. Přes slepá okna miny bylo vidět pohybující se nejasný stín. Pak se skrz skleněnou tabulku zadíval pár oči. Bez mrknutí se upíraly přímo na Arii.

	Aria vykřikla a přitiskla se ke stěně. Srdce jí hrůzou bušilo. Oči v mžiku zmizely, jako by tam snad ani nikdy nebyly. 
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	V neděli večer se Emily Fieldsová uvelebila v jednom z útulných boxů v restauraci Penelope’s. Dobře tady vařili, z domova sem nebylo daleko a boxy poskytovaly příjemné soukromí. Přitáhla si nohy pod sebe. Přes stůl naproti ní seděl její nový přítel Isaac. Objednal si dva plátky chleba s arašídovým máslem, aby Emily předvedl nejlepší burákový sendvič na světě.

	„Trik je v tom,“ prožíval Isaac přípravu, „že místo marmelády použiješ med.“ Z prostředka stolu vzal lahvičku ve tvaru medvídka. Nad jedním z chlebů ji stiskl, až se ozvalo nespolečenské pšouknutí. „Přísahám, že si kousneš a všechno napětí z tebe rázem spadne.“ Podával Emily hotové dílo. Emily si kousla, párkrát žvýkla a usmála se.

	„To je fakt dobrý,“ pochvalovala si s plnou pusou. Isaac jí stiskl ruku a Emily zjihla. Isaac měl okouzlující modré oči a pusu vykrojenou do úsměvu, ačkoli se třeba nesmál. Emily by nikdy nevěřila, že by takový krasavec mohl mít zájem zrovna o ni.

	Isaac poukázal na televizi nad barovým stolem. „Hele, není to barák té tvé kámošky?“

	Emily se otočila, aby se koukla. Z obrazovky mluvila paní McClellanová, Spenceřina sousedka z ulice. Stála před vilou Hastingsových. Na vodítku s navijákem vedla bílého středního pudla. „Od soboty nemohu usnout,“ říkala. „Představa, že mi v lese přímo za domem leží mrtvé tělo, je pro mne příliš silná. Nezbývá než doufat, že ho brzy najdou.“

	Emily se utápěla v sedadle. Do krku jí stoupaly žaludeční šťávy. Byla ráda, že policie po Ianovi pátrá, ale teď na novinky opravdu nebyla zvědavá.

	Sousedku v televizi vystřídal policista. „Rosewoodská policejní stanice podnikla všechny nezbytné kroky pro zahájení akce a dopoledne jsme začali s pročesáváním lesa.“ Policistovi se od tváře odrážely blesky fotoaparátů. „Případ považujeme za velmi vážný a pracujeme tak rychle, jak jen můžeme.“

	Novináři jej začali zasypávat otázkami. „Proč hlavní vyšetřovatel případu odložil hledání až na dnešek?“ – „Připouštíte možnost, že se policie snaží něco maskovat?“ – „Můžete potvrdit, že se Ianovi podařilo v tomto týdnu uniknout z domácího vězení a setkat se s jednou z dívek, které našly jeho mrtvé tělo?“

	Emily si okusovala nehet na malíčku. Zaskočilo ji, že reportéři vědí o Ianově návštěvě u Spencer na terase. Kdo jim o tom řekl? Wilden? Jiný policista? A?

	Policista pozvedl ruce na znamení ticha. „Jak jsem právě vysvětlil, policejní důstojník Wilden začátek pátrání nijak nezdržoval. Les se rozkládá na soukromých pozemcích. Nejprve jsme si proto museli vyžádat svolení vlastníků ke vstupu. Na otázku ohledně útěku pana Thomase z domácího vězení nejsem v tuhle chvíli připraven odpovědět.“

	Číšnice protáhla obličej – tsss – a přeladila na jiné zpravodajství. Ohlasy z Rosewoodu, hlásal mohutný žlutý titulek. Na obrazovce se objevila dívka, jejíž havraní vlasy a obrovské brýle Gucci nenechaly Emily na pochybách. Mluví Jenna Cavanaughová.

	Emily se sevřel žaludek. Jenna Cavanaughová. Dívka, která v šesté třídě kvůli Emily a jejím kamarádkám přišla o zrak. Dívka, která teprve před dvěma měsíci přiznala, že věděla o Alisoniných problémech s bráchou Jasonem. Emily nechtěla ani domýšlet, co jí dělal.

	Vyskočila od stolu. „Pojďme pryč,“ vyhrkla. Dívala se záměrně na opačnou stranu, než kde hrála televize.

	Isaac starostlivě vstal. „Řeknu jim, ať to vypnou.“

	Emily zavrtěla hlavou. „Chci jít pryč.“

	„Dobře, tak jo,“ souhlasil Isaac. Vytáhl několik ohmataných bankovek a položil je na kávový podšálek. Emily utíkala ke dveřím. Když míjela stolek pro servírku, vzal ji Isaac za ruku.

	„Nezlob se na mě,“ žádala provinile s očima zalitýma slzami. „Ani sis nestihl sníst sendvič.“

	Isaac ji pohladil po paži. „Netrap se tím. Neumím si představit, čím teď procházíš.“

	Emily mu položila hlavu na rameno. Kdykoli zavřela oči, měla před sebou obraz Ianova oteklého těla položeného na břicho. Mrtvého člověka v životě neviděla ani na pohřbu, ani na nemocničním lůžku, natož zavražděného uprostřed lesa. Kéž by mohla vzpomínku vymazat stisknutím klávesy podobně jako nežádoucí e-mail ve schránce. Čas trávený s Isaakem tvořil jediné chvíle, kdy dokázala na všechen strach a bolest pozapomenout.

	„Nečekal jsi takový blázinec, když sis mě vybral za přítelkyni, viď?“ mumlala.

	„Prosím tě,“ Isaac ji něžně uklidňoval a políbil na čelo. „Chci ti pomoct, abys to všechno zvládla.“

	Na baru bublal kávovar. Venku na silnici chrčel sněžný pluh, který protahoval silnici. Emily si pomilionté uvědomila své štěstí, že potkala osobu tak úžasnou, jako je Isaac. Přenesl se přes všechno. Emily mu svěřila, že byla v sedmé třídě zamilovaná do Alison i že na podzim chodila s Mayou St. Germainovou. Trpělivě vyslechl příběh Emilyina léčení z homosexuality. Rodina její city nepřijala a poslala ji do nápravného programu Cesta zpátky. Držel ji za ruku, i když přiznala, že na Alison myslí dodnes, přestože před svými kamarádkami skrývala hodně tajemství. Teď jí pomáhá překonat tohle.

	Venku se začalo stmívat, ve vzduchu voněla míchaná vajíčka a kafe. Ruku v ruce se ubírali k volvu Emilyiny mámy, které stálo zaparkované bokem k obrubníku. Na chodníku ležely závěje sněhu. Na kopečku za parkovištěm sáňkovalo několik dětí.

	Sotva došli k vozu, objevil se muž v těžké šedé bundě s kožešinovou kapucí na hlavě. Ostře mířil přímo k nim. „To je vaše auto?“ Ukázal na volvo.

	Emily se zastavila. Překvapil ji. „A-ano…“

	„Podívej se, co jsi udělala!“ Muž vstoupil do závěje a ukázal na BMW zaparkované před volvem. Na nárazníku těsně pod registrační značkou byl trochu promáčknutý. „Už jsem tady stál, když jsi přijela,“ hartusil. „Koukala jsi při parkování vůbec na cestu?“

	„O-omlouvám se,“ soukala ze sebe Emily. Nevybavovala si jakýkoli náraz – ale celý den je mimo, tak se nechtěla hádat.

	Isaac se mladíkovi podíval do tváře. „Možná už to máte z dřívějška, jen jste si toho nevšiml.“

	„Nemám,“ syčel muž. Přistoupil k nim ještě blíž a kapuce mu spadla. Rozcuchané světlé vlasy, ledově modré oči, dobře známá tvář ve tvaru srdce. Emily se udělalo zle. Je to Alisonin brácha Jason DiLaurentis.

	Vyčkávala v přesvědčení, že ji Jason pozná taky. V šesté a sedmé třídě byla přece u nich doma pečená vařená a navíc se v pátek viděli v soudní síni při plánovaném procesu s Ianem. Jason byl ve tváři rudý a těkal očima, aniž by se na cokoli díval přímo. Byl tak rozzuřený, až působil, že je v transu. Emily nasála pach jeho úst, jestli ucítí alkohol. Nic necítila.

	„Máte vůbec řidičáky? Kolik vám je?“ Jason byl k nezastavení. Přistoupil k Emily o další krok blíž, jako by chtěl vyhrožovat.

	Isaac mezi ně rychle vstoupil, aby Emily ochránil. „Klid. Nemusíte na nás křičet.“

	Jason nadouval nosní dírky jako býk. Ruce zatínal v pěsti a Emily na chvilku uvěřila, že dojde i na ránu. Z restaurace vyšel pár a Jason se otočil. Odevzdaně zavrčel, silou praštil do kufru, obešel vůz a usedl za volant. Bavorák zaburácel, Jason vyrazil do provozu bez ohledu na blížící se auto. Rozezněly se klaksony, zahvízdaly brzdy. Emily s dlaněmi přitisknutými na tvářích sledovala, jak světla mizí za rohem.

	Isaac si ji prohlédl. „Jsi v pořádku?“

	Emily kývala, ale na slovo se nezmohla.

	„O co mu šlo? Na tom nárazníku skoro nic neměl. Navíc si nepamatuju, že bys ho ťukla.“

	Emily těžce polkla. „Byl to brácha Alison DiLaurentisové.“ Pouhé vyslovení jména ji dohnalo k usedavému pláči. Isaac chvilku nevěděl, co dělat. Pak ji sevřel v náručí a pevně k sobě přitiskl.

	„Pssst,“ šeptal. „Pojď si sednout do auta. Já budu řídit.“

	Emily mu podala klíčky a nastoupila na místo spolujezdce. Isaac vyjel z parkovacího místa na ulici. Emily se slzy po tvářích kutálely čím dál rychleji. Sama nevěděla, proč vlastně pláče – jistě, kvůli Jasonově nepřiměřenému útoku, ale taky proto, že ho vůbec viděla. Vypadá jako kopie své sestry.

	Isaac se na ni znovu ustaraně podíval. „Počkej,“ oslovil ji něžně. Odbočil do uličky vedoucí ke kancelářským budovám, zajel na potemnělé prázdné parkoviště a zaparkoval. „Všechno bude v pořádku.“ Pohladil Emily po ruce.

	Chvilku jen tak mlčky seděli. Slyšet bylo jenom hučící topení. Potom si Emily otřela oči, naklonila se k Isaakovi a políbila ho. Byla moc ráda, že je tady s ní. Isaac jí polibek vrátil. Pak se chvíli nedělo nic. Tiše se na sebe dívali. Ve vzduchu visela vzrušující vášeň. Emily se k němu znovu natáhla a následoval polibek o poznání zuřivější. Všechny potíže byly rázem tytam jako popel ve větru.

	Okénka vozu se začala zapařovat. Isaac beze slova uchopil spodní lem trička a přetáhl si je přes hlavu. Měl hladkou svalnatou hruď a malou jasnou jizvu na pravé paži. Emily vztáhla ruku, aby si na ni sáhla. „Od čeho ji máš?“

	„Ve druhé třídě jsem na rampě spadl z teréňáku,“ odpověděl.

	Nachýlil hlavu ke straně a kývl na Emilyino tričko s dlouhým rukávem. Zvedla ruce nad hlavu a Isaac jí z něj pomohl. Ačkoli běželo topení na nejvyšší stupeň, Emily naskakovala husí kůže. Sklopila zrak a zastyděla se. Měla na sobě tmavomodrou sportovní podprsenku potištěnou měsíci, hvězdami a planetami. Kdyby to tušila, bývala by si oblékla něco ženštějšího a zajímavějšího – jenže neplánovala, že si bude tričko svlékat.

	Isaac poukázal na její bříško. „Ty máš vystouplý pupík.“

	Emily se okamžitě zakryla. „Všichni se mi kvůli tomu smějí.“ Na mysli měla hlavně Alison, která ji jednou načapala polonahou v šatně rosewoodského country klubu. „Myslela jsem, že takové pupíky mají jen tlustí kluci,“ pronesla tenkrát Ali. Emily od té doby nosila výhradně jednodílné plavky.

	Isaac jí ruce odsunul. „Podle mě je krásný.“ Bříšky prstů kopíroval spodní okraj podprsenky, až vsunul ruku pod něj. Emily poskočilo srdce. Isaac se k ní sklonil a políbil ji na krk. Nahá těla se dotýkala. Hrál si s podprsenkou, dokud si ji Emily nepřetáhla přes hlavu. Isaac se radostně usmál, Emily se zahihňala. Bylo ohromné, jak najednou oba zvážněli. Přesto se ještě stále necítila divně. Naopak… nepochybovala.

	Přitiskli se k sobě, jak to šlo nejtěsněji. „Určitě ti to nevadí?“ mumlal Isaac.

	„Asi ne,“ říkala Emily s pusou přitisknutou k jeho rameni. „Nezlob se na mě pro můj šílený život.“

	„Neomlouvej se.“ Isaac ji pohladil po vlasech oběma rukama. „Jak jsem řekl, chci ti pomoct překonat všechno. Já… tě miluju.“

	Emily se zaskočeně odtáhla. Isaac se tvářil upřímně a zranitelně. Napadlo ji, jestli už to někdy někomu řekl, nebo zda je to poprvé. Byla vděčná, že se stal součástí jejího života právě on. Isaac jí dává alespoň dílčí pocit bezpečí.

	„Já tebe taky,“ rozhodla se.

	Znovu se k sobě přitulili, tentokrát ještě těsněji. Trvalo jen několik okamžiků, než se Emily do mysli opět vedrala Jasonova rozzuřená tvář stažená křečí. Pevně zavřela oči, protože se jí znovu sevřel žaludek strachy.

	Uklidni se, poroučela sama sobě. Jason má určitě pro své chování logický důvod. Alisonina smrt a Ianovo zmizení silně zasáhly všechny. Je pochopitelné, že někteří – zejména rodinní příslušníci – se ze zármutku můžou psychicky složit.

	V duchu k ní záhy promluvil i druhý hlásek. Neznáš ještě celou pravdu, nabádal ji, to přece víš. 
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	TEN KLUK JE MŮJ

	 

	 

	 

	Později téhož večera seděla Hanna Marinová u lesklého bílého stolku v kavárně Pinkberry v nákupním centru King James Mali. Téměř nevlastní sestra Kate Randallová spolu s Naomi Zeiglerovou a Riley Wolfeovou seděly kolem. Každá měla před sebou misku s mraženým jogurtem. Z reproduktorů zněl japonský pop, kolem pultu se motala skupina holek ze školy St. Augustus Prep – nemohly si vybrat.

	„Co říkáte, že je to tu mnohem lepší než v Rive Gauche?“ Hanna porovnávala Pinkberry s francouzským bistrem na opačném konci patra. Mávla rukou směrem k východu do atria. „Sedíme přímo proti Armani Exchange a Cartierovi. Krásní kluci a blýskavé diamanty, aniž bychom se musely zvednout.“

	Ponořila lžičku do misky a šoupla si do pusy ohromné sousto. Mmm, rozplývala se, aby ještě podtrhla důraz právě pronesené otázky. Maličko dala líznout Dotovi, trpasličímu pejskovi, kterého si přinesla ve zbrusu nové psí tašce Juicy Couture. Všichni zaměstnanci po Hanně neustále šlehali nevraživými pohledy. Podle jednoho pitomého pravidla sem psi neměli povolený vstup. Hanna nepochybovala, že autor zákazu mínil špinavé, urousané čokly, jako labradory, bernardýny nebo smetáky šicu. Dot byl nejvymydlenějším pejskem v Rosewoodu. Hanna mu každý týden napouštěla pěnivou lázeň s levandulovou vůní – nechávala si ji vozit až z Paříže.

	Riley si obtáčela pramínek zrzavých vlasů kolem prstů. „Jenže na rozdíl od Rive Gauche si tady nemůžeš dát tajně víno.“

	„Fajn, ale do Rive Gauche zase nesmíš vzít psa,“ oponovala Hanna s Dotovou maličkou tlamičkou v dlaních. Nechala ho olíznout ještě trochu jogurtu.

	Naomi si dala sousto a okamžitě nato opravila vrstvu rtěnky. Používala Guerlain KissKiss. „Mně se tady nelíbí světlo… nezkrášluje.“ Mrkla do jednoho z kulatých zrcadel na stěně Pinkberry. „Mám tady dojem, že se mi na tváři rozšířily póry.“ Hanna odložila misku od jogurtu na stůl tak rázně, až plastová lžička nadskočila. „Jak chcete. Nechtěla jsem to říkat, ale než jsme se s Lucasem rozešli, něco mi prozradil. V Rive Gauche mají krysy. Vážně chcete chodit do restaurace, kde se prohánějí hlodavci? Jejich bobky můžou být klidně v našich hranolkách.“

	„Není to náhodou tak, že se ti tam nechce kvůli Lucasovi?“ Naomi se ušklíbla a přehodila si blond hřívu přes kostnaté rameno. Kate se zahihňala a pozvedla šálek mátového čaje Starbucks k přípitku. Kdo pije mátový čaj? Leda staré báby. Chudinka.

	Hanna zírala na téměř nevlastní sestru, aniž by dokázala číst její myšlenky. Minulý týden se Kate s Hannou málem vážně skamarádily. U snídaně si navzájem prozradily dost závažná tajemství. Kate dokonce připustila, že prodělala jistý „gynekologický problém“, který ovšem blíž nespecifikovala. Hanna na sebe zase řekla, že hubla pomocí projímadel a zvracení. Pak se do věci vložila A. Nabádala Hannu, ať si na Kate dá pozor, že o žádné přátelství nejde, spíš naopak. Hanna situaci přehodnotila a usoudila, že věřit ďábelské Kate je ohromná chyba. Na dobročinném večírku Rosewood Day před všemi spolužáky zřetelně a nahlas pronesla informaci, že Kate měla herpes. Kdyby to v danou chvíli neudělala, vyžvanila by Kate Hannino tajemství. Tím si byla Hanna jistá. Naomi s Riley okamžitě odhalily, že celá aféra s herpes znamená jen měření sil dvou rivalek. V neděli proto obvolaly Hannu i Kate s nabídkou vyrazit do nákupního centra King James, jako by se nic nestalo. Kate se z události taky zřejmě oklepala, protože se cestou v autě na Hannu otočila a úplně pohodovým, lhostejným hlasem navrhla: „Co kdybychom na včerejší večer zapomněly?“

	Bohužel, ne všichni pochopili herpes-trik jako nástroj boje o královnin trůn. Okamžitě poté, co Hanna zprávu vyslovila, se s ní Lucas rozešel – nechce prý chodit s někým, kdo je tak posedlý vlastní popularitou. Když se o incidentu dozvěděl Hannin táta, vytáhl z rukávu trest. Hanna musí s Kate trávit každou minutu, aby se mohly skamarádit. Zatím bral pravidlo velice vážně. Ráno chtěla jít Kate do obchodu Wawa pro lehkou kolu a Hanna musela s ní. Pak se Hanna rozhodla účastnit se lekce bikram jógy, a tak Kate mazala do pokojíku převléknout se do capri kalhot lululemon. Ráno se na prahu domu zjevili reportéři a ptali se Hanny na Ianův útěk z domácího vězení a setkání se Spencer. „O čem spolu mluvili?“ zajímalo novináře. „Proč jste o Ianově útěku neinformovaly policii?“ a „Má snad vaše dívčí parta co skrývat?“ Hanna vysvětlovala, že se o Ianově návštěvě u Spencer sama dozvěděla až ve chvíli, kdy se Ian nedostavil k soudu. Kate po celou dobu rozhovoru stála po jejím boku a nanášela si lesk na rty Smashbox pro případ, že by snad reportéři stáli o názor další Rosewooďanky. Snad by nevadilo, že v Rosewoodu žije teprve deset dní? Kate se do Hannina rodného domu přistěhovala, když její máma odjela vydělávat velké peníze do Singapuru. Katina máma Isabel a Hannin táta se za Hannou přistěhovali taky a plánují, že se vezmou. Blé.

	Katiny rty se stáčely do lítostivého úsměvu. „Chceš se bavit o Lucasovi?“ Pohladila Hannu lehce po paži.

	„Není o čem mluvit,“ odsekla Hanna a odtáhla ruku. Kate si srdíčko rozhodně vylévat nehodlá – toho si užila dost před týdnem. Z rozchodu s Lucasem byla smutná a už teď se jí po něm stýskalo, ale možná si nejsou souzeni.

	„Ale ty se mi zdáš posmutnělá, Kate,“ smečovala Hanna medovým hláskem. „Eric se ti neozval, co? To je mi líto. Bolí to moc?“

	Kate sklopila oči. Eric Kahn, krásný starší bratr Noela Kahna měl o Kate zájem do chvíle… ehm, než zaznělo slovo herpes.

	„Asi je to pro všechny lepší,“ dodala Hanna rozverně. „Slyšela jsem, jaký je to namachrovaný frajírek. Navíc jde jen po prsatých holkách.“

	„Podle mě má Kate prsa tak akorát,“ zastávala se Riley okamžitě protistrany.

	Naomi nakrčila nos. „Já zas nikdy neslyšela, že by to byl frajírek.“

	Hanna muchlala ubrousek. Rozčilovalo ji, že Naomi i Riley tak neochvějně stojí za Kate. „V tom případě se obávám, že nečerpáte informace od stejného zdroje jako já.“

	Všechny mlčky vrátily pozornost k miskám s jogurtem Pinkberiy. Hanna se najednou podívala do haly nákupního centra, kde zahlédla blonďatou hřívu. Právě procházela skupina dvacetiletých holek ob těžkaných taškami Saks. Všechny byly tmavovlásky.

	Hanna v poslední době vídala záblesky neexistujících blonďatých vlasů často. Nemohla se zbavit pocitu, že ji nadále sleduje Mona Vanderwaalová, bývalá nejlepší kamarádka. Ačkoli Mona zemřela před téměř dvěma měsíci, Hanna si na ni dodnes vzpomene několikrát denně – pořádaly společné večírky s přespáním, chodily po nákupech a u Mony doma dost popíjely a smály se klukům, kteří za nimi pálili. Mona z Hannina života zmizela a zbyla po ní ohromná mezera. Hanna se kvůli tomu cítila jako naprostý idiot. Mona totiž nebyla její opravdová kamarádka – Mona byla A. Zničila Hanniny vztahy, propírala veřejně Hannino špinavé prádlo a týrala ji po dlouhé měsíce. Nejlepší kamarádky do sebe přece nenajíždějí tatínkovým teréňákem.

	Parta neznámých tmavovlásek prošla halou nákupního centra a Hanna přímo před vstupem do Pinkberry zaznamenala další známou postavu. Tmavovlasý muž s telefonem u ucha. Zaostřila. Policejní důstojník Wilden.

	„Uklidni se,“ naléhal polohlasně do mobilu. Zdál se nervózní. Se staženým obočím naslouchal druhé straně a pak odpověděl: „Dobře, dobře. Zůstaň, kde jsi, já dorazím za chvilku.“

	Hanna se zamračila. Má Wilden novinky ohledně Ianova těla? Hanna by se ho taky chtěla zeptat na tu divnou postavu v kapuci, kterou viděla v lese během večírku. Ať to byl kdokoli, vyvolával v Hanně hrůzu. Chvilku se na ni zlověstně díval a pak zdvihl prst k ústům. Pssst. Proč by Hannu nabádal k mlčení někdo, kdo nic hrozného neprovedl – a nechtěl být prozrazen? Vrtalo jí hlavou, jestli dotyčný nemohl mít prsty v Ianově vraždě. Možná to mohla být A.

	Hanna se začala zvedat ze židle, ale než stačila vstát, Wilden odešel. Posadila se zpátky a usoudila, že je Wilden zřejmě nervní, protože má napilno. Na rozdíl od Spencer nebyla Hanna přesvědčená, že by Wilden cokoli skrýval. Než se Hannina máma přestěhovala do Singapuru za novou prací, dala se s Wildenem dohromady. Hanna proto měla dojem, že ho zná lépe než ostatní. Jistě, potkat ho v hale čerstvě osprchovaného s ručníkem kolem pasu bylo spíš divné, než přátelské setkání. Hanna ho přesto považovala za fajn kluka, co se jim snaží pomoct. No ne? A pokud je přesvědčen, že nová A je jen šprýmař, co holkám hraje na nervy, pak to asi bude pravda. Proč by se je snažil uvést v omyl?

	Přesto Hanna nenechávala nic náhodě. Při uvažování si na něco vzpomněla, vytáhla z kabelky Dior z teletiny zbrusu nový iPhone a otočila se na holky. „Poslechněte. Mám nové telefonní číslo, ale nebudu ho dávat každému. Musíte mi slíbit, že si ho necháte pro sebe. Jestli to nedodržíte, dozvím se to.“ Dívala se na ně s vážnou tváří.

	„Slibujeme,“ kývla Riley a bleskově vytáhla svůj blackberry. Hanna každé z nich poslala vizitku. Měla si jiné číslo pořídit už dávno – jako obrana proti A je to skvělé. Navíc jí tento krok pomohl i psychicky. Udělala tlustou čáru za prvním pololetím. Voilá! Všechny příšerné vzpomínky jsou nadobro pryč.

	„Nicméně.“ Když si holky přestaly hrát s telefony, strhla Kate pozornost zpátky k sobě. Začala dost nahlas. „Ještě k Erikovi – nebudu ho řešit. Přímo pod nosem nám běhá spousta jiných krasavců.“

	Bradou pohodila směrem k atriu, kde se kolem fontány poflakovala parta kluků z lakrosového týmu Rosewood Day. Nechyběl Noel Kahn, Mason Byers ani Ariin mladší brácha Mike. Ten zřejmě něco vyprávěl, protože zuřivě rozhazoval rukama a ostatní mu viseli na rtech.

	„Lakrosáři?“ Hanna protáhla obličej. „To si snad děláš srandu.“ S Monou uzavřely kdysi dohodu, že nikdy nebudou chodit s klukem, co hraje lakros. Všechno totiž dělali společně: učili se, trénovali ve Philly Sports klubu – špinavém fitku v zadní části nákupního centra King James Mali –, jedli kuřata ve fastfoodu Chick-fil-A. Hanna s Monou si z nich tajně utahovaly, že spolu i přespávají a navzájem si češou vlasy.

	Kate usrkla trochu mátového čaje. „Najdou se mezi nimi dobré kousky.“

	„Jako například?“ dorážela Hanna.

	Kate sledovala, jak kluci míjí M.A.C., obchody značky David Yurman a Lush, obchod s ručně vyráběnými svíčkami a mýdly nejrůznějších tvarů. „Támhleten.“ Namířila prstem na jednoho, který se v bandě držel vzadu.

	„Kdo? Noel?“ Hanna krčila rameny. Noel Kahn ušel, pokud máte spadeno na bohatého kluka bez zábran, co nejraději vtipkuje o varlatech, třetích bradavkách a o tom, jak to dělají zvířata.

	Kate okusovala čajové míchátko. „Noel ne. Ten druhý. Tmavovlasý.“

	Hanna mrkala. „Mike?“

	„Je pěknej, no ne?“

	Hanně div nevypadly oči z důlků. Mike a pěknej? Všude ho bylo plno, byl otravný a neotesaný. Fajn, možná nepůsobil jako úplný neandertálec – modročerné vlasy mu mohl kdekdo závidět stejně jako štíhlé tělo a ledově modré oči. Byli si s Arií dost podobní. Ale… stejně.

	Hannu najednou polilo blažené teplo. Vybavila si, že za ní Mike dlouhá léta běhal jako ztracené štěně. Jednou o víkendu v šesté třídě přespávaly holky u Arie doma. Hanna se probudila uprostřed noci a šla potmě na záchod, když vtom ji znenadání chytily dvě ruce přímo za prsa. Hanna zaječela a Mike, v té době páťák, uskočil. „Promiň, myslel jsem, že jsi Ali.“ Po chvilce se k Hanně naklonil a dal jí pusu. Hanna mu to dovolila, protože jí to svým způsobem zalichotilo – v té době bývala tlustá, ošklivá a nudná, takže se o ni kluci dvakrát neprali. Mike byl vlastně první, s kým si v životě dala pusu.

	Hanna se na Kate otočila s pocitem, jako by měla každou chvíli vybouchnout. „Nechci ti brát iluze, kočko, ale Mikeovi se líbím já. Nevšimla sis, jak mě každé ráno ve Steamu hltá očima?“ Kate si v prsech promnula oříškově hnědé vlasy. „Každé ráno jsem ve Steamu taky, Hanni. Těžko soudit, na koho tak civí.“

	„To je fakt,“ vložila se Naomi. Upravovala si tuhé pramínky odrůstajících blond vlasů. „Mike nás sleduje všechny…“ „Pravda,“ přizvukovala Riley.

	Hanna si zaryla nehty do stehen, div jí francouzská manikúra nepopraskala. O co tady k sakru jde? Proč se ty dvě bezvýhradně staví na Katinu stranu? Hanna je přece královnou.

	„To bychom měly prověřit,“ zakončila Hanna diskusi s vystrčeným hrudníkem. Kate pohodila hlavou, jako by opáčila: Vázne?

	Pak Kate vstala. „Víte, holky, přepadla mě nezkrotná chuť na červené víno. Navrhuju přesun do Rive Gauche. Co říkáte?“ Naomi s Riley se rozzářily. „Jasně,“ odpověděly unisono a vyskočily taky.

	Hanna rozhořčeně vypískla a všechny zůstaly nehnutě stát.

	Kate vyšpulila rty v hrané starostlivosti. „Ach, Hanno! Ty jsi z Lucase vážně špatná… A já věřila, že je ti fuk.“

	„Nejsem,“ trvala si na svém Hanna, ačkoli se jí třásl hlásek. „Je mi ukradený. Jenom… nechce se mi lézt do podniku, kde běhají krysy.“

	„Neboj,“ ujišťovala ji laskavě Kate. „Jestli s námi nejdeš, tátovi to neřeknu.“

	Přehodila si přes rameno kabelku Michael Kors. Naomi s Riley na střídačku pozorovaly Hannu i Kate ve snaze zjistit, co se bude dít. Naomi nakonec pokrčila rameny a upravila si blond vlasy. „Dvojka červeného je veliké lákadlo.“ Podívala se na Hannu. „Promiň.“ Riley ji následovala beze slova. Zrádkyně, pomyslela si Hanna.

	„Dejte si bacha, aby ze skleniček nečouhaly krysí ocásky,“ zavolala ještě za nimi. Holky se už neotočily. Vyrazily uličkou mezi obchody, zavěsily se do sebe a začaly se smát. Hanna se za nimi chvíli dívala. Tváře jí rudly vzteky. Nakonec se otočila na Dota, několikrát se zhluboka nadechla a přehodila si kašmírové pončo přes ramena.

	Kate možná vyhrála dnešní královskou bitvu, ale válka ještě zdaleka nekončí. Ona je přece Hanna Marinová a je úžasná. Ta hloupá malá mrcha vůbec netuší, s kým má tu čest. 
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	NECHTE TO NA MNĚ

	 

	 

	 

	V pondělí v podvečer seděl Andrew Campbell u Spencer v zimní zahradě. Stůl měli pokrytý papíry a knihami o ekonomii. Andrew se sklonil nad otevřenou učebnici, až mu blond vlnité vlasy spadly do očí. Ukázal na portrét muže. „To je Alfred Marshall.“ Zakryl odstaveček pod obrázkem. „Rychle. S jakou teorií přišel?“

	Spencer si přitiskla prsty na spánky. Dokázala si zapamatovat jakkoli dlouhé číslo, dokázala z hlavy vyjmenovat sedm synonym ke slovu horlivý, ale když přišlo na ekonomii, její mozek… se rozbředával. Musí se to naučit. Učitel McAdam jí hrozil vyloučením, pokud nebude celé pololetí excelovat – byl na ni hodně naštvaný kvůli nepůvodní seminárce. Spencer vyhrála prestižní Zlatou orchidej s prací, kterou opsala od starší sestry, a přiznala se k plagiátorství, až když měla jít přebírat cenu. Andrew naopak ekonomii rozuměl bez problémů. A tak se stal Spenceřiným doučovatelem.

	Spencer se náhle rozzářila. „Teorie nabídky a poptávky,“ vysypala ze sebe.

	„Velmi dobře.“ Andrew z ní měl radost. Zalistoval v knize a prsty přitom mimoděk zavadil o Spenceřinu ruku. Srdíčko se jí rozbušilo rychleji, ale Andrew se hned odtáhl.

	Spencer v životě nebyla tak zmatená. Jsou sami v prázdném domě – rodiče s Melissou odjeli na večeři, na niž Spencer jako obvykle nebyla zvaná –, Andrew se tedy mohl o něco pokusit, pokud by chtěl. V sobotu večer na dobročinném večírku se rozhodně tvářil, že se mu líbání se Spencer zamlouvá. Jenže od té doby… nic. Pravda je, že Spencer měla v sobotu do pozdního večera spoustu starostí kvůli zmizení Ianova těla. V neděli musela na otočku na Floridu, kde se konal babiččin pohřeb. Andrew se k ní dneska ve škole choval přátelsky, ale o sobotním dění se ani slovem nezmínil. Spencer to tedy sama vytahovat nehodlá. Z Andrewovy návštěvy byla Spencer dneska tak nesvá, že otřela prach ze všech pohárů za recitaci, divadlo i turnaje v pozemním hokeji, jen aby něco dělala, než přijde. Možná byla sobotní pusa prostě jen pusa a nic víc. Spencer s Andrewem spolu zápolili od školky, kdy se účastnili soutěže o nejkrásnějšího maňáska z papírového pytlíku. Těžko by ho mohla mít ráda.

	Komu to bude vyprávět?

	Prosklenými stěnami místnosti proudilo dovnitř jasné světlo. Spencer nadskočila. Když se včera večer vrátila z Floridy, našla před domem zaparkované čtyři přenosové vozy a filmový štáb postávající nedaleko zrekonstruované stodoly vzadu na zahradě. Právě teď se v rohu pozemku procházel policejní inspektor s ohromnou svítilnou a německým ovčákem cvičeným pro jednotku K-9 – něco je tam zaujalo. Spencer jen trnula, kdy vykopou igelitovou tašku s Alisoninými věcmi. Psycholožka Marion dívky před několika dny přinutila, aby sesypaly vzpomínkové předměty do pytle a zahrabaly jej. Napjatě očekávala zvuk domovního zvonku následovaný dotazem na význam oněch předmětů. Reportéři se chytají všeho.

	Kosti ji rozbolely nervozitou a strachem. V noci na dnešek nezamhouřila oka vyděšená vědomím, že v lese za domem, pár kroků od jejího pokoje zemřel ne jeden, ale dva lidé. Jakékoli zapraskání nebo zašumění větví ve větru jí nahánělo husí kůži. Ianův vrah se v lese jistě pořád skrývá. Spencer si nemohla pomoct. Byla přesvědčená, že Ian musel zemřít, protože rozkryl příliš mnoho faktů o smrti Alison. Co když je i Spencer hodně blízko poznání jen díky povrchnímu rozhovoru s Ianem na terase – o tom, že policie něco záměrně přehlíží a že o Alisonině smrti existuje horší tajemství, které Rosewood ještě nezná?

	Andrew si odkašlal a poukázal na Spenceřiny nehty zaryté do desky stolu. „Jsi v pohodě?“

	„Jistě,“ odsekla Spencer. „Dobrý.“

	Andrew namířil prstem na vyšetřovatele před domem. „Ber to tak, že jsi dvacet čtyři hodin denně pod policejní ochranou.“

	Spencer ztěžka polkla a dala mu za pravdu – byla vděčná za každý bezpečnostní prvek. Vrátila se pohledem k učebnici ekonomie ve snaze potlačit všechny obavy. „Zpátky k učení?“

	„Samozřejmě,“ odvětil Andrew pracovním tónem a sáhl pro své poznámky.

	Jeho odpověď Spencer zklamala a potěšila zároveň. „Anebo bychom se učit nemuseli,“ vyhrkla Spencer v naději, že Andrew rozluští skrytou nabídku.

	Andrew se zarazil. „Já se učit nechci,“ připustil se slabým chrapotem.

	Spencer se dotkla jeho ruky a Andrew se k ní pomalu naklonil. Spencer udělala totéž. Uplynulo několik nekonečných vteřin a políbili se. To byla úleva. Spencer Andrewa objala a vdechovala jeho vůni. Ve změti pachů rozpoznávala štípané dřevo a citrusy – právě tak vonělo Andrewovo auto. Měl totiž ve svém mini cooperu na zpětném zrcátku zavěšený osvěžovač ve tvaru ananasu. Odlepili se od sebe, aby se záhy políbili znovu a déle. Spencer tlouklo srdce jako zvon.

	V tu chvíli se ozval Spenceřin mobil. Cink. Sáhla pro něj se zatajeným dechem. Obávala se, že píše A. E-mail nesl nadpis Zprávy o vaší biologické matce!

	„Panebože,“ šeptala Spencer.

	Andrew jí nahlédl přes rameno. „Zrovna jsem se tě chtěl zeptat, jestli se něco pohnulo.“

	Minulý týden vyšlo najevo, že babička Nana Hastingsová podle poslední vůle odkázala dva miliony dolarů každému ze svých „biologických vnoučat“ – Melisse a bratrancům. Spencer nedostala nic. Melissa vyslovila teorii, že se tak stalo, protože Spencer je možná adoptovaná.

	Spencer chtěla z celého srdce věřit, že na ni jen Melissa ušila další potupnou past – ty dvě spolu bojovaly odjakživa a Melissa většinou vyhrávala. Úvaha ji přesto nahlodala. Vysvětlovalo by se tím, proč jsou rodiče na Spencer jako na cizí, zatímco Melissu vynášejí do oblak. Spenceřiny úspěchy doma zřídkakdo zaznamená a rodiče ani nedodržují slovo, pokud jí nějaké dají. Například jí slíbili, že bude moct během posledních dvou let před maturitou bydlet ve zrekonstruované stodole. A nemůže. Dokonce jí zablokovali platební kartu. Vysvětlovalo by se tím i to, že Melissa vypadá jako mámin klon, zatímco Spencer ne?

	Spencer se s trápením svěřila Andrewovi a ten jí poradil. Kamarád prý řešil podobný problém a využil službu pro vyhledávání biologických rodičů. Spencer ze zvědavosti vyplnila přes internet formulář – zadala svoje datum narození, ve které nemocnici se narodila, jakou má barvu očí a další informace. V sobotu na dobročinném večírku jí přišla zpráva, že systém podle jejích dat skutečně vyhledal možnou matku. Spencer v tu chvíli nevěděla, co si myslet. Mohl se stát omyl? Nepochybovala, že služba onu ženu vyhledá a ta shodu zamítne.

	Třesoucíma se rukama otevřela čerstvý e-mail. Ahoj, Spencer, jmenuji se Olivia Caldwellová. Jsem nadšená a věřím, že jsme příbuzné. Pokud souhlasíš, moc ráda bych se s tebou setkala. S upřímným pozdravem O.

	Spencer na text zírala a dlaní si zakrývala otevřenou pusu. Olivia Caldwellová. Jmenuje se tak její pravá máma? Andrew ji šťouchl do boku. „Odpovíš jí?“

	„Nevím,“ soukala ze sebe Spencer. Po očku pozorovala policejní auto před domem, protože právě spustilo ohlušující hou kačku. Civěla na displej tak vytrvale, až se jí písmenka před očima slila. „Víš, přece… nemůžu uvěřit, že je to fakt. Jak to přede mnou mohli rodiče tajit? Znamenalo by to, že celý můj život byla… lež.“ V poslední době došla k poznání, že na nepravdách stála velká část jejích vzpomínek – zejména těch, co byly spojené s Ali. Nebyla si jistá, jestli unese další porci pravdy.

	„Možná bychom se mohli poohlédnout po důkazech?“ Andrew vstal a nabídl Spencer ruku. „V domě by se mohla skrývat odpověď na všechny tvoje pochyby.“

	Spencer krátce zauvažovala. „Dobrý nápad,“ rozhodla se pomalu. Lepší chvilku na pátrání v domě by si asi těžko představila – rodiče i sestra se vrátí nejdříve za několik hodin. Chytla Andrewa za ruku a odvedla ho do tátovy pracovny, kde vzduch voněl koňakem a doutníky. Táta právník si sem občas zval klienty najednání. Stiskla vypínač na stěně a probudila k životu spoustu drobných měkkých světélek nad impozantní reprodukcí banánu od Andyho Warhola.

	Zapadla do kancelářské židle Aeron, kterou měl táta u stolu z žíhaného javoru, a zadívala se na počítačový spořič obrazovky. První fotka zachycovala Melissu při promoci na Pensylvánské univerzitě. Třásně z čepce jí padaly do očí. Na další stála Melissa ve dveřích honosného domu ve Filadelfii, který jí rodiče koupili, když se dostala na Whartonovu ekonomickou fakultu. Na třetím obrázku vykoukla Spencer na momentce s Ali a ostatními. Mačkaly se s holkami na nafukovacím kruhu uprostřed jezera. Alisonin brácha Jason plaval vedle nich se zvlhlými přerostlými blond vlasy. Podle toho, jak dětsky dívky vypadaly, musela fotka vzniknout při jedné z prvních návštěv u Ali v Poconos, kde měli DiLaurentisovi u jezera letní sídlo. Všechny spolu v té době kamarádily sotva pár týdnů.

	Spencer se opřela. Prezentace rodinného alba jí vyrazila dech. Když přiznala podvod se seminární prací, díky které vyhrála Zlatou orchidej, rodiče ji prakticky vydědili. Navíc, vidět mladičkou Alison jí nahánělo husí kůži. V té době se ještě nic strašného nestalo – ani událost s Jennou, ani Alisonin tajný románek s Ianem. Holky před Ali ještě neměly žádná tajemství a Ali před nimi taky ještě nic neskrývala. Kéž by tomu tak mohlo být napořád.

	Spencer se zachvěla, jako by se snažila setřást všechny nepříjemné pocity. „Táta vždycky všechno zakládal do složek v sekretáři,“ vysvětlila Andrewovi a zahýbala myší, aby zrušila spořič. „Jenže máma papíry nenávidí a vyžaduje pořádek, a tak musel táta všechno naskenovat. Pokud existuje dokument o mojí adopci, je jedině v tomhle počítači.“

	Táta nechal na ploše otevřených několik oken internetového prohlížeče: stránky deníku Philadelphia Sentinel s hlavním článkem pod titulkem Hledání těla Iana Thomase pokračuje. Následoval příspěvek čtenáře o tom, že policisty z Rosewoodu by měli pověsit pro nedbalost, a krátká informace, že Teenager v Kansasu dostává zprávy od A.

	Spencer se zachmuřila a shodila okno na lištu.

	Po pravé straně obrazovky našla vyrovnané ikony. „Daně“ četla nahlas názvy složek. „Staré. Práce. Ostatní.“ Zasténala. „Kdyby máma věděla, jak má dokumenty utříděné, tak se táta nedožije rána.“

	„Co tady?“ Andrew ukázal na složku. „Spencer-škola.“

	Spencer svraštila čelo a otevřela ji. Našla jediný soubor v pdf. Načítal se dlouho, a tak se zadívala na přesýpací hodiny. S Andrewem se zvědavě skláněli blíž. Byl to poslední výpis ze školního účtu.

	„Páni.“ Andrew žasl nad zůstatkem – dvojka a víc než pár nul. Spencer zaregistrovala v záhlaví jméno Spencer Hastingsová a vykulila oči. Možná jí rodiče nesebrali úplně všechny zdroje.

	Zavřela pédéefko a hledala dál. Ještě otevřela pár dalších dokumentů. Většina z nich obsahovala nesrozumitelné tabulky. Spousta souborů nebyla roztříděna vůbec. Spencer foukla do chmýří na tátově brku, které koupil v aukční síni Christie’s při dražbě předmětů z roku 1776. „Než tohle všechno projdu, pokvetou hrábě.“

	„Jednoduše si pevný disk zkopíruj na nosič a prober se tím později,“ navrhl Andrew. Otevřel krabici s prázdnými cédéčky a otevřel mechaniku. Spencer ho nervózně sledovala. Nechtěla si do dlouhého rodinného výčtu prohřešků přidat ještě vloupání do tátova počítače.

	„Táta se to nikdy nedozví,“ ujistil ji Andrew, když přečetl Spenceřin výraz. „Slibuju.“ Několikrát klikl na pár příkazů. „Pár minut to teď poběží,“ řekl.

	Spencer se zase zadívala na otáčející se přesýpací hodiny. Jímala ji nejistota. Je velmi pravděpodobné, že počítač skrývá pravdu o jejím narození. Důkazy jí nejspíš celý život leží pod nosem, a přesto neměla o ničem ani ponětí.

	Vytáhla mobil a otevřela e-mail od Olivie Caldwellové. Pokud souhlasíš, moc ráda bych se s tebou setkala. S upřímným pozdravem. Spencer jako by se rázem rozjasnilo. Na všechno nahlížela s jistotou. Jaká je pravděpodobnost, že se v den Spenceřina narození ve stejné porodnici objeví žena, která dá dítě k adopci? Navíc žena se smaragdovýma očima a tmavě blond vlasy? Co když je Melissina teorie… pravdivá?

	Spencer se zadívala na Andrewa. „Potkat se s ní mě přece nezabije, ne?“

	Andrew se usmál. V jeho výrazu bylo překvapení i radost. Spencer vrátila pozornost k telefonu a rozhodla se odpovědět, byť se sevřeným žaludkem. Ždímala Andrewovi ruku, zhluboka se nadechla, sestavila zprávu a odeslala ji. Cvak, cvak a e-mail letí do světa. 
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	Následující den ráno pustil Ariin brácha Mike autorádio na plné pecky. Aria se v rodinném voze Subaru Outback zašklebila, protože Led Zeppelin řvali Black Dog. „Mohl bys to trochu ztlumit?“ vzdychala.

	Mike v rytmu dál pokyvoval hlavou. „Zeppeliny musíš poslouchat na nejvíc. S Noelem to děláme taky tak. Věděla jsi, jací byli pánové floutci? Jimmy Page jezdil na motorce po hotelových chodbách, Robert Plant zase vyhazoval televize oknem rovnou na ulici Sunset Strip.“

	„Ne, to jsou pro mě opravdu novinky,“ odpověděla Aria suše. Dneska ji stihlo neštěstí, jelikož musela odvézt Mikea do školy. Obvykle jezdíval se svým vzorem Noelem Kahnem, jenže Noelův Range Rover je dneska v servisu – montují mu ještě výkonnější reproduktory. A autobusem by Mike nejel ani za nic.

	Mike si bezděčně pohrával se žlutým gumovým náramkem s logem lakrosového týmu Rosewood Day. Nesundával jej z ruky. „Proč vlastně bydlíš s tátou?“

	„Myslím, že bych měla mezi Ellu a Byrona dělit čas spravedlivě,“ zamumlala Aria. Odbočila vlevo na dlouhou příjezdovou cestu ke škole. Jen těsně minula přebíhající veverku. „Taky bychom měli poznat Meredith, nemyslíš?“

	„Vždyť v jednom kuse zvrací,“ Mike protáhl obličej.

	„Není tak špatná. Dneska se s tátou stěhují do velkého domu.“ Aria zaslechla Byronův hovor s Ellou, takže věděla, že se mámě s novinkou svěřil. Předpokládala, že Mike i Xavier jsou tedy informováni. „Budu mít pro sebe celé patro.“

	Mike si ji prohlédl dost nevěřícně, ale Aria si za svou historkou stála.

	V kožešinové kabele z jaka jí zapípal mobil. Nervózně po něm mrkla. Ať už je A kdokoli, od nalezení Ianova těla se neozvala. Aria dávala za pravdu Emily, která od sobotního večera taky čeká, že se A ozve každým okamžikem.

	Zhluboka se nadechla a sáhla pro telefon. Píše Emily. Otoč se a objed to, škola je zase zabarikadovana přenosovými vozy.

	Aria zavzdychala. Novináři okupovali hlavní příjezdovou cestu ke škole už včera. Ve třech státech se v poslední době nemluvilo o ničem jiném, a tak příběh Ianovy mrtvoly rozpadával bezpočet žurnalistických hyen. Hlavní televizní zpravodajství večer co večer ukazovalo Rosewood. Ze zákazníků Starbucks, z matek čekajících s dětmi na zastávkách školního autobusu i z čekatelů ve frontě na registru vozidel dolovali odpověď na otázku, zda zdejší policie v tomto případu něco nezanedbala. Většina dotázaných se vyslovila, že ano. Mnoho z nich věřilo, že se policie snaží zamést pod koberec nějakou skutečnost o vraždě Alison. Některé bulvární plátky nabízely čtenářům kompletní teorie o provázanosti spiklenců – Ian prý za sebe do lesa poslal dvojníka a za Alisoninu smrt nese odpovědnost její sestřenice, která žila dlouho v zapomnění a v přestrojení řádila i ve státě Connecticut, kde má na svědomí celou sérii obětí.

	Aria natahovala krk, aby přehlédla všechna audi a BMW, která se štosovala v koloně před ní. V pruhu pro autobusy parkovalo nejméně pět novinářských aut.

	„Krása!“ Mike měl z přítomnosti novinářů vyloženou radost. „Vyhoď mě tady. Cynthia Hewleyová je kočka. Myslíš, že by se mnou šla?“ Cynthia Hewleyová byla vnadná blonďatá reportérka, která neúnavně sledovala Ianův případ od samého začátku. Všichni kluci z Rosewood Day doufali, že by si dala říct.

	Aria nezastavila. „Co by tomu asi řekla Savannah?“ Šťouchla Mikea do paže. „Nebo jsi snad zapomněl, že máš holku?“

	Mike si začal v prstech hrát se sponou od modrého batohu. „Já spíš už žádnou nemám.“

	„Cože?“ Aria a Savannah se setkaly na dobročinném večírku Rosewood Day v sobotu u Spencer. Arii překvapilo, jak milou a normální holku si Mike našel. Vždycky se hrozila, že si jako první dívku přivede hloupou odbarvenou trosku, na dluh vykoupenou z místního strip baru Turbulence.

	Mike pokrčil rameny. „Když tě to tak zajímá, rozešla se se mnou.“

	„Co jsi jí provedl?“ Sotva otázku položila, uvědomila si, že nechce znát odpověď, a rukou bráchu umlčela. „Vůbec mi to radši neříkej.“ Mike jí zřejmě navrhl, aby začala nosit kalhotky s dírou mezi nohama, nebo ji měl k tomu, aby si užila s jinou holkou a nechala ho koukat.

	Aria školu objela zezadu kolem fotbalových hřišť a výtvarného ateliéru. Na tamním parkovišti chytila jedno z posledních volných míst. Při zastavování si všimla třepotavého plakátku přilepeného na kovovém sloupu pouliční lampy. Velká tiskací písmena lákala k tradiční školní hře. KAPSLE ČASU, ZIMNÍ KOLO ZAČÍNÁ DNES! VYUŽIJTE SVOU ŠANCI NA NESMRTELNOST!

	„To je snad špatný vtip“ šeptala Aria. Kapsle času se hrála každoročně, ale Aria pobytem v islandském Reykjavíku poslední tři ročníky propásla. Obyčejně soutěž probíhala na podzim. Letos se vedení Rosewood Day taktně rozhodlo akci z pietních důvodů nepořádat – v době, kdy měla hra začínat, našli stavaři při výkopových pracích tělo Alison DiLaurentisové přímo na jejich někdejší zahradě. Na druhé straně si Rosewood Day nemohla dovolit soutěž neuspořádat vůbec, aby si nepohněvala sponzory. Jde přece jen o nejstarší a nejváženější tradici školy.

	Mike se při pohledu na cedulku napřímil. „Super. Mám senzační nápad, jak dílek ozdobit.“ Nedočkavě si zamnul ruce.

	Aria obrátila oči v sloup. „Hodláš malovat jednorožce? Nebo snad napíšeš romantickou básničku o své teplé lásce k Noelovi?“

	Mike s pozvedlou bradou zavrtěl hlavou, aby zdůraznil směšnost Ariiných nápadů. „Mám něco mnohem lepšího. Jenže kdybych ti to řekl, musel bych tě zabít.“ Z hummeru Jamese Freeda zrovna vystupoval Noel Kahn. Mike na něj mávl a bez rozloučení vystřelil z auta.

	Aria si povzdechla a znovu se zadívala na pozvánku ke hře. V šesté třídě, když se směly prvně zúčastnit, byla Kapsle času událostí s velkým U. Pak se ovšem Aria, Spencer a ostatní vloupaly k Ali na zahradu, aby ukradly její díl vlajky, a všechna euforie vzala za své. Aria si vzpomněla na krabici od bot zahrabanou ve své šatně. Léta nenacházela odvahu nahlédnout dovnitř. Dneska už bude možná látka rozložená stejně jako Alisonino tělo.

	„Slečna Montgomeryová?“

	Aria nadskočila. U aura stála tmavovlasá dáma s mikrofonem a za ní chlápek s kamerou na rameni.

	Reportérka se rozzářila štěstím, když se na ni Aria otočila. „Slečno Montgomeryová!“ křičela a klepala na okénko. „Mohu vám položit několik otázek?“

	Aria zaťala zuby. Připadala si jako opice v zoologické zahradě. Jednoduchým gestem dámě naznačila, aby poodstoupila od vozu, nastartovala a vycouvala z parkoviště. Novinářka podle auta chvíli utíkala, kameraman držel Arii přes sklo v záběru, dokud nevyjela až na hlavní.

	Musí odtud vypadnout. Okamžitě.

	 

	 

	K zastávce příměstských vlaků SEPTA přijela Aria v době, kdy už měli všichni pravidelní cestující zaparkováno. Přesto mezi saaby, volvy a bavoráky nakonec našla místečko. Naházela drobné do automatu a postavila se na okraj nástupiště. Koleje vedly pod rezavý železný most a na protější straně trati stál zverimex lákající zákazníky na domácí psí žrádlo a kočičí oblečky.

	Po vlaku ani památky. Aria ze školy vypadla v takovém spěchu, že na jízdní řád vůbec nestačila pomyslet. S povzdechem se odebrala do malinké čekárny v nádražní budově. Uvnitř bylo okénko s prodejem lístků, bankomat a malý bufet, kde jste kromě kávy dostali i průvodce historií železniční dopravy v satelitních oblastech Filadelfie. Na dřevěných lavicích podél stěn posedávalo několik cestujících. Povětšinou tupě zírali na plochou obrazovku v rohu. Běžel díl ranního zábavného pořadu Live! s Regisem a Kelly. Aria přistoupila k vývěsce s jízdním řádem, pověšené na zadní stěně místnosti. Nejbližší spoj pojede za půl hodiny. Odevzdaně usedla na lavici. Několik lidí se na ni zadívalo. Arii napadlo, že ji možná znají z televize. Nebylo by se čemu divit, reportéři ji od neděle stíhali na každém kroku.

	„Ahoj,“ oslovil ji mužský hlas. „Tebe já přece znám.“

	Aria tiše zaplakala. Věděla, co bude následovat. Ty jsi nejlepší kamarádka té zavražděné dívenky, tebe pronásledoval rosewoodský slídil! Jsi ta, která v lese viděla mrtvolu! Smířeně zvedla oči k osobě na protějším sedátku. A zastavilo se jí srdce. Blonďák s nezaměnitelnými rysy v obličeji. Seděl přes uličku a nespouštěl z Arie oči. Aria poznávala jeho dlouhé prsty, plné rty i pihu na tváři. Polila ji horkost, pak zima.

	Byl to Jason DiLaurentis.

	„A-ahoj,“ koktala Aria. V poslední době si na Jasona vzpomněla často – hlavně v souvislosti s láskou, kterou k němu jako malá holka tajně chovala. Sedět tady proti němu na ni působilo zvláštně.

	„Jsi Aria, že jo?“ Jason zavřel rozečtenou brožovanou knížku.

	„Přesně tak.“ Aria se vnitřně zachvěla. Nebyla si jistá, zda Jasona někdy dřív slyšela vyslovit její jméno. Jason se o kamarádkách své sestry vždycky vyjadřoval hromadně jako o „Alisonkách“.

	„Ty jsi přeci ta filmařka.“ Jason z ní nespouštěl oči.

	„Jo, jo.“ Aria cítila, jak jí rudnou tváře. S holkami si pouštěly Ariiny umělecké videopokusy u Ali v pokoji a Jason se občas zastavil na prahu, aby chvilku koukal s nimi. Arii Jasonova přítomnost vždycky rozechvěla, ale zároveň doufala, že utrousí nějakou poznámku. Třeba že je to senzační podívaná. Snad alespoň její dílka považoval za podnětná.

	„Tys byla mezi nimi vždycky jediná oduševnělá,“ dodal Jason s milým, obdivným úsměvem. Arii se sevřely všechny vnitřnosti. Oduševnělost je dobrá… že?

	„Jedeš do Filadelfie?“ vyhrkla ve snaze něco říct. Nejraději by si za to okamžitě nafackovala. Bože. Jistěže jede do Filadelfie, kam by taky odtud mohl jet jinam?

	Jason přikývl. „Na Pensylvánskou. Právě jsem tam přestoupil. Chodíval jsem dřív na Yale.“

	Aria se držela, aby neodvětila, já vím. Yale byl pro Jasona po maturitě první volba. Moc tam chtěl. Když se Ali holkám zmínila, že se tam skutečně dostal, Aria měla sto chutí namalovat mu blahopřání. Nakonec od nápadu upustila v obavě, že by si z ní kvůli tomu Ali dělala legraci.

	„Je to tam super,“ pokračoval Jason. „Musím tam jenom v pondělí, ve středu a ve čtvrtek. Navíc končím každý den brzo, takže v poho stíhám ve tři hodiny vlak zpátky do Yarmouthu.“

	„Do Yarmouthu?“ opakovala Aria.

	„Rodiče se tam přestěhovali kvůli soudu.“ Jason pokrčil rameny a promnul mezi prsty listy knížky. „Já si zabral byt nad garáží. Usoudil jsem, že mě tam potřebují, aby z toho všeho… nezešíleli.“

	„Asi máš pravdu.“ Arii rozbolelo břicho. Nedokázala si představit, jak se s Alisoninou vraždou musí vyrovnávat Jason – zabil ji jeho spolužák ze střední, který vzal před začátkem procesu nohy na ramena. Navlhčila si rty a připravovala si v duchu odpověď na otázku, kterou očekávala jako následující. Jaké to bylo vidět v lese Ianovo tělo? Kde si myslíš, že je mu konec? Je možné, že s mrtvolou někdo hýbal?

	Jenže Jason si jen povzdechl. „Obyčejně jezdívám do školy z Yarmouthu, ale dneska ráno jsem potřeboval v Rosewoodu něco zařídit, tak jsem tady.“

	Venku s mohutným rachotem vjížděl do stanice rychlík. V čekárně se několik cestujících zvedlo a odebralo na nástupiště. Když vlak zahoukal a odjel, Jason přešel ze svého místa k Árii a posadil se vedle ní. „Takže… ty dneska nemusíš do školy?“ zajímal se.

	Aria otevřela pusu. Zůstala němá jako ryba. Jason u ní byl náhle tak blízko, že vdechovala jemnou ořechovou vůni jeho kořeněného mýdla. Točila se jí z něj hlava. „No, nemusím. Máme rodičovský den.“

	„Vždycky nosíš školní uniformu, když máš volno?“ Jason poukázal na spodní lem Ariiny sukně od školní uniformy. Vykukoval jí zpod dlouhého vlněného kabátu.

	Aria zrudla až za ušima. „Normálně za školu nechodím, přísahám.“

	„Já to na tebe neřeknu,“ škádlil ji Jason. Vsedě se předklonil, až lavice zapraskala. „Znáš motokáry na Wembley Road? Jednou jsem tam strávil celý den za volantem autíčka. Jezdil jsem po dráze pořád dokola.“

	Aria se zakuckala smíchy. „Byl tam ten vysoký štíhlý kluk, co chodí od hlavy k patě oblečený jako závodník NASCAR?“ Mike měl období, kdy tamní motokáry zbožňoval – až později si oblíbil striptérky a lakros.

	„Jimmy?“ Jasonovi se rozzářily oči. „No jasně.“

	„Jeho nezajímalo, proč nejsi ve škole?“ Aria se ptala a ruku provlékala pod boční opěrkou. „Vždycky do všeho strká nos.“

	„Ani náhodou.“ Jason jí poklepal na rameno. „Protože já byl dost chytrý, než abych tam lezl v uniformě jasný jak falešná pětka. Ačkoli musím uznat, že dívčí stejnokroj je mnohem hezčí než náš.“ Aria se zastyděla a raději otočila hlavu k automatu na občerstvení. Pozorovala řady sáčků s brambůrky a slanými preclíky. Copak s ní Jason flirtuje?

	Jasonovi zazářily oči. Nadechl se, jako by chtěl ještě něco říct. Aria doufala, že ji pozve na rande – nebo si alespoň řekne o číslo. Ve stejnou chvíli se ovšem rozkašlal nádražní rozhlas: za tři minuty přijede vlak směr Filadelfie.

	„Myslím, že to bude náš,“ poznamenala Aria a zapínala si kabát. „Můžeme to dopovědět ve vlaku, jestli chceš?“

	Jason neodpověděl. Aria se za ním ohlédla. Koukal na televizi, bledý jako stěna, rty pevně sevřené děsem. „Já… no… Právě jsem si něco uvědomil. Musím letět.“ Zvedl se úplně mimo sebe a přitiskl si knížky na prsa.

	„C-cože? Proč?“ Aria nechápala, co se děje.

	Jason se propletl mezi lavicemi bez odpovědi. Cestou do Arie vrazil, až jí strhl kabelku z ramene. „Jejda,“ zamumlala při pohledu na tampony a kravičku Beánie Baby, kterou nosila pro štěstí. Všechno se jí rozsypalo po lepkavé podlaze. „Promiň,“ zamručel Jason a vypadl dveřmi na parkoviště.

	Aria za ním koukala v němém údivu. Co to sakra mělo znamenat? Proč se Jason vrací zpátky do auta… a nejede do města?

	Tváře se jí rozhořely náhlým trapným prozřením. Jason nejspíš vycítil, co k němu cítí. Zřejmě její náklonnost neopětuje, a aby se vyhnul nepříjemnosti, pojede do Filadelfie raději autem, než by s ní trávil ještě čas ve vlaku. Jak mohla být tak pitomá a domnívat se, že s ní Jason flirtuje? Vždyť neřekl víc, než že byla vždycky oduševnělá a že má pěknou sukni. I někdejší dárek v podobě Alisonina dílu vlajky ve hře Kapsle času nemusel nic znamenat. Všechno ostatní si jen domýšlela. Viděla v jeho chování něco, co tam není a nikdy nebylo. Aria pro něj ve skutečnosti neznamená nic víc než jednu z Alisonek.

	Ponížená Aria upřela pozornost raději k obrazovce. K jejímu překvapení byla ranní show přerušena zprávami. Zaujal ji titulek: Thomasovo tělo je podvrh.

	Krve by se v ní nedořezal. Obrátila se ke dveřím na parkoviště a proběhla očima všechny řady aut. Že by Jason spěšně zmizel kvůli tomuhle?

	V televizi mluvil šéf rosewoodské policie. Jeho slova zachytával bezpočet mikrofonů. „Prohledávali jsme les po celé dva dny a neobjevili jsme jedinou stopu po těle Iana Thomase,“ oznámil. „Zřejmě je čas nahlédnout na situaci s odstupem a zvážit další… možnosti.“

	Aria se zamračila. Jaké možnosti?

	Kamera ukázala Ianovu matku. I ona měla u pusy plno zvědavých mikrofonů. „lan nám včera poslal e-mail,“ říkala. „Nezmínil se, kde je, jen psal, že je v bezpečí… a že je nevinný.“ Odmlčela se a osušila si oči. „Stále probíhá prověřování, zda zprávu skutečně poslal on. Pevně věřím, že se nejedná o trik, kdy by někdo zneužil jeho schránku a zahrával si s námi.“

	Následně se objevil policejní důstojník Wilden. „Velice rád bych věřil svědectví dívek, které Ianovo tělo v lese viděly,“ tvrdil zkroušeně. „Nicméně od samého počátku o tom nejsem plně přesvědčen. Obávám se, že to celé mohla být léčka, která měla odvrátit naši pozornost.“

	Aria otevřela pusu dokořán. Co prosím?

	Po Wildenovi ve zprávách vystoupil muž s plnovousem a silnými brýlemi. Psychiatr, Nemocnice Rosewood, napovídal titulek ve spodním rohu obrazovky. „Být středem pozornosti je návykový pocit,“ vysvětloval lékař. „Pokud se na někoho soustředíme dost dlouho, začne… to vyžadovat. Někteří lidé jsou schopni udělat v danou chvíli cokoli, jen aby si udrželi náš zájem. Když říkám cokoli, mám na mysli i poupravování pravdy nebo vymýšlení nepodložených skutečností.“

	Následující znělka přislíbila více informací v celou hodinu. Zpravodajství přerušila reklama. Aria položila dlaně na lavici a lapala po dechu. Co. To. Sakra. Je?

	Zvenčí doléhalo skřípění přijíždějícího příměstského vlaku. Arii se rázem do žádné Filadelfie nechtělo. Co by mělo cestování za význam? Ať pojede kamkoli, rosewoodské trápení si na bedrech potáhne všude s sebou.

	Odešla zpátky na parkoviště. Stále se rozhlížela po Jasonově vysoké postavě se světlými vlasy. Nikde nebylo ani živáčka. Silnice u nádraží zela prázdnotou, jen světla na křižovatce se mlčky přepínala. Aria si na okamžik připadala jako poslední živá duše na celém světě. Ztěžka polkla. Od hlavy až do kostrče jí projel řezavý pocit. Jason tady před okamžikem skutečně byl, že ano? Stejně jako v lese viděly Ianovo tělo… že ano? Na zlomek vteřiny se jí zmocnil pocit, že se doopravdy zbláznila – přesně jak to naznačoval psychiatr ve zprávách.

	Rychle myšlenku zahnala. Vlak opustil zastávku a Aria nasedla zpátky do auta. Nenapadlo ji nic lepšího, a tak nakonec odjela do školy. 
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	Hanna si odložila kelímek s latté z nízkotučného mléka na pultík s dochucovadly. Během úterní obědové pauzy šla s Kate, Naomi a Riley do Steamu, kavárny sousedící se školní jídelnou. Holky ještě stály ve frontě, když je Hanna od stolku pozorovala. Jedna po druhé si objednávaly extra velký mátový čaj. Hanna nechápala důvod, ale zjevně se mátový čaj stal hitem du jour.

	Zuby roztrhla druhý sáček s umělým sladidlem. Kéž by si ke kávě mohla objednat prášek proti depresi – nebo ještě lépe, nabitou pistoli. Až doteď probíhal oběd jako zlý sen. Nejdřív se Naomi s Riley mohly zbláznit, jaké má Kate nádherné nové boty Frye. Hanniných mnohem zajímavějších sandálků Chie Mihara si ani nevšimly. Pak se rozpovídaly o tom, jaká byla včera v Rive Gauche sranda – jedna servírka, věkem vysokoškolačka, jim tajně nosila pinot noir, co hrdlo ráčilo. Když dosáhly své hladinky, vydaly se do Sephory. Kate tam pro Riley i Naomi koupila gelové masky na opuchlé oči. Po víně se jim budou hodit. Obě si vzaly dneska masky do školy a během druhé vyučovací hodiny utekly na záchod. Byly tam opravdu hodně dlouho, protože se masky musely vyzkoušet. Co Hanně zvedlo náladu, byly rudé skvrny kolem podrážděných hnědých očí, které si Riley z ledové terapie odnesla.

	„Pche,“ odfrkla si Hanna polohlasně. Prázdné sáčky od sladidla vyhodila do malého chromovaného koše. Sama by pro Naomi a Riley dovedla vymyslet mnohem lepší dárek než hloupou masku. Nad velkou nádobou s citronádou visela plochá televize. Dění na obrazovce přilákalo Hanninu pozornost. Obvykle se tu přehrávala smyčka se školním zpravodajstvím z Rosewood Day – sestřih ze sportovních zápasů, koncertů pěveckého sboru, rozhovory se studenty, natáčené o přestávkách. Dneska musel někdo přeladit, protože Hanna sledovala skutečné zprávy. V lese Thomasovo tělo není, hlásal titulek.

	Hanně se stáhl žaludek. Aria už jí tuhle informaci sdělila dopoledne při volitelné angličtině. Jak mohli Thomasovi dostat od Iana e-mail? Jak mohlo Ianovo tělo z lesa zmizet beze stopy? Nenašli krev? Vlasy? Nic? Znamená to snad, že ho holky opravdu neviděly? Znamená to tedy, že je stále… naživu?

	Proč policie říká, že si Hanna a ostatní všechno vymyslely? Wilden se v sobotu večer netvářil, jako by je podezíral ze lhaní. Kdyby neztrácely čas hledáním Wildena na večírku, mohli by se do lesa společně dostat dříve. Možná by Iana i chytili, protože by nestačil utéct – nebo by ho nikdo nestačil odtáhnout. Jenže to nejde. Rosewoodské policejní oddělení nemůže nechat vinu na sobě. Přece ze sebe neudělají hlupáky. Je snazší říct, že se holky zbláznily. A to si Hanna dosud myslela, že je Wilden na její straně.

	Rychle se odvrátila od televize, aby takové myšlenky zahnala. Vtom si všimla, že za nádobou se skořicí něco je. Vypadá to jako… látka. Barevně odpovídá školní vlajce.

	Hanna ztěžka polkla. Vytáhla materiál na světlo a rozložila jej. Vydechla. Byl to kus látky ve tvaru pravidelného čtverce. Podle kousku znaku školy Rosewood Day poznala, že se jedná o pravý horní roh vlajky. Za svíracím špendlíkem bylo k dílku připevněno číslo 16. Organizátoři vždycky opatřovali jednotlivé díly číslicemi, aby si usnadnili následné sešívání.

	„Co to je?“ ozval se hlas. Hanna nadskočila zděšením. Za zády jí stála Kate jako duch.

	Hanna vteřinku otálela s odpovědí, protože měla pořád plnou hlavu dění kolem Iana. „To patří k té pitomé hře,“ mumlala. Kate semkla rty. „K té, co dneska začala? Stroj času?“

	Hanna obrátila oči v sloup. „Kapsle času.“

	Kate si pořádně lokla čaje. „Jakmile se všech dvacet dílků najde a vrátí, sešijí se a vloží do Kapsle času, která bude zakopána za fotbalovými hřišti,“ odrecitovala text z letáku. Kopie visely na každém rohu. Kate je skutečně pilná studentka, když se učí zpaměti i pravidla školní hry. Ne že by ji z toho kdy mohl někdo zkoušet. „Když jsi našla díl, bude tvoje jméno zvěčněno na bronzové plaketě. To je paráda, ne?“

	„Když myslíš,“ mumlala Hanna. Tomu se říká ironie – pokud je jí celá hra ukradená, najde díl vlajky bez snažení, aniž by studovala nápovědy vyvěšené na chodbě. Když v šesté třídě směla poprvé hrát, snila si doma, jak by si díl omalovala, kdyby ji takové štěstí potkalo. Někteří spolužáci kreslili nesmysly jako kytky nebo smajlíky – nebo vůbec nejhůř, znak Rosewood Day. Hanna naopak pochopila, že dobře omalovaná vlajka je stejně důležitá jako správně zvolená kabelka nebo melír ze salonu Henri Flauberta v centru King James Mail. Když se Hanna, Spencer a ostatní holky potkaly den po začátku hry na zahradě DiLaurentisových přímo s Alison, nechaly si podrobně popsat, jak Ali svůj díl nazdobila. Logo Chanel. Vzor Louis Vuitton. Žába ve stylu japonských manga. Dívka hrající pozemní hokej. Sotva tehdy Hanna přišla domů, sepsala si všechny atributy Alisoniny vlajky, aby je nezapomněla. Byla přesvědčená, že lépe vlajku omalovat snad ani není možné.

	O dva roky později v osmičce našly Hanna s Monou jeden díl společně. Hanna chtěla na zdobení použít Alisoniny motivy, ale bála se. Mona by se totiž mohla ptát, jaký mají jednotlivé symboly význam – Hanna před Monou mluvila o Alison opravdu nerada, protože Mona na Ali neměla právě nejlepší vzpomínky. Alison a celá parta si z ní rády utahovaly a Hanna jí to nechtěla připomínat. Považovala ji za svou dobrou kamarádku – ach, jak málo o ní věděla. Mona její důvěru obratně využívala a systematicky Hanně ničila život.

	Naomi s Riley nakukovaly taky. Okamžitě kus vlajky poznaly. Riley vykulila hnědé oči. Natáhla pro dílek bledou pihovatou ruku, ale Hanna s látkou ucukla. Ani se jí nedotkne. To tak. Hanna si nenechá od žádné z těch potvor vlajku tak snadno ukrást. Najednou věděla, co měla Alison na mysli, když Ianovi vysvětlovala, že pro svůj díl vlajky klidně položí život. A taky pochopila, proč byla Ali doběla rozzuřená, když se někomu krádež podařila.

	Na druhou stranu Alison byla tenkrát říčná, ale nikoli zlomená. Ali bloudila toho dne vůbec myšlenkami někde jinde. Venku na zahradě se pořád rozhlížela po lese a kolem domu, jako by se bála, že někdo poslouchá. Chvilku si zaplakala nad ztrátou vlajky a pak, na oko s tímto faktem smířená, odkráčela jako ledová královna s hlavou vztyčenou. Hanně ani ostatním neřekla půl slova – bez ohledu na předešlou konverzaci jim jasně připomněla, že má důležitější starosti než ztrácet čas s partou nicek.

	Když bylo jasné, že se Ali na zahradu nevrátí, odešla Hanna přes přední zahrádku na chodník, kde nechala kolo. Ulice, kde Ali bydlela, působila přívětivě. Cavanaughovi měli vedle domu ve větvích stromu krásný červený úkryt pro děti. Spenceřina zahrada se zase vyznačovala větrným mlýnem, který se neustále otáčel vzadu za domem. O kus dál stálo rozlehlé sídlo s garáží pro šest vozů a fontánou na předzahrádce. Až později Hanna zjistila, že tam byla doma Mona.

	Když tenkrát stanula na chodníku a zvedala kolo z úkrytu, zaslechla couvat auto. Elegantní černý osobní automobil s tmavými skly přibrzdil u obrubníku před Alisoniným domem, jako by na někoho čekal… nebo něco sledoval. Situace měla zvláštní atmosféru, kvůli které Hanně už tehdy naskakovala husí kůže. Možná přijel zloděj její vlajky, myslela si. Pravdu se však nikdy nedozvěděla.

	Hanna upřeně zírala, jak si Naomi sype do mátového čaje umělé sladidlo. Naomi s Riley byly v šesté třídě s Alison jedna ruka. Po odstartování hry Kapsle času je Ali obě odkopla a nikdy nevysvětlila, proč to udělala. Možná to byly právě ony dvě, kdo jí kus vlajky ukradl – možná ony dvě tehdy seděly schované v tajemném černém autě, které Hanna viděla u chodníku. Mohl by to být důvod, proč se s nimi rozkmotřila – chtěla od nich vlajku vrátit a ony odmítly přiznat, že ji mají? Jestli se věci skutečně semlely takhle, proč Naomi s Riley neodevzdaly díl pod vlastním jménem? Jak to, že se Alisonin kus nikdy nenašel?

	Před kavárnou Steam se rozestoupila tlačenice studentů. V sebevědomém seskupení kráčelo osm pyšných lakrosových hráčů. Mike Montgomery mezi nimi, obklopený Noelem Kahnem z jedné a Jamesem Freedem z druhé strany.

	Riley postrčila Kate dost silně, aby rozcinkala její zlaté náramky na zápěstí. „Tady ho máme.“

	„Měla by sis s ním jít popovídat,“ mumlala Naomi s vykulenýma modrýma očima. S těmi slovy se všechny tři napřímily a vydaly se klukům naproti. Naomi odchytila Noela, Riley pohodila dlouhými zrzavými vlasy, aby upoutala Masona. Když kluci z lakrosu nejsou tabu, můžou se do nich pustit všechny.

	„Rosewood Day je dost alergická na lidi, kteří vlajku ozdobí nevhodnými obrázky,“ říkal právě Mike kamarádům. „Ale kdybychom se dali do týmové práce a našli všechny dílky, mohli bychom nakreslit ohromný nevhodný obrázek, třeba penis – a Appleton by nic nezmohl. Nemusel by ani vědět, co na vlajce je, dokud by nebyla sešitá v jeden celek.“

	Noel ho poplácal po rameni. „Senzace. Dovedeš si představit, jak by se Appleton tvářil?“

	Mike parodoval ředitele Appletona, jak roztřeseným pohybem rozkládá letošní vlajku. Ceremoniál každoročně probíhal stejně. Zdvíhá ji nad hlavu a ukazuje všem přítomným. „Ale, co je to?“ zaskřehotal Mike stále coby starý Appleton. Předstíral, že drží v ruce lupu a nevěřícně si prohlíží kresbu. „Tomuhle vy, mladí budižkničemové, říkáte… bimbásek?“ Kate vyprskla smíchy. Hanna ji jen s údivem pozorovala. Silně pochybovala, že by zrovna Kate považovala Mikeovy vulgární fórky za vtipné. Mike její obdiv zaznamenal a usmál se na ni.

	„Appletona umíš zahrát moc hezky,“ chválila ho Kate. Hanna skřípala zuby. Kate se s ředitelem Appletonem nemohla stihnout snad ještě ani potkat. Na Rosewood Day chodí teprve týden.

	„Děkuju,“ Mike kývl hlavou, spíš aby si Kate mohl bezostyšně prohlédnout od hlavy k patě. Kozačky, štíhlé nohy, krátká sukně od uniformy, blejzr – Kate stejnokroj seděl přímo záviděníhodně. Otrávená Hanna zjišťovala, že o ni Mike ani pohledem nezavadil. „Docela mi jde napodobit taky Laňce, co nás má na výrobní praxi.“

	„Ráda bych si to někdy poslechla,“ rozplývala se Kate.

	Hanna dál bezmocně skřípala zuby. Je to tady. Její budoucí nevlastní sestřička otevřeně podlézá cucákovi, který by se měl správně plazit po kolenou před ní. Nevydržela a vypravila se mezi kluky. Kate odstrčila stranou a bříšky prstů pohladila kus soutěžní vlajky, který před chvilkou nedopatřením objevila.

	„Nezlob se, ale nemohla jsem nezaslechnout, jaký jsi měl s letošní vlajkou senzační nápad,“ pronesla Hanna hlasitě. „Moc nerada ti kazím plány, ale tvůj bimbásek zůstane asi bohužel neúplný.“ Zamávala Mikeovi kusem cenné látky pod nosem.

	Mike vykulil oči. Vztáhl ruku, ale Hanna včas ucukla. Mike vyšpulil spodní ret. „No tak. Co by ti to udělalo, kdybys mi svůj kousek věnovala?“

	Hanna mu ho měla dát – většina kluků z druháku se rozklepala nervozitou, kdykoli se k nim přiblížila. Zapomínali v její přítomnosti i mluvit, jen koktali a třásli se. Přitiskla si vlajku na prsa. „Já ji chudinku nespustím z očí.“

	„Určitě existuje něco, co bych pro tebe mohl na oplátku udělat,“ žadonil Mike. „Třeba úkol z dějepisu? Nebo ti v ruce přemáchnu podprsenky? Promasíruju bradavky?“

	Kate se zase hloupě zasmála. Zoufale se pokoušela přitáhnout jeho pozornost zpátky na sebe. Hanna Mikea rychle chytila za loket a odvedla ho stranou ke stolku s dochucovadly, aby měli klid. „Můžu ti dát něco mnohem lepšího než kus hadru,“ lákala ho.

	„Co?“ zajímal se Mike.

	„Sebe, ty hlupáčku,“ Hanna nasadila svůdný tón. „Možná bychom si spolu mohli někdy někam zajít?“

	„Dobře,“ odpověděl Mike s nadšením. „Kdy?“

	Hanna se ohlédla přes rameno, aby zkontrolovala, že se Kate kouká s otevřenou pusou. Cha, pomyslela si vítězoslavně. Tohle byla hračka.

	„Co děláš zítra?“ navrhla Mikeovi.

	„Hmm. Táta pořádá pro svou snoubenku oslavu – zapíjíme její těhotenství.“ Mike si schoval ruce do kapes blejzru. Hanna se rozpomněla – Aria jí říkala, že táta chodí s jednou ze svých studentek, ale nezmínila se, že to s ní myslí takhle vážně. „Odpískal bych to, ale táta by mě asi zabil.“

	„Jé, zapíjet děti je úžasné!“ vykřikla Hanna, ačkoli podobné sešlosti úplně nenáviděla.

	„Já taky rád slavím – ale jen tehdy, pokud mám s sebou pár pěkných holek,“ mrkl na ni Mike.

	Hanna měla co dělat, aby neobrátila oči v sloup. Nechápala, co Kate na tomhle paku vidí. Znovu očkem mrkla Mikeovi přes rameno. Kate, Naomi i Riley si šeptaly s Noelem a Masonem. Nejspíš se snažily tvářit tajemně, aby vzbudily její zvědavost, ale na to jim protřelá Hanna nemůže skočit.

	„Jak myslíš, ale jestli se ti chce, pojď se mnou. Budu rád,“ odpověděl Mike a Hanna se k němu otočila zpátky. „Dej mi na sebe číslo, ať ti můžu poslat podrobnosti. Jo, a žádné dárky nosit nemusíš. Kdybys náhodou chtěla, Meredith je přírodňačka. Jen jí nekupuj odsávačku na mléko – to už jsem vyřešil.“ Samolibě si překřížil ruce na prsou.

	„Chápu,“ kývla Hanna a přistoupila k Mikeovi, až stála sotva pár centimetrů od jeho tváře. Rozpoznávala šedé skvrnky v jeho modrých očích. Voněl potem jako každý kluk – nejspíš pozůstatek ranního tréninku. Kupodivu musela připustit, že voněl docela sexy. „Uvidíme se zítra,“ zašeptala. Rty se přitom dotýkala jeho tváře.

	„Určitě,“ vydechl Mike. Odešel za Noelem a Masonem, kteří ho bedlivě sledovali. Navzájem se bojovně bouchli rameny – všichni lakrosoví kluci to dělali při každé příležitosti.

	Hanna si oprášila ruce. To bychom měli. Když se otočila, stála Kate přímo za ní.

	„Je!“ Hanna se culila. „Ahoj, Kate! Promiň, potřebovala jsem se s Mikem na něčem domluvit.“

	Kate si založila ruce přes prsa. „Hanno! Říkala jsem ti, že Mikea chci pro sebe.“

	Hanna se jí chtěla vysmát. Tak ublížený tón nečekala. Copak se naše malá slečna dokonalá zakoukala poprvé v životě? „Mmmm,“ odpověděla Hanna. „Zdá se, že se mu líbím spíš já.“

	Kate z očí šlehaly blesky, ačkoli v obličeji zůstávala klidná. „Víš, já myslím, že to se teprve uvidí,“ pronesla.

	„Asi máš pravdu,“ švitořila Hanna falešným tónem.

	Navzájem se změřily pohledem. Z reproduktorů se dosud linula emopunková balada. Ostře ji vystřídaly zvučné africké taneční rytmy. Hanně se písnička zdála příznačná. Zněla jako válečný pokřik černošského kmene.

	Hra začíná, ty mrcho, odezírala Kate z Hanniných úst. Hanna si přitiskla kabelku na hrudník a obtančila nevlastní sestřičku, aby vyšla do školní chodby. Mikeovi, Noelovi a ostatním klukům lehce zamávala. Když procházela kolem jídelny, zaslechla sarkastický chichot. Nesl se halou s ozvěnou. Zastavila se s naježenými chloupky za krkem. Smích nepřicházel ze Steamu, ale z jídelny.

	Všechny stoly byly obsazené strávníky. Hanna jen koutkem oka zahlédla postavu. Z úkrytu za stojanem na preclíky pro klouzla otevřenými dveřmi do zázemí. Byl to vysoký kudrnatý blonďák. Hanně se zastavilo srdce. Ian? Ale ne. Ian je mrtvý. Jeho rodičům musel dneska poslat vzkaz někdo jiný. Hanna potlačila náhlou myšlenku, stáhla si blejzr těsněji kolem těla a dopila poslední doušek latté, než se vydala dál chodbou. Ze všech sil se snažila působit jako neohrožená, okouzlující, vyrovnaná dívka. Taková přece je především. 
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	KDYBY PANENKY MOHLY MLUVIT…

	 

	 

	 

	V úterý hned po skončení plaveckého tréninku odjela Emily k Isaakovi a zaparkovala u chodníku před jeho domem. Isaac otevřel vchodové dveře, pevně Emily objal a zhluboka vdechl. „Mmm, jak já mám ten tvůj chlorový parfém rád.“

	Emily se zahihňala. Přestože si po každé návštěvě bazénu myla hlavu dvakrát, typický odér koupaliště ji provázel na každém kroku. Držel se hlavně ve vlasech.

	Isaac ustoupil, aby mohla Emily vstoupit dovnitř. Obývací pokoj voněl po křížalách a sušených broskvích. Na krbové římse stála fotka z Disneylandu. Isaac s mámou se na ní objímali s Minnie. Na květované pohovce ležely krajkové polštářky, které paní Colbertová zdobila ručně. Vyšila na ně nápisy: Objímání je zdravé nebo Modlitba vždycky pomůže.

	Isaac Emily pomohl z kabátu. Chytil jí nejprve jeden, pak druhý rukáv. Když otevřel dveře šatny, zaslechla Emily vrznutí z jejích útrob. Ztuhla a vykulila oči. Isaac se k ní otočil a pohladil ji po paži. „Čeho se tak lekáš? Nikdo od tisku tady není, přísahám.“

	Emily si navlhčila rty. Novináři ji i její kamarádky stíhali ve dne v noci. Dneska se navíc dozvěděla žhavé novinky. Thomasovi dostali e-mail od Iana a holky si nález těla v lese vymyslely.

	„To pochopitelně nebyla pravda – nebo ano? Kam Ian zmizel? Je skutečně naživu… nebo jen někdo chce, aby si to všichni mysleli?“

	Ještě víc než tohle trápil Emily nedělní zážitek s Jasonem DiLaurentisem. Co by si v tu chvíli počala, kdyby s ní nebyl Isaac? Kdykoli si představila, že by proti Jasonovi stála sama, sevřel ji hrozný strach.

	„Promiň,“ omluvila se Isaakovi a pokusila se zahnat špatnou náladu. „Nic mi není.“

	„Dobře,“ kývl Isaac a vzal ji za ruku. „Protože jsme tady úplně sami, napadlo mě, že bych ti mohl ukázat pokoj.“

	„Určitě?“ Emily znovu mrkla na fotku Isaaka, jeho mámy a myšky Minnie. Paní Colbertová vydala přísný zákaz: Isaac si do pokoje nesmí vodit žádná děvčata – nikdy.

	„Jasně že určitě,“ ujistil ji Isaac. „Máma se to nikdy nemá šanci dozvědět.“

	Emily se usmála. Byla zvědavá na Isaakův pokojík. Vzal ji pevně za ruku a vedl nahoru po schodišti. Na každém schodu seděla jiná panenka. Některé byly látkové se slaměnými vlásky a kalikovými šatečky, další zas mrkací panny, které při položení na záda zavírají oči. Emily se jim vyhýbala pohledem. Na rozdíl od jiných holčiček si s panenkami nikdy moc nehrála – naháněly jí hrůzu.

	Isaac prošel dveřmi na konci haly. „Voilà.“ Dvoulůžko umístěné v rohu měl zasílané pruhovaným přehozem, ve stojanu čekaly tři kytary, v pokoji byl i malý psací stůl s novým iMacem. „Moc hezké,“ chválila Emily.

	Až pak si všimla rozměrného bílého předmětu postaveného na prádelníku. „Ty máš frenologickou hlavu!“ Přistoupila blíž k ohromné lebce a pohladila slova, kterými byla popsaná. Záludnost. Prozíravost. Lakomství. Za viktoriánské éry lékaři věřili, že lze charakter lidí poznat podle tvaru jejich hlavy. Důlek na určitém místě značil, že dotyčný je básník. Důlek jinde zase ukazoval na zbožného člověka. Emily byla zvědavá, co by mohla prozradit její lebka.

	Zazubila se na Isaaka. „Kde jsi k tomu přišel?“

	Isaac k ní přistoupil blíž. „Pamatuješ, jak jsem ti minulý týden v čínské restauraci vyprávěl o tetě, kterou baví horoskopy a ezoterika? Tak ta mi ji jednou přinesla z blešího trhu.“ Sáhl Emily na jedno konkrétní místo na lebce. „Hmm, jsi dost neklidná.“ Mrkl na frenologickou pomůcku. „Podle tohohle bys měla být opravdu dobrá v rozdávání lásky… nebo podněcuješ ostatní, aby tě chtěli láskou zahrnout. Nikdy si nepamatuju, co je co.“

	„Jsi opravdový vědec,“ utahovala si z něj Emily. Položila mu dlaň na hlavu a hledala hrbolek. „A ty jsi…“ Zaklonila se a na keramické hlavě vyhledávala podobný útvar. Zloděj. Šašek. Vrah. Rosewoodská policie by takovou pomůcku potřebovala do výslechové místnosti – mohli by promasírovat každou lebku ve městě a hned by věděli, kdo má Ali na svědomí. „Jsi moudrý,“ řekla nakonec.

	„Ty jsi nádherná,“ Isaac pohotově reagoval a pomalu Emily manévroval k posteli, kde ji položil. Cítila, že rudne, a krátil se jí dech. Nebyla připravená, že si lehne k Isaakovi do postele, ale vstávat se jí taky nechtělo. Líbali se o něco déle a uvolňovali napjaté svaly, dokud oba nespočinuli v polštářích. Emily vsunula ruce Isaakovi pod tričko, aby nasála teplo jeho holé kůže. Pak se zasmála. Zašla nad jejich chováním.

	„Copak?“ ptal se Isaac a odtáhl se od ní. „Mám přestat?“

	Emily sklopila oči. Popravdě řečeno, v Isaakově společnosti se dokázala uklidnit jako nikde jinde. Všechny obavy a starosti jako by vyletěly oknem. Jen s ním se cítila v bezpečí a chráněná… a milovaná.

	„Nechci, abys přestával,“ zašeptala s tlukoucím srdcem. „Ty chceš?“

	Isaac zavrtěl hlavou. Svlékl si tričko a odhalil bledé hebké tělo. Knoflík po knoflíku pomalu rozepínal Emilyinu blůzu, až se rozevřela. Nebylo slyšet nic než jejich dech. Isaac pohladil okraj Emilyiny růžové zdobené podprsenky. Od té doby, co si před dvěma dny v autě svlékali trička, nosila Emily výhradně lepší kousky. Také volila hezčí kalhotky, protože obvykle dávala přednost pohodlným bavlněným chlapeckého střihu. Když sem dneska jela, možná si nepředstavovala, že návštěva dopadne takhle. Na druhé straně tiše doufala, že by to dneska právě takhle mohlo skončit.

	 

	 

	Isaakovy digitální hodiny přeskočily z 17:59 na 18:00 a Emily se zvedla zabalená do flanelem povlečené deky. Venku zářily pouliční lampy po celé ulici. Sousedka odnaproti svolávala děti z předzahrádky k večeři.

	„Měla bych za chvíli asi jít,“ řekla Emily a dala Isaakovi další pusu. Oba se zasmáli. Isaac si ji k sobě stáhl zpátky a začali se nanovo líbat. Nakonec se zvedli a oblékli. Neustále po sobě dost výmluvně pokukovali. Stalo se toho dost… ale Emily byla přesvědčená, že to bylo správné. Isaac v ničem nespěchal, líbal každý centimetr jejího těla a přiznal se, že i pro něj to bylo poprvé. Lepší by si to neuměla představit.

	Ještě na schodech si upravovali šaty. V půli cesty do přízemí Emily někoho zaslechla vykašlávat hlen.

	Oba stáli jako solné sloupy. Emily na Isaaka vykulila oči. Rodiče se měli vrátit nejdřív v sedm.

	Z kuchyně se ozývaly vrzavé kroky. Klíče od auta zacinkaly, pak padly do keramické misky. Emily se sevřel žaludek. Pozorovala němé skleněné oči panenek kolem. Jako by se na ni šklebily.

	Emily s Isaakem seběhli po schodech rychlostí blesku a práskli sebou na gauč v obýváku. Sotva dopadli do polštářků, vešla do pokoje paní Colbertová. Měla na sobě dlouhou červenou vlněnou sukni a bílý pletený svetřík. Světlo pouličních lamp se jí odráželo v brýlích, takže Emily nedokázala určit, kam kouká. Tvářila se přísně a neoblomně. Po nekonečnou vteřinu se Emily děsila, že paní Colbertová slyšela všechno, co se stalo.

	Nakonec se otočila a plácla se dlaní do hrudníku. „Děti! Já vás tu neviděla!“

	Isaac vyskočil a při tom pohybu shodil fotoalba z konferenčního stolku na podlahu. „Mami, pamatuješ si na Emily, viď?“ Emily vstala taky. Nezbývalo jí než doufat, že nemá vlasy jako vrabčí hnízdo a že se jí na krku nevybarvuje cucflek. „D-dobrý den,“ soukala ze sebe. „Ráda vás zase vidím.“

	„Ahoj, Emily.“ Paní Colbertová se sice docela usmívala, ale Emily stejně srdíčko padalo do kalhot. Opravdu je tak překvapená, že je vidí, anebo začne na Isaaka ječet, jakmile za Emily zapadnou dveře?

	Dívala se na Isaaka, který vypadal, že je dost mimo. Položil si dlaně na temeno hlavy a splácl si rozcuchané vlasy. „Hele, Emily, chceš u nás zůstat na večeři?“ vyhrkl najednou. „Nevadilo by to, viď, mami?“

	Paní Colbertová s odpovědí váhala, pusu měla zavřenou tak pevně, že jí rty po chvilce docela zmizely. „Já-já bych tu neměla zůstávat,“ pronesla Emily dřív, než stačila paní Colbertová odpovědět. „Máma na mě doma čeká.“

	Paní Colbertová vydechla a Emily by přísahala, že úlevou. „Dobře. Snad to vyjde jindy,“ vyjádřila se.

	„Co třeba zítra?“ Isaac naléhal.

	Emily se po něm nejistě podívala. Možná by bylo lepší, kdyby se na společnou večeři vykašlal úplně. Jenže paní Colbertová si promnula ruce se slovy: „Myslím, že zítra by to šlo. Ve středu se u nás podává dušené hovězí maso se zeleninou.“

	„To já ráda,“ přikývla Emily. „Myslím, že na zítra bych se doma mohla domluvit. Děkuju.“

	„Výborně.“ Paní Colbertová se na ni opatrně usmála. „Přijď hladová!“

	Odešla zpátky do kuchyně. Emily padla na pohovku a zakryla si tvář dlaněmi. „Nech mě v klidu umřít,“ šeptala.

	Isaac ji pohladil po paži. „Je to v suchu. Neví, že jsme byli nahoře.“

	Jenže Emily se podívala klenutým průchodem z obýváku do r kuchyně a viděla Isaakovu mámu stát u dřezu. Rukama sice umývala talíře, ale temný pohled z nich dvou nespouštěla. Rty měla semknuté se staženými koutky, tváře rudé a cévy na krku pořádně naběhlé zlostí.

	Emily sebou trhla zděšením. Paní Colbertová zpozorovala, že se na ni Emily dívá, ale na jejím výrazu tohle poznání nic nezměnilo. Bez mrkání propichovala Emily pohledem, jako by naprosto přesně věděla, co s Isaakem před chvílí prováděli. A možná za všechno vinila Emily. Pouze Emily. 
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	PŘEKVAPENÍ! 

	ON JE POŘÁD MEZI NÁMI…

	 

	 

	 

	Sluníčko zapadalo za horizont a na Rosewood padala tma. Spencer oknem svého pokoje pozorovala, jak policejní auta i přenosové vozy jeden po druhém mizí z ulice. Vyšetřovatelé náhle zastavili pátrání po Ianově těle s odůvodněním, že v lese dosud nenašli vůbec nic. Mnoho obyvatel přijalo policejní stanovisko, že si holky nález mrtvoly vymyslely, aby Ianovi pomohly utéct z Rosewoodu nadobro.

	Nehorázná pitomost. Není přece možné, aby v lese neobjevili žádnou stopu. Něco tam musí být. Šlápoty nebo kmeny rozdrásané lidskými nehty.

	Stolní počítač v opačném rohu místnosti nepříjemně zahučel. Spencer zvedla hlavu a její pohled padl na CD, na které s Andrewem včera vypálili obsah tátova pevného disku. Leželo tam, kde jej večer nechala – v papírové kapse na starožitné psací sadě Tiffany. Ještě si stažené dokumenty nestačila prostudovat a usoudila, že lepší chvíle, než je teď, asi nenastane. Přistoupila ke stolu a vložila cédéčko do počítače.

	V příštím okamžiku počítač zachrchlal a všechny ikony na ploše se změnily v otazníky. Pokusila se jednu z nich rozkliknout, ale neotevřela se. Pak monitor potemněl. Zkusila mašinku restartovat, ale nepovedlo se. Zůstala vypnutá.

	„Sakra,“ šeptala a vysunula jednotku s diskem. Po vzoru rodičů měla zálohované všechno, co v počítači bylo. Školní práce, spousty fotek, videa i deník. Začala si ho psát, když Alison zmizela. Bez funkčního počítače si tátova data prohlédne jen stěží a nezjistí nic.

	V přízemí práskly dveře. Táta promluvil tlumeným hlasem, máma mu podobně odpověděla. Spencer zavětřila se sevřeným žaludkem. Od návratu z Nanina pohřbu s rodiči prakticky nepromluvila. Ještě jednou koukla na počítač, vstala a sešla dolů.

	Dům voněl po sýrovém pečivu. Rodiče pro čerstvé rolky se sýrem brie jezdívali do lahůdek Fresh Fields. Dvě štěňata labradorů Rufus a Beatrice se válela na velkém běhounu u snídaňového koutu. Spenceřina sestra Melissa byla v kuchyni taky. Pobíhala kolem a všechny rozházené časopisy sbírala do papírové tašky. Spenceřina máma přehrabovala zásuvku, kam schovávala telefonní seznamy a kontakty na všechny, kdo na domě kdy něco dělali – zahradníky, podlaháře, elektrikáře. Pan Hastings přecházel z kuchyně do jídelny s mobilem u ucha.

	„Poslyšte, já mám asi zavirovaný počítač,“ řekla Spencer.

	Táta se zastavil. Melissa zvedla hlavu. Máma nadskočila a obrátila se na ni s pusou zkroucenou do podkovy, aby se za okamžik vrátila k původní činnosti.

	„Mami?“ Spencer to zkusila znovu. „Mám potíže s počítačem… Nejde zapnout.“

	Paní Hastingsová se neotočila. „No a?“

	Spencer bříšky prstů hladila kontury květinové dekorace na kuchyňském barovém stole. Až po chvilce si uvědomila, odkud kytky zná – z Naniny rakve. Rychle ruku stáhla. „No, ale já potřebuju udělat úkoly. Mohla bych cinknout technikům do Geek Squat?“

	Máma se konečně otočila… a dlouze si Spencer měřila ostrým pohledem. Když Spencer bezradně uhnula očima, začala se paní Hastingsová chechtat.

	„Co je?“ Spencer nechápala, co se děje. Beatrice na chvilku zvedla hlavičku.

	„Proč bych měla někomu platit, aby ti opravil počítač, když bych tě měla spíš donutit, abys zaplatila za tu garáž.“ Paní Hastingsová zuřila.

	Spencer rychle mrkala. „Za… garáž?“

	Máma se ušklíbla. „Neříkej mi, že jsi to neviděla.“

	Spencer přeskakovala pohledem z mámy na tátu a zpátky. Netušila, o čem je řeč. Nakonec se spěšně vydala ke vchodovým dveřím a vyšla ven na nájezd. Bylo sice mrazivo a vlhko, ale vyběhla jen v ponožkách. Nad vraty se svítilo. Když Spencer uviděla, co se stalo, hrůzou se chytila za pusu.

	Přes celá garážová vrata bylo krvavě rudou barvou napsáno slovo VRAH.

	Když se vracela domů ze školy, ještě to tam nebylo. Spencer se rozhlédla v zajetí příšerného pocitu, že ji z lesa kdosi sleduje. Zdálo se jí to, nebo se pohnula větev? Schovává se někdo ve křoví? Je to… A?

	Podívala se na mámu, která mezitím přišla ven a stoupla si vedle ní. „Volala jsi policii?“

	Paní Hastingsová se znovu šíleně rozesmála. „Vážně si myslíš, že se námi bude policie v tuhle chvíli zabývat? Myslíš, že je trápí náš poškozený majetek?“

	Spencer vykulila oči. „Počkej, ty věříš verzi, se kterou vyšetřovatelé přišli?“

	Máma přenesla váhu na jeden bok. „Obě víme, že jste ve skutečnosti v lese neviděly vůbec nic.“

	Se Spencer se začal svět točit jako na centrifuze. Vyschlo jí v puse. „Maminko, já Iana viděla. Opravdu, věř mi.“

	Máma se nad Spencer sklonila sotva na pár centimetrů. „Umíš si představit, co to bude peněz, nechat celá vrata zrenovovat? Je to unikátní kousek – přivezli jsme je z Maine ze staré stodoly.“ Spencer se draly slzy do očí. „Odpusť mi, že jsem pro vás taková přítěž.“ Otočila se, vystoupila na verandu a v domě se vydala rovnou po schodech nahoru. Neobtěžovala se ani otřít si ponožky od bláta o rohožku. Když otvírala dveře do pokojíčku, po tvářích se jí kutálely horké slzy. Proč ji překvapuje, že je máma na straně policie? Jak mohla vůbec očekávat něco jiného?

	„Spencer?“

	Melissa vstrčila hlavu do pokoje. Měla na sobě světle žlutý kašmírový twinset a černé úzké džíny, vlasy sčesané dozadu a stažené sametovou stuhou. Unavené opuchlé oči naznačovaly, že plakala.

	„Jdi pryč,“ bručela Spencer.

	Melissa si povzdechla. „Chtěla jsem ti jen říct, že si můžeš půjčit můj starý notebook, jestli potřebuješ. Je ve stodole. Já mám v domě nový počítač. Dneska se stěhuju do města.“

	Zakaboněná Spencer se maličko pootočila. „Už jsi hotová s rekonstrukcí?“ Melissa brala přestavbu domu ve Filadelfii vážně – neustále měnila návrhy interiérů. Spencer nabyla dojmu, že dům nebude k nastěhování snad nikdy.

	Melissa zabořila pohled do smetanově bílého koberce položeného ve Spenceřině pokoji. „Potřebuju odtud vypadnout.“ Hlas se jí lámal.

	„Je všechno… v pořádku?“ zeptala se Spencer.

	Melissa si přetáhla lemy svetru přes prsty. „Jo. Super.“

	Spencer se zavrtěla na židli. Chtěla se ségrou o Ianově těle mluvit na Nanině pohřbu, ale Melissa ji neustále odháněla. Něco si o tom přece myslet musí – když Ian utekl z domácího vězení, pokoušela se mu Melissa pomoct. Našel u ní pochopení. Melissa dokonce Spencer přesvědčovala o jeho nevině. Asi věří v policejní verzi, že v lesích tělo nikdy neleželo. Melisse by bylo podobné, kdyby místo sestře věřila partě vyšetřovatelů. Zřejmě si nechce připustit, že její milovaný přítel zemřel. Jenže poldové dost možná něco kryjí.

	„Opravdu mi nic není,“ trvala Melissa na svém, jako by Spencer četla myšlenky. „Jenom tu nechci být a koukat se na týmy detektivů a slídilů od novin.“

	„Nikdo už tady čmuchat nebude,“ připomněla jí Spencer. „Pátrání je zastaveno.“

	Melissu jako by její slova překvapila. Pokrčila rameny a beze slova odešla. Podle klapání bot mířila dolů po schodech.

	Bouchly hlavní dveře a Spencer slyšela, že se paní Hastingsová s Melissou baví v hale. Nerozuměla, co říkaly. Vnímala jen přívětivost mámina hlasu. No jo, vlastní dcera. Spencer si posteskla. Posbírala knížky, oblékla si kabát, nazula boty a vypravila se přes pozemek do Melissiny zrekonstruované stodoly. Přecházela zmrzlou zahradu, když cosi po levé ruce upoutalo její pozornost. Zastavila se. Na větrný mlýn někdo stejnou rudou barvou nastříkal další slovo. LHÁŘKA. Ze spodní linky písmene „L“ stékala barva až do hnědé zimní trávy. Kapka působila jako krev.

	Spencer se ohlédla zpátky na dům. Váhala, co dělat. Nakonec si přitiskla knížky na prsa a chvatně pokračovala vpřed. Rodiče si toho všimnou brzo sami. Spencer se nebude dobrovolně stylizovat do role obětního beránka.

	 

	 

	Melissa stodolu opustila ve spěchu. Jak jinak si vysvětlit nedopitou láhev vína na kuchyňské lince a poloprázdnou sklenici vody? Melissa vynikala chorobnou pečlivostí – jistě by před odchodem alespoň umyla nádobí. Ve skříních měla haldy oblečení a na posteli odhozenou knihu Principy fúzí a akvizic se záložkou, na níž bylo logo Pensylvánské univerzity.

	Spencer odložila krémovou kabelku Mulberry na hnědý kožený gauč a vytáhla z přední kapsy cédéčko s tátovými daty. Posadila se za Melissin psací stůl a vložila disk do notebooku.

	Načítání chvíli trvalo, a tak Spencer čas využila ke kontrole e-mailové schránky. První nepřečtená zpráva byla od Olivie Caldwellové, Spenceřiny potenciální biologické matky.

	Spencer pozdvihla ruku k ústům a načetla zprávu. Našla odkaz na předplacenou jízdenku na rychlík do New Yorku. Spencer, mám obrovskou radost, že souhlasíš se setkáním! psala Olivia v průvodním dopise. Mohla bys zítra večer přijet do New Yorku? Je tolik věcí, o kterých bych si s Tebou chtěla povídat. S láskou Olivia.

	Spencer vyhlédla oknem ven směrem k hlavnímu domu. Nevěděla, co dělat. V kuchyni se svítilo a mámin stín putoval od lednice k jídelnímu stolu. Bylo vidět, že mluví s Melissou. Ačkoli mohla máma před okamžikem vyletět z kůže, chovala se teď jako beránek. Láskyplně se usmívala. Kdy naposledy se takhle hezky tvářila na Spencer?

	Vyhrkly jí slzy. Nekonečně dlouho se pokoušela získat pro sebe od rodičů pozornost a něhu… A jak to dopadlo? Obrátila se zpátky k počítači. Jízdenka platila pro zítřejší odpolední spoj. Odjezd ve čtyři rychlíkem Acela. Tvůj nápad se mi líbí, odepsala. Těším se na shledanou. Zpráva byla úspěšně odeslána.

	Téměř záhy se v místnosti rozezvučel nezvyklý zvuk. Pum pam. Spencer se odhlásila z e-mailu a zkontrolovala, jestli už lze otevřít obsah cédéčka. Až pak si všimla blikající ikonky chatu. Textový komunikátor musel zřejmě Melissu přihlásit automaticky, když Spencer zapnula počítač. Ahoj, Mel, četla Spencer čerstvý vzkaz. Jsi tam?

	Spencer začala rovnou odepisovat. Promiň, ale nejsem Melissa. Odpověď na sebe nedala dlouho čekat. To já jsem já. Ian.

	Sevřel se jí žaludek. To jistě. Ať píše, kdo píše, smysl pro humor fakt nemá.

	Pum pam. Zvukový signál se ozval zas. Jsi tam?

	Spencer si přečetla neznámé uživatelské jméno pisatele. USCCentrRoxx. Ian na USC, Jihokarolínskou univerzitu, chodil, to je pravda. A v tamním fotbalovém mužstvu středového záložníka hrál, to také souhlasí. Znamená to něco? Ne nutně.

	Pumpám bublalo jedno za druhým. Promiň, že jsem se nepřišel rozloučit… ale nenávidí mě. Ty to víš. Zjistili, že jsem na to přišel.

	Musel jsem zmizet. Spencer se roztřásly ruce. Někdo ji chce dostat na kolena stejně jako Ianovy rodiče. Ian nikam neutekl. Je mrtvý.

	Jak je ovšem možné, že se v lese nenašly žádné stopy? Jak to, že žádný z detektivů nenašel vůbec nic?

	Spencer přeběhla prsty po klávesnici. Dokaž mi, že jsi to opravdu ty, napsala. Už se nepokoušela vysvětlovat, že sama není Melissa. Zavřela oči a urputně přemýšlela, na co se zeptat. Potřebovala přijít na Ianovu osobní věc, kterou by znala jen ona s Melissou. Nesmí to být nic z Alisonina deníku – že se seznámili v sedmé třídě po podzimním fotbalovém zápase, že Ian před maturitou od kamaráda dostal povzbuzující lék Retalin a spolkl jej, že pochyboval o svých zásluhách, aby se stal nejužitečnějším hráčem školního týmu Rosewood Day, protože si byl vědom faktu, že Alisonin brácha Jason je mnohem nadanější fotbalista než on. Ať by se teď za Iana vydával kdokoli, tohle všechno by věděl. Kéž by dokázala vymyslet něco supertajemného.

	Vtom ji to napadlo. Informace, kterou téměř jistě neznala ani Alison. Jaké je tvoje druhé křestní jméno? cvakala.

	Nastala pauza. Spencer se opřela a vyčkávala. Když měla Melissa před maturitou, opila se na Štědrý den vaječným koňakem a svěřila Spencer tajemství. Ianovi rodiče si totiž přáli narození holčičky. Když přivedla paní Thomasová na svět kluka, rozhodli se dát mu jako druhé křestní jméno dívčí – to, které měli vybrané pro vysněnou holčičku. Ian jméno nikdy v životě nepoužil – ani ve starých školních ročenkách se Spencer nikdy nic nedozvěděla, přestože v redakci působila jako šéfredaktorka. Ian neuváděl ve svém jméně ani iniciálu.

	Pum pam, ozvalo se. Elizabeth, stálo ve vzkazu.

	Spencer mrkala jako blázen. To není možné.

	Světlo v kuchyni hlavního domu potemnělo a zahrada se ponořila do černočerné tmy. Slepou ulicí projíždělo auto. Pneumatiky na mokré vozovce hlasitě mlaskaly. Spencer zaslechla zvuky. Povzdech. Pošklebek. Smích. Vyskočila a přitiskla čelo na chladnou okenní tabulku. Na verandě nebylo živáčka. Kolem bazénu, vířivky ani na terase se nepohybovaly žádné stíny. U větrného mlýna také nic nepozorovala. Jen čerstvý nápis LHÁŘKA jako by ve tmě zářil.

	Zazvonil jí mobil. Spencer nadskočila leknutím a srdce jí spadlo do kalhot. Znovu se podívala na počítač. Ian se od komunikátoru mezitím odpojil.

	Máte novou zprávu, hlásil displej telefonu. Spencer se třásly ruce, ale stiskla Číst.

	 

	 

	Mila Spencer, informace o tom, ze musel zmizet, neznamenala, ze musel zemrit. Presto je na pripadu neco podivného… na vas je, abyste zjistily, o co jde. Mely byste zacit hledat, nebo budete na rade. Au revoir! A. 
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	NĚCO OPRAVDU PODIVNÉHO

	 

	 

	 

	Další den ráno se Emily pořádně zahalila do bleděmodré větrovky, aby na zahradě Rosewood Day přeběhla namrzlé černé hřiště k houpačkám pro nejmenší žáky. Jejich bývalá parta se tam vždycky tajně setkávala. Za celý týden poprvé nezacláněla na příjezdové silnici před školou novinářská auta. Všichni zbaštili hypotézu, že si holky nález Ianova těla jednoduše vymyslely. Zmizel tím pádem důvod studenty zpovídat.

	Na protější straně plácku se ostatní choulily kolem Spencer. Prohlížely si vytištěnou stránku a její mobil. Spencer hned večer Emily volala. Ian si s ní psal na chatu a A následně poslala textovku. Emily kvůli tomu v noci nezamhouřila oka. Takže A je zpátky. A Ian… možná… není mrtvý.

	Pocítila ostrý náraz do ramene. Strachy se bez dechu otočila. Uviděla jen malého klučinu, co se kolem ní dral na míčové hřiště. Spojila ruce v naději, že tak se jí snad konečně přestanou chvět. Trpěla tím od rána.

	„Jak by mohl Ian předstírat smrt?“ vyhrkla Emily, sotva k holkám došla. „Viděly jsme ho. Byl celý… modrý.“

	Hanna navlečená v bílém vlněném kabátě a s šálem z umělé kožešiny pokrčila rameny. Ve tváři byla sinalá, jen oči měla rudě orámované. Taky toho asi v noci moc nenaspala. Aria v moderní tenké šedivé kožené bundě a zelených rukavicích s holými prsty mlčky zavrtěla hlavou. Obvykle nosila výrazný make-up, ale dneska se nenamalovala vůbec. Ani Spencer nebyla dneska jako ze žurnálu. Naopak, bylo znát, že je úplně mimo sebe – mastné vlasy by si do urousaného culíku nikdy nestáhla.

	„Dává to smysl,“ chraptěla Spencer. „lan předstíral, že je mrtvý, a zavolal nás do lesa, abychom ho viděly. Věděl, že půjdeme za policisty a řekneme, co se stalo.“

	Aria se posadila na jednu z houpaček. „Ale proč by jednoduše neutekl? Proč by se nám takhle předváděl?“

	„Když se zjistilo, že utekl, začali po něm pátrat,“ vysvětlovala Spencer. „Jakmile jsme objevily tělo, zavedly jsme pozornost vyšetřovatelů jinam. Pár dní hledali v lesích, a Ian získal čas zmizet daleko. Zřejmě jsme udělaly přesně to, co po nás chtěl.“ Bezmocně se zadívala do mraků na nebi.

	Hanna přenesla váhu na levý bok. „Co si myslíte, že s tím má společného A? Nalákala nás do lesa, abychom Iana našly. Je zjevné, že s ním spolupracuje.“

	„Poslední textovka jasně dokazuje, že Ian s A jsou parťáci.“ Spencer všem ukázala mobil. Emily si řádky přečetla jako první. Informace o tom, ze musel zmizet, neznamenala, ze musel zemrit. Presto je na pripadu neco podivného… na vas je, abyste zjistily, o co jde. Kousla se do rtu a zabořila pohled na klouzačku s dračí hlavou. Civěla na ni, dokud se jí neudělalo líp. Byla plně odhodlaná rozluštit celou záhadu hned teď.

	„Vypadá to, že A pomohla Ianovi z domácího vězení,“ pokračovala Spencer. „Spolupracují spolu – když se se mnou Ian tenkrát v noci potkal na terase, A mi vyhrožovala. Pokud bych Iana bývala nahlásila, zavřeli by ho zpátky do kriminálu… a nikam by jim neutekl.“

	„A měla strach, kdyby kdokoli z nás otevřel pusu,“ pípla Emily. „V každém vzkazu, který jsem dostala, bylo totéž. Pokud neprozradím její tajemství, neprozradí ona moje.“

	Hanna se na Emily zadívala se zvědavým úsměvem. „Nová A o tobě zná nějaká tajemství?“

	Emily pokrčila rameny. A ji vydírala tím, že Isaakovi prozradí pravdu o Emilyině sexualitě. „Už ne,“ odpověděla.

	„Co když je A přímo Ian?“ navrhla Aria. „I tak by to docela dávalo smysl.“

	Emily zavrtěla hlavou. „Od Iana zprávy nejsou. Policie mu kontrolovala telefon.“

	„Protože vzkazy nechodí z jeho čísla, klidně to může být on,“ upozornila Hanna. „Může je místo něj posílat někdo jiný nebo má dobíjecí simku anebo paušál na cizí jméno.“

	Emily si v zamyšlení přiložila prst na rty. To ji vůbec nenapadlo. „Pokud umí s počítačem, určitě pro něj nebude žádná věda, aby narafičil scénu tak, jak jsme ji v lese viděly,“ pokračovala Hanna. „lan nejspíš zjistil, jak nastavit pozdní odeslání zprávy, a nastavil čas tak, abychom vzkaz dostaly, když nad ním budeme stát. Pamatujete, jak Mona sama sobě poslala e-mail od A, aby nás zblbla? Nebude to asi nic složitého.“

	Spencer ukázala na vytištěnou stránku. Vytáhla z počítače historii svého včerejšího chatu s Ianem. „Podívejte se na to,“ podtrhla řádky, kde se psalo: Nenávidí mě. Ty to víš. Zjistili, že jsem na to přišel. Musel jsem zmizet. „lan se odpojil dřív, než jsem se stačila zeptat, kdo jsou oni. Co když jde o víc než o plán Ianova útěku? Co když vážně přišel na něco důležitého o Alisonině vrahovi? Co když si myslel, že kdyby u soudu řekl, co ví, zabil by ho taky? Fingovat vlastní smrt by bylo řešení. Jednak by se zbavil vyšetřovatelů v zádech a jednak by mu dal pokoj i dotyčný vrah.“ Aria se přestala houpat. „Myslíte si, že ten, kdo šel po Ianovi, půjde i po nás, pokud se dozvíme příliš mnoho?“

	„Řekla bych, že jo,“ přikývla Spencer. „Ovšem je tu ještě něco.“ Poukázala na několik posledních řádek výpisu z chatu. Stála tam IP adresa počítače, ze kterého Ian psal. „Poznám z toho, že seděl někde tady v Rosewoodu.“

	„V Rosewoodu?“ skřehotala Aria. „Myslíš si, že je… pořád tady?“

	Hanna zbělela jako stěna. „Proč by tady Ian zůstával? Proč by neutekl z města?“

	„Možná ještě nevypátral celou pravdu,“ navrhla Spencer.

	„Nebo se ještě nevypořádal s námi… za to, že jsme ho práskly,“ přemýšlela Aria.

	Emily za zády zaslechla huuuááá a nadskočila. Kolem hřiště se jen honila skupinka dětí. Když se otočila zpátky na kamarádky, stály všechny s vykulenýma očima a pusou dokořán.

	„Aria má pravdu,“ uznala Hanna. Navázala, kde hovor před okamžikem skončil. „Pokud Ian žije, nemůžeme si být jisté, co má za lubem. Možná po nás pořád jde. Navíc není nikde psáno, že je nevinen.“

	„Já ti nevím,“ oponovala Spencer.

	Emily se na Spencer podívala dost zmateně. „Vždyť jsi to byla ty, kdo ho policii označil! Co ta vzpomínka? Viděla jsi přece Alison s Ianem, než zemřela!“

	Spencer si schovala ruce do kapes kabátu. „Já už si nejsem jistá, jestli to byla opravdu vzpomínka… co když jsem tomu jen chtěla věřit?“

	Emily se kroutil žaludek. Co je vlastně pravda… a co lež? Rozhlédla se po hřišti. Parta žáků pochodovala směrem do křídla pro šestáky. Další děti procházely kolem dlouhé řady oken učeben, aby si uložily kabáty do šaten. Emily úplně zapomněla, že nižší ročníky neměly nárok na uzamykatelné skříňky. Ponechávaly svršky ve společné šatně v těsných přihrádkách. Už dopoledne to tam vždycky silně zapáchalo po svačinách.

	„Když jsem s Ianem mluvila na terase, řekl mi, že se mýlíme. On prý Alison nezabil,“ pokračovala Spencer. „Nezkřivil by Alison ani vlásek. Ti dva se škádlili odjakživa a ona prý byla tou, kdo jejich vztah posunul dál. Ian si myslel, že ho využívá, aby někoho jiného naštvala. Myslela jsem, že tím mínila mě – protože se mi taky líbil. Ianovi se moje teze zjevně nezdála. Té noci, kdy Ali zemřela, viděl prý u lesa dvě světlovlasé postavy. Jedna z nich byla Alison. Myslela jsem, že jako druhou tam viděl mě, ale Ian řekl, že to mohl být někdo jiný.“

	Emily si povzdechla. Byla otrávená. „Zase začínáme věřit Ianovým slovům.“

	„Pravdu, Spencer.“ Hanna nakrčila nos. „lan zabil Alison. Pak nás převezl. Měly bychom jít za Wildenem a ukázat mu záznam z chatu. Ať s tím naloží, jak myslí.“

	Spencer se pochybovačně ušklíbla. „Wilden? Ten si dal záležet, aby celý Rosewood uvěřil, že nemáme všech pět pohromadě. I kdyby on nám zázrakem uvěřil, žádný další vyšetřovatel to neudělá.“

	„Co Ianovi rodiče?“ navrhla Emily. „Ti od něj taky dostali vzkaz. Uvěří nám.“

	Spencer poukázala na další větu z tištěného rozhovoru. „No jo, ale k čemu by to bylo dobré? Rodiče by tím získali další důkaz o tom, že je Ian naživu. Kdyby policii ohlásili, že chatoval z Rosewoodu, dojdou si pro něj detektivové a zavřou ho.“

	„Což by bylo správné‘,“ připomněla Emily.

	Spencer jí věnovala bezmocný pohled. „Co když je to test? Jestli poběžíme za vyšetřovateli anebo k rodičům… může se některé z nás něco stát? Nebo třeba Melisse? Ian si přece myslel, že si chatuje s ní.“ Spencer si promnula dlaně schované v rukavicích. „Já s Melissou moc dobře nevycházím, ale nehodlám ji kvůli tomu vystavovat žádnému nebezpečí.“

	Aria vstala z houpačky a půjčila si od Spencer telefon, aby si prohlédla textovku od A. „Píše se tady, že je na nás, abychom to rozluštily… nebo budeme na řadě.“

	„Což znamená?“ Emily okopávala hromádku sněhu.

	„Musíme dokázat, kdo Alison skutečně zavraždil,“ odpověděla Aria racionálně. „Jinak je po nás.“

	„Myslíš, že Alison zabil ten – nebo ti –, co o nich Ian píše v chatu?“ tázala se Spencer. „Ti, kdo Iana nenávidí? Ti, kdo vědí, na co přišel?“

	„Kdo Iana nenáviděl?“ Emily se drbala na hlavě. „V Rosewoodu k němu všichni vzhlíželi.“

	Hanna se ušklíbla. „Holky, to je na hlavu. Nemám chuť hrát si na Veroniku Maršovou.“ Rozepla zip u kabelky, z vnitřní kapsy vytáhla iPhone a odemkla klávesnici. „Nejlepší způsob, jak se zbavit A, jsem vynalezla já. Mám nový telefon i telefonní číslo. Voilá. A mě nenajde.“ Začala prsty kmitat po displeji.

	Emily s ostatními se po sobě nedůvěřivě podívaly. „A se s námi umí spojit i jinými cestami, Hanno.“

	Hanna si shrnula pramen vlasů z očí a dál si něco cvakala. „Tahle A ne.“

	„To ještě neznamená, že se to nemůže stát,“ trvala na svém Spencer.

	Hanna otráveně semkla rty. „Fajn, ale pokud Ian je A, pak se nemáme čeho bát. Ian nemá šanci zjistit moje nové číslo.“

	Emily na Hannu koukala dost skepticky. Jak si může být tak jistá? Zejména, pokud je Ian stále v Rosewoodu.

	„Pustíme se do pátrání, anebo ne?“ zeptala se Aria po chvíli.

	Holky se po sobě podívaly. Emily neměla ponětí, jak by měly Alisonina vraha hledat. Nejsou přece poldové. Nemají forenzní zkušenosti. Chápala, že na skutečné detektivy se obrátit nemohou – po skandálu s Ianovou mrtvolou by se jim leda vysmáli a požádali by je, aby neplýtvaly jejich časem.

	Zadívala se přes dvůr. Ve třídách mizelo čím dál víc šestáků. Pár z nich se zastavilo u plakátu na dveřích a rozjařeně diskutovalo. „Já musím kus vlajky najít,“ říkala tmavovlasá dívka se sponkami ve vlasech. „No, to jistě!“ pochybovala její kamarádka, Asijka s vysoko posazeným culíkem. „Nemáš šanci rozluštit vodítko.“

	Emily zaostřila na veliká písmena. KAPSLE ČASU JE TADY! UŽ JSI ZAČAL HLEDAT?

	„Vzpomínáte, s jakou chutí jsme hru v šesté třídě řešili?“ zamumlala Hanna. Sledovala dívky taky.

	Aria ukázala na stojany s koly umístěné nedaleko vchodu pro šestáky. „Jak se Alison chvástala, že zná místo, kde se jeden díl ukrývá.“

	„Bylo to trapný,“ chraptila Spencer a protáhla obličej. „Podváděla – Jason jí řekl, kam kousek schoval. Nemusela ani luštit nápovědu. Proto jsem jí ten díl chtěla ukrást – myslela jsem, že si ho nezaslouží.“

	„Jasně, ale úspěšná jsi nebyla,“ připomněla Hanna výsledek. „Někdo jí ho vyfoukl dřív a my nikdy nezjistíme, kdo to byl.“ Aria se hlasitě rozkašlala. Vyprskla přitom lok balené vody z pusy. Všechny se na ni otočily. „V pohodě,“ ujistila je, sotva popadla dech.

	Ozvalo se školní zvonění a holky se rozešly. Spencer chvatně vypadla, ani se pořádně nerozloučila. Hanna otálela s prsty stále na displeji telefonu. Emily odešla po boku Arie. Chvilku vedle sebe šlapaly mlčky, jen pod nohama jim křupal zledovatělý sníh. Emily napadlo, jestli Aria myslí na totéž, na co ona – je možné, že Ian nelhal? Stojí za Alisoninou vraždou vážně někdo jiný?

	„Nevěřila bys, koho jsem včera potkala,“ začala Aria. „Jasona DiLaurentise.“

	Emily se krátce zastavila v chůzi. Rozbušilo se jí srdce. „Kde?“ Aria si utáhla šálu. Chtěla působit lhostejně. „Byla jsem za školou. Jason čekal na vlak do Filadelfie.“

	Náhlý poryv větru obrátil Emily límeček u košile. „Já nedávno Jasona viděla taky,“ připustila chraplavým hlasem. „Zaparkovala jsem za něj a on mě nařkl, že jsem mu nabourala do kufru. Byl dost… vytočený.“

	Aria na ni koutkem oka mrkla. „Jak to myslíš?“

	Emily si v prsech hrála s lyžařskou permanentkou, kterou měla připevněnou na jezdci zipu u bundy. Podezírala Arii, že se jí Jason kdysi líbil. Navíc nerada pomlouvala ostatní. Na druhé straně by to Aria měla vědět. „No, zkrátka na mě chvíli ječel. Pak se ke mně vrhnul, až jsem se bála, že mě praští.“

	„A nabourala jsi ho, nebo ne?“

	„I kdyby ano, měl na nárazníku tak malé škrábnutí, že by o tom vůbec nemusel mluvit. Rozhodně se nemusel chovat takhle.“ Aria si schovala ruce do kapes. „Jason má nejspíš nervy na pochodu. Neumím si představit, jak mu musí být.“

	„To jsem si říkala taky, ale…“ Emily se zlomil hlas. Starostlivě se na Arii podívala. „Prostě si dávej bacha, jo? Vzpomeň si, co nám řekla Jenna. Ali s ním měla problémy. Možná Alison obtěžoval, stejně jako Toby obtěžoval Jennu.“

	„Nevíme, jestli to tak opravdu bylo,“ vyštěkla Aria obranářsky. Oči jí ztmavly. „Alison chtěla z Jenny vytáhnout její tajemství, a tak si vymyslela srdceryvnou historku. Potřebovala ji jenom rozmluvit. Jason na ni byl přece vždycky milý.“

	Emily odvrátila pohled. Zadívala se na prázdný vlajkový stožár na konci školního dvora. Nebyla si tak jistá jako Aria. Vybavila si řev, který se z Alisonina domu ozýval, když se před krádeží vlajky sešly na zahradě. Někdo v jednom kuse imitoval Alisonina slova, pak bylo slyšet, že se něco rozbilo, a prásk. Jako by se uvnitř prali. Jason následně vyběhl z domu rudý rozčilením.

	Emily si vzpomínala na vůbec první setkání s Alison a Jasonem. I tenkrát si z ní dělal legraci. Odehrálo se to pár dní před začátkem třetí třídy. Emily s mámou vyrazila nakupovat jídlo. Vybíraly zrovna krabice s džusem a malé sáčky s tortillami Doritos, aby měla Emily k svačině do školy. Kolem nich prošla hezká blondýnka, zhruba stejně stará jako Emily. Mířila do uličky s cereáliemi. Na té dívence bylo něco magického. Měla všechno, co obyčejné, uzavřené Emily chybělo.

	S dívenkou se při nakupování setkaly ještě jednou u mrazicích boxů. Nakukovala do každého z nich, jako by vybírala, na co má chuť. Máma za ní chodila s vozíkem a asi se čtrnáctiletým klukem, který náruživě hrál gameboye. „Mami, můžeme vzít mražené vafle Eggo?“ žadonila holčička. Otevírala patřičná dvířka s bezzubým úsměvem. Pubertální chlapec obrátil oči v sloup. „Mamí, můžeme vzít mražené vafle Eggo?“ opakoval po ní zřetelně a pitvořivě.

	Dívenka posmutněla a bradička se jí roztřásla. Přibouchla mrazák s ohlušujícím prásk. Máma chytila kluka za paži. „Chovej se slušně.“ Kluk pokrčil rameny a schlípl. Emily považovala za správné, že na něj máma křikla. Zkazil holčičce radost jen proto, že mohl. O pár dní později vykročila Emily první den do třetí třídy. Ve škole zjistila, že onou holčičkou je nová spolužačka Alison. Ačkoli ji na Rosewood Day viděli poprvé, okamžitě si získala zájem a srdce všech. Každý vedle ní chtěl sedět na koberci během hádankové soutěže. Bylo těžké uvěřit, že by ji mohlo cokoliv rozesmutnit.

	Emily před sebou kopala ledovou kouli po chodníku. V duchu zvažovala, jestli má smysl tuhle příhodu před Arií vyprávět. Než se stačila rozhoupat, Aria se napůl pusy rozloučila a bleskově zmizela v přírodovědném křídle. Bambule na ušaté čepici se jí s každým krokem zatřásly.

	Emily s povzdechem pomalu stoupala po schodech ke skříňkám. Vyhýbala se cestou partě kluků, kterým právě skončil ranní trénink wrestlingu. Byli jako z divokých vajec. Jistě, Alison byla přebornice v manipulování se všemi kolem sebe. Dovedla z každého vytáhnout nejtemnější tajemství. Emily také dobře věděla, že Ali uměla být hodně zákeřná – Emily to koneckonců několikrát poznala na vlastní kůži. Před celou partou například probírala, jak se ji Emily opovážila políbit v jejím stromovém domku. Jenže Jenna nepatřila mezi školní hvězdy, ani se s Alison nekamarádila, ani neměla nic, co by se Ali hodilo. Ali tedy neměla důvod, aby pátrala po jejích tajnostech. Navíc – Ali byla sice zákeřná, ale na každé její smyšlence bylo vždycky zrníčko pravdy.

	Emily se zastavila před skříňkou. Věšela si kabát, když za sebou vycítila pošklebek. Otočila se a zadívala se na nekonečný proud studentů, který se hrnul chodbou. Všichni mířili na první hodinu. V záplavě lidí rozeznala povědomou tvář. Nebyl to nikdo jiný než Jenna Cavanaughová. Stála přede dveřmi do chemické laboratoře s poslušným zlatým retrívrem po boku. Emily naskočila husí kůže. Jako by si ji sem přivolala pouhou myšlenkou.

	Za Jennou se mihl stín. Patřil Emilyině bývalé přítelkyni Maye St. Germainové, která na prahu stanula vedle Jenny. Rodiče na podzim poslali Emily do Iowy, aby se tam u tety a strýce vyléčila z homosexuality. Jenže Emily tam potkala Tristu, která za ní neváhala přijet na návštěvu do Rosewoodu. Maya je nachytala, jak se Trista s Emily líbá, a tím jejich vztah skončil. Od rozchodu se Emily a Maya skoro nebavily. Podle rozlíceného výrazu v Mayině tváři bylo zřejmé, že to Emily dosud neodpustila.

	Maya něco pošeptala Jenně do ucha a pak se přeplněnou halou zadívala na Emily. Rty stáčela do opovržlivého úšklebku. Jenna měla na očích tmavé brýle Gucci a netvářila se nijak pobaveně. Naopak.

	Emily práskla dvířky a vydala se ostrým krokem do třídy. Úplně si zapomněla vzít ze skříňky učebnice. Ohlédla se přes rameno a z Mayiných úst odezírala přehrávané měj se, doprovázené mávnutím. Oči Maye svítily zvrácenou radostí, jako by věděla, jak moc Emily svým chováním ubližuje. 
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	Ve středu odpoledne stála Aria uprostřed haly v novém domě, který Byron s Meredith právě koupili. Musela přiznat, že byl velmi okouzlující. Starý americký bungalov ve stylu Craftsman, rohový dům s oříškově hnědými podlahami a výstředními mosaznými lustry a svítidly. Jak Meredith slíbila, v podkroví měla Aria malou ložnici s ideálním světlem pro malování.

	Pokoj měl jen jedinou pihu na kráse. Okna nabízela výhled na korouhvičku na střeše Ianova domu a na lesy, ve kterých s holkami v sobotu našly jeho – podvržené – tělo. Policejní auta a veškeré vybavení pátrací skupiny byly pryč. Zůstala tam pouze rozrytá místa a spousta šlépějí v blátě. Vědomí, že je Ian zřejmě naživu – a stále v Rosewoodu – Arii nedovolovalo se na les ani podívat, aniž by se jí zvedl žaludek. Než přišla Meredith před chvílí otevřít dveře, čekala Aria chvilku na zápraží před domem. Byla by přísahala, že za rohem posledního domu slepé ulice viděla mizet neznámou postavu. Poodstoupila, aby získala lepší výhled na dané místo, ale nikdo tam nebyl.

	Byron dneska ráno vyslal do Ellina domu stěhovací četu, která měla přivézt pár Ariiných věcí sem. Ella se o dceřině dočasném stěhování k tátovi dozvěděla teprve včera večer po telefonu. Aria jí své rozhodnutí odůvodnila tím, že chce Meredith lépe poznat.

	Ella se při hovoru odmlčela. Nejspíš si vzpomněla na Ariin podzimní výstup. V záchvatu zuřivosti tenkrát Aria vletěla do Mereditiny hodiny, popadla štětec s rudou barvou a nakreslila jí na blůzu rudé A. Mínila je jako cejch pro cizoložnici hodnou opovržení. Když Ella našla slova, zeptala se, jestli Arii doma něco štve. „Jistěže ne!“ ujistila ji Aria bleskově. Ella zdůraznila, že by byla ráda, kdyby Aria zůstala bydlet doma, a zajímala se, co může udělat, aby byla šťastnější. Zbav se Xaviera, měla Aria na jazyku. Takový požadavek mohla stěží vyslovit nahlas.

	Aria nakonec ustoupila a navrhla, že si od Elly nebude stěhovat všechno. Nechá si tam část nábytku i šatníku, aby se mohla mezi oběma rodiči pohodlně přesouvat. Aria nechtěla, aby si Ella myslela, že utíká od ní. Jak těžké může být, aby se vyhýbala Xavierovi? Aria u Elly přespí ve dnech, kdy bude jasné, že se tam Xavier neobjeví – jezdívá přece kvůli výstavám mimo město.

	Stěhováci nechali Ariiny lehčí krabice v hale v přízemí a Aria je právě teď vynášela nahoru. Když se skláněla pro bednu s označením křehké, zastrčila jí Meredith do zadní kapsy těsných kalhot bílou obálku se zeleným adresním štítkem. Bylo na něm natištěné Ariino jméno. „Pošta pro tebe,“ zazpívala Meredith a dál pokračovala halou s mopem v ruce. Aria se zachvěla. Vybavila si Emilyina slova z dnešního rána. A se s námi umí spojit i jinými cestami, Hanno. Aria ještě nebyla připravená na další smršť vzkazů.

	V obálce našla pozvánku a dvě oranžové vstupenky na otevírací večírek do nově zrekonstruovaného hotelu Radley. Přiložený samolepicí lísteček nesl vzkaz: Arie, už teď se mi stýská! Kdy se vrátíš domů‘? Chci Ti říct, že jednu z mých maleb vybrali do lobby hotelu! Přikládám dva lístky na zahajovací party a prosím, abys nás s Xavierem doprovodila! S láskou Ella.

	Aria vrátila papíry zpátky do obálky. Srdíčko se jí svíralo. Vyhýbat se Xavierovi bude zřejmě obtížnější, než se domnívala.

	Vyběhla po schodech do malé útulné ložnice. Právě takový pokojíček si vždycky přála mít. Pod oknem místo parapetu pohodlné sezení, po lehce prošlapané dřevěné podlaze by se tužka pomalu dokutálela ode zdi ke zdi. Krabice s přestěhovanými věcmi měla vyskládané do komínků vysokých po strop. Ariini plyšoví mazlíčci odpočívali na nízké posteli, kterou jí Byron s Ellou kdysi koupili v Dánsku. Většinu šatů si pověsila do staré šatní skříně, kterou jí Byron pořídil na internetové burze Craigslist. Do spodních šuplíků narovnala trička, podprsenky, spodní prádlo a ponožky. Přesto zbývalo najít vhodné umístění pro milion dalších věcí: klubka vlny, náhradní deky, boty, které už nemůže nosit, nebo stolní hry.

	Hned teď se jí nic z toho uklízet nechtělo. Nejraději by si lehla a zasnila se. Včerejší setkání s Jasonem DiLaurentisem v ní probouzelo fantazii. Doopravdy s ní flirtoval? Čím to, že se mu tak náhle změnila nálada? Mohla za to televizní reportáž o Ianově mrtvém těle?

	Napadlo ji, jestli tady má Jason vůbec ještě nějaké kamarády. Na střední trávíval vždycky hodně času sám. Poslouchal hudbu, četl, rozjímal. Alison zmizela v den, kdy Jason končil střední školu. Aria ho od té doby téměř neviděla. Po onom létě nastoupil na Yale a Aria ztratila přehled, jestli a kdy jezdí domů na návštěvy.

	Jak se s děním kolem Ali vyrovnává dneska? Má někoho, s kým si může popovídat? Vybavila si Emilyina slova z dnešního rána u houpaček – že na ni Jason řval kvůli ťuknutému autu. Zdálo se, že se tím Emily trápila, ale Aria si neuměla představit samu sebe v Jasonově kůži. Kdyby Mikea někdo zabil, jak by se chovala? Nejspíš by kvůli promáčknutému nárazníku taky dokázala plivat oheň.

	Do oka jí padla dobře známá krabice od bot značky Puma. Ležela na podlaze označená jako Čtenářské deníky. Aria se ostře nadechla. Krabice byla pomačkaná a v rozích pobledlá. Naposledy se dovnitř podívala tenkrát v sobotu, kdy ji touha ukrást Alisoninu vlajku dovedla až na zahradu DiLaurentisových.

	Aria vzpomínku na ten večer potlačovala nesmírně dlouho.

	Když se teď pokusila vybavit si detaily, uvědomovala si je všechny. Viděla celou situaci, jako by se odehrála včera. Alison vyběhla před dům a po chvíli zase zašla. Doprovázela ji vanilková vůně mýdla na ruce. Aria odcházela domů zkratkou přes les. Země byla vlhká, ačkoli od deště uběhlo několik dní. Listy na stromech měly zdravě zelenou barvu a pevnou strukturu. Skvěle stínily před nízkým odpoledním letním sluníčkem. V lese vonělo borové jehličí a… možná cigaretový kouř. Z dálky bylo slyšet sekačku.

	Větvičky zapraskaly, křoví zašumělo a před Arií se objevil světlovlasý Jason v černém tričku. Už tenkrát o něm tajně snila… a najednou stál před ní. Neuměla si vysvětlit, proč její pohled v tu chvíli padl zrovna na díl soutěžní vlajky, který Jasonovi koukal z kapsy. Jason každopádně její zájem rozpoznal a mlčky jí cennost předal.

	Vlajku jsem mela schovanou v tašce, a než jsem se nadála, byla náhle pryč, svěřila se jim předtím na zahradě Alison. Proč by jí vlajku kradl brácha? Aria se pokoušela přijít na rozumný a etický motiv. Nespokojila se s tím, že chtěl ségru prostě naštvat. Jason by Alison v žádném případě neobtěžoval, jak se zmínila Jenna a čemu Emily chtěla věřit. Naopak, Jason sestřičku vždycky střežil jako oko v hlavě. Tehdy před školou na dvorku se jí ihned zastal, když začínalo další kolo soutěže Kapsle času a Alison se dala do řeči s Ianem. I později, když přišly holky vlajku ukrást. Emily ostatní tišila, protože se v domě odehrávala hádka. Jason po ní vypadl z domu pořádně naštvaný. Když za nimi po chvíli vyšla ven Alison, rozhlížela se neustále kolem sebe. Působila nervózně a ustaraně. Kdyby ji Jason nějak obtěžoval, byla by spíš ráda, že je chvíli pryč, ne?

	Dneska ráno Spencer na hřišti řekla, že chtěla Alisonin díl vlajky ukrást, protože měla pocit, že Ali podváděla při jeho získání. Možná začalo svědomí trápit i Jasona. Možná Alison žádal, aby nikde neříkala, že jí poví, kam kousek schovává. Když ji pak slyšel, jak se Ali před celou školou chlubí, mohl se naštvat.

	Aria si sedla na bobek vedle krabice. Cítila mravenčení po celém těle. Neviděla Alisonin díl vlajky tak dlouho, že si ani nepamatovala, co na něj vlastně Ali tenkrát namalovala. Víko se prohnulo, jakmile se ho dotkla. A zvedl se oblak prachu.

	„Arie?“ z přízemí se ozvalo Byronovo volání. „Pojď za námi na Mereditinu oslavu!“

	Aria se zarazila. Pod stohem starých papírů vykukoval maličký růžek jasně modré vlajky. „Už běžím,“ odpověděla. Docela se jí ulevilo, že ji táta vyrušil.

	V obývacím prostoru postávalo několik lidí. Mimo Meredith a Byrona poznávala několik postarších pánů, tátových kolegů ze školy Hollis. Přišly i Mereditiny kamarádky. Samé asi dvacetileté dívky v jogínských kalhotách nebo džínách zamazaných od barvy. Na stole stál francouzský pressovač, láhve vína, perlivá voda a sendviče s okurkou a hummusem. Na pohovce ležely rozmanité dárky. Po Ariině levici si kdosi odkašlal. V rohu pohovky seděl Mike s hezkou brunetkou po boku. Aria na okamžik ztratila řeč, jen mrkala. Byla to Hannina budoucí nevlastní sestra Kate.

	„Jé, ahoj,“ Aria opatrně pozdravila. Kate se samolibě usmála a Mike se usmál ještě samoliběji. Měl dlaň na Katině stehně a jí to nevadilo. Aria se zakabonila. Možná jí prach v nové horní ložnici zastřel mozek.

	Z haly se ozval klapot podpatků. Aria se otočila právě včas, aby viděla přicházet Hannu v zelených šatech zavázaných za krkem. Omalovaný díl vlajky měla ovázaný kolem pasu jako ozdobu. Nesla krabičku zabalenou v papíře zdobeném čápy. Aria ji chtěla pozdravit, ale Hanna se dívala na opačnou stranu – na Kate. Semkla rty a pronesla jen. „Aha.“

	„Ahoj, Hanno!“ Kate mávala. „Jsem ráda, že jdeš!“

	„Tebe sem nikdo nezval,“ vyhrkla Hanna.

	„Ale ano.“ Kate nezmizel úsměv z tváře.

	Zato Hanně začalo cukat pravé oko a od krku se jí do tváří řinula krev. Začínala rudnout vzteky. Aria mezi nimi přeskakovala pohledem jako na tenise. Moc situaci nechápala, ale zajímalo ji, co bude.

	Meredith se zdála okouzlená. „Mikeu, ty sis pozval dvě dívky?“

	„No jasně, přece slavíme,“ odpověděl Mike s pokrčenými rameny. „Čím víc, tím větší sranda, ne?“

	„Přesně tak,“ přizvukovala Kate. Vychrtlá rozesmátá Kate z určitého úhlu vypadala jako řvoucí gibbon. Aria měla jednoho takového na plakátu z časopisu National Geographic, pověšeném ve starém pokojíku nad postelí. Hanna z těch dvou byla jednoznačně hezčí.

	Hanna se napřímila v ramenou a přistoupila k Meredith s rukou napřaženou k pozdravu. „Hanna Marinová. Jsem stará rodinná kamarádka.“ Předala Meredith dárek, který Meredith odložila k ostatním balíčkům. Hanna z Kate nespouštěla oči a posadila se vedle Mikea z druhé strany. Přitiskla se k němu na pohovce tak, aby oba seděli na stejném sedáku.

	Kate si prohlížela Hanninu vlajku Kapsle času. „Co to je?“ Namířila prstem na obrázek podivného tvaru, který Hanna na vlajku nakreslila černě.

	Hanně z očí šlehaly plameny. „To je žába ve stylu japonských manga, víš?“

	Aria se usadila v houpacím křesle. Byla z nich úplně mimo. Zachytila Hannin pohled a ukázala na mobil. Vzápětí Hanně začala psát textovku – Hanna Arii i ostatním z bývalé party ráno dala své nové číslo. Co tady delas?

	Hannin iPhone záhy pípl. Přečetla si vzkaz a koukla na Arii. Za okamžik zacinkal mobil jí. Nepochlubila ses, ze se stehuješ do Ianovy ulice.

	Aria rovnou volila Odpovědět. Nedovolí Hanně, aby se z původní otázky tak snadno vylhala. Pro me samotnou je to novinka, ťukala. Takže tobe se libi Mike?

	Mozna, psala Hanna. Toho jedineho mi nemuzes prebrat.

	Aria zaťala zuby. Pochopila Hanninu narážku na Seana Ackarda. Na podzim se s Hannou rozešli a pak se dal dohromady s Arií. Hanna si nenechala vymluvit, že jí Aria Seana ukradla.

	Meredith se pustila do rozbalování záplavy dárečků. Všechny pozornosti vystavovala na konferenčním stolku. Dostala hromadu hraček, přebalovací deku a od Mikea odsávačku mateřského mléka. Pak přišla řada na balíček v pruhovaném papíře. Kate se napřímila. „Jé, ten je ode mě!“ Nadšeně si mnula ruce. Hanna svraštila čelo ještě víc.

	Meredith se posadila na gauč a rozbalila krabičku. „Propána,“ vydechla a vyzvedla z růžového hedvábného papíru smetanově bílé dupačky.

	„Je to mongolský organický kašmír,“ recitovala Kate. „Zahrnutý v projektu Fair Trade.“

	„Mockrát ti děkuju.“ Meredith si dupačky přitiskla ke tváři. Byron látku promnul v prstech a zkušeně pokýval hlavou, jako by se v kašmíru bůhvíjak vyznal. Přitom by spíš dokázal hodnotit sepraná bavlněná trička a flanelové kalhoty od pyžama.

	Hanna dotčeně vstala a potichu zakvičela. „Tys byla šmejdit v mém pokoji?“

	„No dovol?“ opáčila Kate s vykulenýma očima.

	„Věděla jsi to,“ syčela Hanna. „Hledala jsem nejlepší dárek celé hodiny.“

	„Nechápu, co tím chceš říct.“ Kate pokrčila rameny.

	V té chvíli Meredith rozbalovala dárek v papíru s čápy. I v něm našla krabičku z místního bioobchodu Sluníčko. „Jé,“ pronesla Meredith potěšeně a ukázala všem přesně tytéž kašmírové dupačky jako před chvílí. Byly naaranžované na stejném růžovém hedvábném papíru. „Jsou okouzlující. Oboje.“

	„Takových oblečků nemá člověk nikdy dost,“ pronesl Tote, jeden z tátových kolegů z Hollisu. Kousek hummusu se mu zachytil v divoce rostoucích vousech.

	Kate dobromyslně přikyvovala. „Máme zřejmě něco společného, když nás napadlo totéž,“ pronesla a Hanně se zkřivila tvář zlostí. Jímal ji běs. Mike si obě dvě společnice prohlížel. Zdálo se, že si v jejich zápase přímo libuje.

	Aria náhle zahlédla před domem černou postavu. Na pažích jí okamžitě naskákala husí kůže. Kdosi stál na předzahrádce a oknem sledoval večírek.

	Aria se rozhlédla, ale kromě ní nevěnoval postavě nikdo žádnou pozornost. Odkašlala si, vstala z křesla a odešla do chodby. Se srdcem v krku brala za kliku a otevírala dveře ven. Vstoupila do mrtvolného ticha. Vzduch voněl naštípaným dřevem. Nebe ztmavlo, světlo lamp podél nové příjezdové cesty malovalo do trávy zlatavé kruhy. U dopisní schránky skutečně stála osoba v černém. Aria nejprve uskočila zděšením. Naštěstí to nebyl Ian. Byla to…

	„Jenno?“ oslovila ji Aria polohlasně.

	Jenna Cavanaughová měla na sobě těžký černý prošívaný kabát, černé rukavice a šedou čepici s klapkami na uši. Zlatému retrívrovi po jejím boku visel jazyk z pusy. Jenna natočila hlavu směrem, odkud zaslechla Ariin hlas, a pootevřela pusu.

	„To jsem já, Aria,“ představila se Aria. „Včera jsme se sem s tátou přestěhovali.“

	Jenna nepřítomně přikývla. „Já vím.“ Nepohnula se, ale tvářila se provinile.

	„Stalo se ti… něco?“ zeptala se Aria po chvíli. Srdce jí stále bušilo. „Potřebuješ něco?“

	Jenna si posunula černé sluneční brýle Gucci výš ke kořeni nosu. Bylo zvláštní vidět téměř za tmy člověka se slunečními brýlemi na obličeji. Zdálo se, že chce Jenna něco říct, ale nakonec se otočila a mávla rukou. „Ne.“

	„Počkej!“ volala za ní Aria, jenže Jenna pokračovala v chůzi. Psovi cinkala známka u krku, ale Jenna našlapovala zcela neslyšně. Za pár chvil byla Jenna na konci ulice a Aria z tmavé postavy viděla jen bílou hůl, jak střídavě ťuká na okraje chodníku. 
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	Ve středu večer Emily u Colbertových v jídelně pokládala čtyři krémově bílé talíře na čtvercový selský stůl. Když přišla řada na příbory, zaváhala. Patří nože na stejnou stranu jako vidličky nebo lžíce? Večeře u Fieldsových nebývaly nijak slavnostní, každý si všechno bral sám. Emily se sestrou Carolyn dokonce velmi často jedly jindy než rodiče, protože se z plaveckých tréninků vracívaly pozdě.

	Isaac přišel z kuchyně. V pomačkané modré mikině s výstřihem do V a tmavých džínách se jeho oči zdály ještě modřejší než jindy. Vzal Emily za ruku a vtiskl jí do dlaně cosi hladkého a oblého. Rozevřela ruku a uviděla tyrkysový keramický prsten. „Čím jsem si ho zasloužila?“

	Isaakovi zazářily oči. „Ničím. Jen tím, že tě miluju.“

	Emily sevřela rty. Zaskočil ji. V životě od žádného přítele dárek nedostala. „Já tebe taky,“ odpověděla a navlékla si prstýnek na ukazováček, kde jí nejlépe padl. Nedokázala přestat myslet na jejich včerejší zážitek. Nechtělo se jí věřit, že se to opravdu stalo… ale líbilo se jí to – jako lék proti myšlenkám na návrat A to zafungovalo dokonale. Ve škole dneska využívala každou chvilku, aby se v umývárnách prohlížela v zrcadle. Hledala, co se na ní změnilo. Pokaždé se na ni ze zrcadla dívala stejná Emily jako vždycky – tatáž pihami posetá tvář, tytéž veliké hnědé oči, tentýž drobný pršáček. Očekávala, že kolem sebe uvidí záři nebo že se zkušeně zasměje. Prošla velkou proměnou a těšila se, že to bude vidět. Nejraději by Isaaka popadla kolem ramen, pořádně ho políbila a pošeptala mu, že by ho chtěla znovu. Co nejdříve.

	Z nestydatých myšlenek ji nadobro vytrhla rána, která se nesla z kuchyně. Teď by se Isaakovi pochopitelně nesvěřila. Jsou tu přece rodiče.

	Isaac jí vzal příbory z ruky a začal je pokládat na stůl vedle talířů – lžíce vedle nožů vpravo, vidličky samotné vlevo. „Zdáš se být nervózní,“ poznamenal. „Neboj se. Říkal jsem našim, ať se s tebou o soudu týkajícím se Alison nebaví.“

	„Děkuju ti.“ Emily se pokusila o úsměv. Zvídavé dotazy na Ali a soud ji dneska večer trápily ze všech nejméně. Mnohem víc se obávala, co všechno včera paní Colbertová slyšela. Když Emily dneska přišla, přivítala ji paní Colbertová odměřeně, jako kdyby z její návštěvy neměla radost. Poté co Emily před chvilkou vyšla z koupelny, prohlédla si ji Isaakova máma, jako by jí nevěřila, že si po použití toalety umyla ruce.

	Emily odešla do kuchyně pomoct paní Colbertové a přinést na stůl hrnec s dušeným hovězím, mísy s brokolicí a česnekovou bramborovou kaší a ošatku pečivá. Pan Colbert vešel do jídelny a povolil si uzel na kravatě. Když se všichni usadili a pomodlili, dostala Emily od paní Colbertové hrnec s masem. Isaakova máma se při této příležitosti na Emily zpříma podívala – za celý večer poprvé.

	„Vezmi si, drahoušku.“ Koutky jejích úst se stočily mírně vzhůru. „Máš přece ráda maso?“

	Emily nechápavě zamrkala. Něco si namlouvala, anebo paní Colbertová pronesla větu… dvojsmyslné? Mrkla po Isaakovi, co on na to, ale Isaac si bezstarostně vybíral z proutěného košíku nejlepší rohlík. „Ano, děkuji vám,“ přikývla Emily a přiblížila svůj talíř. Měla ráda maso. Alespoň to, které bylo určené ke konzumaci.

	„Tak, Emily.“ Pan Colbert si velikou lžicí nabíral kaši. „Vyptával jsem se na tebe v práci několika kolegů. Bezpochyby jsi známá tvář.“

	Paní Colbertová se tiše ušklíbla. Emily upustila vidličku na talíř. V místnosti se rozhostilo ticho, které rušila jen hučící digestoř z kuchyně. „Sku-skutečně?“

	„Každý tě zná jako výjimečnou plavkyni,“ vyjádřil se pan Colbert. „V motýlku jsi jedna z nejlepších v zemi, je to pravda? To je senzace – není to právě snadný styl, že?“

	„Aha.“ Emily se dlouze napila vody ze sklenice. Třásla se jako osika. „Ano.“ Očekávala, že se jí bude pan Colbert spíš ptát na sexuální život. „Je to obtížný styl, ale já pro něj mám asi vrozený talent. Jsem v něm přirozeně rychlá.“

	Paní Colbertová si v reakci na Emilyinu odpověď zamumlala něco pod vousy. Emily by dala ruku do ohně, že slyšela: „Přirozeně rychlá jsi, jen co je pravda.“

	Emily odložila sklenici. Paní Colbertová bezděčně přežvykovala a sledovala ji. Pohledem jako by se Emily zavrtávala do lebky. „Co jsi říkala, mami?“ optal se jí Isaac s přimhouřenýma očima.

	Paní Colbertová změnila výraz a sladce se usmála. „Povídám, že je Emily v první řadě přirozeně skromná. Nepochybuji, že na takový výkon musí dost tvrdě dřít.“

	„To jistě.“ Isaac se usmál, zatímco Emily civěla na hromádku bramborové kaše a pochybovala o svém duševním zdraví. Skutečně paní Colbertová pronesla tohle?

	Jako dezert přinesla paní Colbertová jablkový koláč a konvici s kávou. Pan Colbert se na manželku podíval. „Mimochodem, odsouhlasili jsme si ten sobotní večírek. Obával jsem se, že na takovou akci nebudeme mít dost lidí, ale nakonec to zvládneme.“

	„Mám radost,“ odvětila paní Colbertová.

	„To bude senzační jízda,“ prohodil Isaac polohlasně.

	Emily si z tácu vzala kousek koláče. „Party?“

	„Táta bude zajišťovat catering na otevíračce hotelu za městem,“ vysvětlil jí Isaac a vzal ji pod stolem tajně za ruku. „Je to, tuším, bývalá škola, ne?“

	„Ústav pro mentálně postižené,“ vložila se do hovoru paní Colbertová s nakrčeným nosem.

	„Ne tak docela,“ poopravil ji pan Colbert. „Před rekonstrukcí sloužil objekt jako dětské zdravotní středisko. Jmenovalo se Radley a noví majitelé se rozhodli název zachovat. Všichni se staví na hlavu, jen aby se hotel otevřel tento víkend – rekonstrukce ještě není zcela hotová, ale chybí dokončit jen pokoje ve vyšších patrech, kam se hosté z večírku stejně nedostanou. Dávají si záležet, aby bylo všechno perfektní.“

	„Hotel je vážně okouzlující,“ řekl Isaac směrem k Emily. „Vypadá jako starý hrad. Na zahradě je dokonce labyrint. Byl bych moc rád, kdybychom se tam vypravili spolu.“

	„No, jasně,“ nadchla se Emily a vložila si sousto koláče do úst. „Prezentuje se to jako večeře,“ rozpovídal se Isaac dál. „Ale bude se tam i pít a tancovat.“

	„Nalijí ti tam ovšem jen nealkoholické nápoje, Emily,“ zdůraznila paní Colbertová.

	Emily ztuhla. Nealkoholické? Podívala se na Isaaka. Nedokázala ovládat mimické svaly kolem pusy. Ona to ví, pomyslela si. Ona to určitě ví.

	Isaac se smířlivě usmál. „Neboj se, mami. My se opíjet nebudeme.“

	„To je dobře,“ odvětila paní Colbertová. „Mám o vás, děti, strach, když navštěvujete večírky pro dospělé. Barmany kolikrát vůbec nezajímají doklady, aby se ujistili, kolik vám je.“ Dramaticky si povzdychla. „Upřímně řečeno, očekávala jsem, že dáš na příští víkend raději přednost církevnímu výletu do Bostonu, Isaaku. Na večírky podobné tomu v hotelu Radley tě nikdy moc neužilo. Zajímají tě až od jisté doby.“ Při posledních slovech se významně podívala na Emily, jako by synka ona sváděla na scestí. „Party mě bavily vždycky,“ Isaac se okamžitě ohradil.

	„Ale, Margaret, jen je nech užít si trochu legrace,“ přimlouval se pan Colbert opatrně. „Budou se chovat slušně.“

	Zazvonil telefon a paní Colbertová vyskočila k aparátu. Isaac se omluvil a odešel na toaletu, pan Colbert zmizel do pracovny. Emily svůj dílek koláče krájela na čím dál menší kousíčky. Měla zpocené dlaně a horkost ve tvářích. Co se to s ní děje? Proč si všechno bezdůvodně tolik bere? Musí si udělat pořádek v hlavě. Paní Colbertová proti ní přece nic nemá, nesnaží se ji zničit. Paní Colbertová není A.

	Posbírala ze stolu talíře a odnesla je do dřezu. Doufala, že tím Isaakově mámě pomůže a získá cenné body. Po několika minutách mytí nádobí sáhla do kapsy pro mobil. Uvědomila si, že chování Isaakovy mámy je jako stvořené pro výhrůžnou zprávu od A. Paní Colbertová o Emilyině a Isaakově včerejším zážitku možná nic nevěděla… ale A ji mohla před dnešní večeří s radostí informovat. Stejně jako stará A i ta nová zřejmě dokáže velmi dobře všechno zjistit.

	Displej Emilyiny nokie zůstával tmavý. Emily si rázem uvědomila hroznou věc – vždyť ona na zprávu od A vysloveně čeká! Pokud by za vším stála A, působila by Isaakova máma určitě jako raněná oběť manipulátorské A. Nevystupovala by jen jako pasivně-agresivní lidožroutka.

	Paní Colbertová se z vedlejšího pokoje srdečně zasmála. Emily se rozhlédla po kuchyni. Isaakova máma sbírala kravičky podobně jako Emilyina máma kuřátka. Ledničku zdobila dokonce záplava úplně stejných magnetek: francouzské venkovské usedlosti s doškovými střechami, vysoké kostelní věže, pekárna. Paní Colbertová je obyčejná máma s obyčejnou kuchyní stejně jako paní Fieldsová. Emily nejspíš všechno moc řeší.

	Emily posbírala umyté vidličky, lžíce a nože, osušila je v utěrce a začala se rozhlížet, kam asi patří. Zkusila vrchní zásuvku nejblíže ke dřezu. Rozkutálely se v ní tužkové baterie. Našla nůžky, svorky na papír, strakatou kuchyňskou chňapku a gumičkou pře vázaný balíček jídelních lístků okolních restaurací, které nabízely rozvoz až domů. Emily šuplík užuž zavírala, když docela vzadu zahlédla fotografii.

	Přisunula ji blíž, aby si ji prohlédla. Isaac na ní stál v předsíni. Měl na sobě tátův oblek, který na něm trochu visel, a objímal Emily v růžových saténových šatech. Půjčovala si je od Carolyn na sobotní dobročinný večírek Rosewood Day. Paní Colbertová kolem nich před odchodem tancovala. Tváře jí hořely, oči zářily. „Jste jako z cukru!“ rozplývala se, jak jim to sluší. Isaakovi převázala kravatu a Emily upravila kytičku připevněnou na šatech a každému dala na cestu čerstvou čokoládovou sušenku.

	Obrázek celý radostný příběh zachycoval až na jednu maličkost… Emily na fotce neměla hlavu. Roh papíru musel někdo nůžkami ustřihnout tak, aby Emily oddělil celou hlavu i s rozlétanými vlasy.

	Emily zásuvku přibouchla. Přejela si rukama po krku, čelisti, kolem uší, po tvářích a čele. Hlava se zdála na svém místě. Zadívala se kuchyňským oknem ven. Pokoušela se rozhodnout, co si počít, když vtom jí zacinkal telefon.

	Srdce se jí zastavilo. Takže A v tom přece má prsty. Vylovila mobil třesoucíma se rukama. Máte jednu novou zprávu, hlásil displej.

	Přišla ememeska – stará fotografie pořízená na zahradě. U Ali. Emily dobře poznávala její skrýš v koruně rozeklaného dubu, který rostl u hranice pozemku. Mladičká Alison se na obrázku radostně smála s pusou od ucha k uchu. Měla na sobě uniformu školního pozemního hokeje, takže záběr musel pocházet z páté nebo šesté třídy – v sedmé už Ali hrála za juniorskou ligu. Fotka mimo Ali zachycovala ještě dvě postavy, obě z velké míry schované za stromem – první byla určitě Naomi Zeiglerová, v té době Alisonina nejlepší kamarádka. Druhou fotograf zachytil z profilu. Měla tmavé vlasy, bledou tvář a nápadně rudé rty.

	Jenna Cavanaughová.

	Emily si zmateně prohlížela displej telefonu. Kde je nějaké adresné vydírání? Kde je škodolibé zvolání: A máš to! Maminka si myslí, že jsi hnusná mrcha! Proč se A nechová jako… A?

	Až pak si Emily všimla, že je k obrázku připojen text. Čtyřikrát jej přečetla ve snaze porozumět.

	 

	 

	Jedna vec na obrázek nepatři. Která? Přemýšlej rychle… nebo uvidis. A. 
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	POUTO MEZI 

	MATKOU A DCEROU

	 

	 

	 

	Téhož středečního večera seděla Spencer v rychlíku Acela, vypravovaného společností Amtrak. Nastoupila na stanici na Třicáté ulici, uvelebila se v plyšovém sedadle u okna. Upravila si pásek na šedých vlněných šatech a smetla kousek suché trávy ze špičky kozaček Loeffler Randall. Skoro hodinu vybírala, co si obléknout, aby jasně vyjádřila několik skutečností: jsem mladá, vyznám se v módě, jsem důvěryhodná a úžasná biologická dcera! Nebylo snadné zvolit správně.

	Přívětivý šedovlasý průvodčí v jásavě modré uniformě společnosti Amtrak se jí při kontrole jízdenek vyptával. „Jedete do New Yorku?“

	„Ano, jedu,“ Spencer sotva popadala dech.

	„Za prací, nebo za zábavou?“

	Navlhčila si rty. „Jedu navštívit mámu,“ vyhrkla.

	Průvodčí se usmál. Starší dáma na protějším sedadle jí věnovala souhlasný úsměv. Spencer jen doufala, že ve vagonu necestuje nějaká mámina kamarádka nebo tátův spolupracovník. Neměla v plánu rodiče informovat, kde se bude večer toulat.

	Před odjezdem chtěla doma téma adopce nadhodit. Táta pracoval dneska z domova, a tak za ním přišla do pracovny. Zastihla ho, když na monitoru pročítal New York Times. Zůstala stát na prahu a odkašlala si. Pan Plastings k ní zvedl hlavu a zatvářil se přívětivě. „Spencer?“ oslovil ji starostlivě, jako by dočasně pozapomněl, že ji má nenávidět.

	Spencer se v hlavě honil milion otázek. Zajímalo ji, jestli je vůbec možné, aby to celé byla pravda. Pokud ano, proč jí o tom nikdy neřekl? Toužila znát, jestli s ní dlouhodobě zacházejí jako s kusem hadru, protože není jejich. Když měla otevřít pusu, všechno spolkla.

	Teď jí zapípal telefon. Spencer jej vytáhla z přední kapsy kabelky. Psal Andrew. Chceš se u nas zastavit?

	Na vedlejší koleji prosvištěl rychlík v protisměru. Taky Amtrak. Nezlob se, mame rodinnou veceri, odepsala mu. Úplná lež to koneckonců nebyla. Chtěla Andrewovi říct o Olivii, ale bála se, že by ji po návratu zpovídal. Co když to bude průšvih? Co když si Spencer s Olivií nepadnou do oka? I bez jeho vyptávání měla strachy sevřený žaludek.

	Vlak drnčel po kolejích dál a dál. Cestující na sedadle před Spencer odložil část novin. Spencer zahlédla další článek o Rosewoodu: Vyšetřovatelé případu DiLaurentisová: opomněli při prvotním pátrání něco? křičel jeden titulek. Skrývá rodina DiLaurentisových tajemství? ptal se další.

	Spencer si přetáhla přes oči ručně pletenou čapku s kšiltem značky Eugenia Kim a schoulila se do pololehu. Podobné šílené spekulace už jí lezly ušima. Přesto, co když policie před lety skutečně něco opomenula? Je možné, že by detektivové přehlédli něco podstatného, co by se zmizením Alison souviselo? Vybavila si chat s Ianem. Zjistili, že jsem na to přišel. Chápeš, proč jsem musel zmizet? Nenávidí mě. Ty to víš.

	Vznikala kolem toho spousta nejasností. Ian si v první řadě myslel, že si píše s Melissou, ne se Spencer. Znamená to, že Melissa ví, kdo ho nenávidí…? A proč? Podělil se s ní o podezření, které měl ohledně Alisoniny vraždy? Jenže pokud Melissa zná rozdílnou teorii o událostech předcházejících Alisonině smrti, proč nic neřekla už dávno?

	Leda… že by Melisse někdo vyhrožoval a nutil ji mlčet. Spencer opravdu moc zajímalo, jestli ví něco víc než ostatní. V posledních osmačtyřiceti hodinách se sestře pokoušela opakovaně dovolat, ale Melissa jí ani telefon nezvedla, ani se neozvala zpátky.

	Otevřely se dveře propojující sousední vagony. Vešla žena v námořnicky modrém kostýmku. Uličkou procházela nejistým krokem, protože nesla kartonovou krabici a nabízela cestujícím kávu, jež páchla po spálených zrnkách, nebo balenou vodu. Spencer si opřela hlavu o okenní tabulku a pozorovala holé stromy a telegrafní sloupy, jak ubíhají dozadu. Co měl Ian na mysli, když napsal: nenávidí mě? Má to souvislost s fotkou, kterou jí před půlhodinou přeposlala Emily? Obrázek zachycoval Alison, za ní napůl schovanou Naomi Zeiglerovou a Jennu Cavanaughovou u Ali na zahradě. A připojila text naznačující, že fotka je stopa… Ale čeho? Jistěže je zvláštní, že by Ali trávila čas s podivínskou Jennou Cavanaughovou. Na druhou stranu sama Jenna se Arii zmínila, že s Ali tajně kamarádily. Jenže, co to všechno může mít společného s Ianem?

	Spencer v mysli vytanula jediná vzpomínka, která pojila osobu Iana s pocitem nenávisti. Když se Spencer s ostatními sešla u Ali na zahradě a plánovala ukrást její díl vlajky Kapsle času, vyběhl z domu Jason DiLaurentis. Uprostřed trávníku se prudce zastavil – díval se na Melissu s Ianem, kteří spolu seděli v sousední zahradě na okraji venkovní vířivky. V té době spolu ti dva chodili teprve krátce – Spencer si dobře vzpomínala, jaké divadlo Melissa počátkem onoho školního roku předváděla při ranním oblékání. Kabelku a boty, ve kterých šla po prázdninách prvně do školy, vybírala několik dní předem! Potřebovala se prý líbit novému příteli. Když Ali s dívkami na zahradě domluvila, vrátila se Spencer domů. Melissa s Ianem se mezitím přesunuli na pohovku v obýváku. Spencer tam zaslechla jejich polohlasný rozhovor. „Vykašli se na to,“ říkala Melissa. „On se s tím srovná,“ odpověděl Ian. Pokračování jeho myšlenky už ovšem Spencer uniklo.

	Mohli se tehdy bavit o Jasonovi… nebo o někom jiném? Podle toho, co Spencer pozorovala, nebyla Melissa s Jasonem žádná velká kámoška. Ve škole spolu chodili na některé předměty, a tak se u Jasona Spencer zastavovala pro úkoly, když byla Melissa nemocná. Jason ale nikdy nepatřil do Melissiny party. Nejezdil s nimi v limuzínách Hummer na školní galavečírky, netrávil s nimi jarní prázdniny v Cannes, v mexickém resortu Cabo San Lucas ani na ostrově Marthas Vineyard. Jason trávil čas s kluky z fotbalu – s nimi se proslavil vynálezem hry „Mě vynech,“ kterou Ali s holkami přejaly. Jason ovšem trávil čas zejména sám. Neholdoval ani rodinným sešlostem. Hastingsovi i DiLaurentisovi měli členství v rosewoodském country clubu, kde pravidelně navštěvovali nedělní džezová dopoledne… zatímco Jason tam s nimi pravidelně nechodil. Spencer si vzpomněla, jak Alison vyprávěla o rodinném sídle v Pocono Mountains. Jason tam směl jezdívat sám na víkendy. Trávil tedy neděle u jezera? Ať už to bylo jakkoli, na DiLaurentisových nikdy nebylo vidět, že by je Jasonova nepřítomnost mrzela. Hudební dopoledne si užívali plnými doušky, vejce Benedikt zapíjeli mimózou a vynášeli Alison do nebes. Chovali se, jako by měli jen jedno dítě, ne dvě.

	Spencer zavřela oči a zaposlouchala se do táhlého houkání lokomotivy. Byla z uvažování nad tím vším tak vyčerpaná. Doufala, že odjezdem daleko od Rosewoodu si hlavu trochu pročistí.

	Po chvilce začal vlak zpomalovat. „Stanice Penn Station,“ ohlásil průvodčí. Spencer vzala kabelku a postavila se na roztřesená kolena. Je to tady, pomyslela si. Zařadila se do fronty v úzké uličce a postupovala k východu. Z nástupiště vyjela po jezdících schodech do nádražní haly.

	Ve vzduchu voněly čerstvé preclíky, pivo a voňavky. Z místního rozhlasu promlouval anonymní hlasatel. Upozorňoval, že vlak do Bostonu přijel na čtrnáctou východní kolej. Směrem ke zmíněnému nástupišti se rázem rozeběhl dav lidí, div Spencer nepovalil na zem. Rozčileně se kolem sebe rozhlížela. Jak v tomhle zmatku Olivii pozná? Podle čeho najde Olivia ji? O čem si spolu budou proboha povídat?

	Zprostřed plynoucího davu zaslechla Spencer dobře známý zvonivý smích. V tu chvíli si uvědomila nejhorší – co když žádná Olivia vůbec neexistuje? Co když si z ní jen A udělala krutou legraci?

	„Spencer?“ ozval se hlas za jejími zády.

	Otočila se a spatřila mladou blondýnu v šedivém kašmírovém svetru J.Crew a kovbojských kozačkách, jak se k ní blíží. Nesla malou kabelku z hadí kůže a v podpaží svírala velké desky s několika přihrádkami papírů.

	Spencer zvedla ruku a žena se usmála. Spencer se zastavilo srdce. Ta paní měla stejný široký úsměv, jaký Spencer vídala v zrcadle.

	„Já jsem Olivia,“ představila se žena a vzala Spencer za obě ruce. I prsty měla podobné jako Spencer – krátké, ale štíhlé. Navíc se Olivia dívala na svět stejnýma zelenýma očima a mluvila jasným, středně posazeným hlasem. „Věděla jsem, že jsi to ty, jakmile jsi vystoupila z vlaku. Prostě jsem tě poznala.“

	Spencer se draly do očí slzy dojetí. Veškeré obavy se rázem rozplývaly jako pára nad hrncem. Situace měla atmosféru… správného rozhodnutí.

	„Pojďme,“ Olivia vedla Spencer k jednomu z východů. Cestou míjely policejní hlídku se psem, který hledá drogy. „Připravila jsem nám nabitý program.“

	Spencer se rozzářila. Cítila se, jako by právě začínala konečně žít.

	 

	 

	Na to, že byl teprve leden, přicházela neobyčejně teplá noc. Newyorské ulice pulzovaly čilým ruchem. Vzaly si taxíka do čtvrti West Village, kam se Olivia právě přestěhovala. Cestou se zastavily v butiku značky Diane von Furstenberg. Olivia ji prohlásila za svou nejmilejší… a Spencer taky. Když probíraly ramínka, Spencer se o Olivii dozvídala, že pracuje jako šéfredaktorka nového časopisu o newyorském nočním životě, narodila se a vyrostla tady ve městě a vystudovala i zdejší Newyorskou univerzitu.

	„Já se chci na Newyorskou univerzitu hlásit taky,“ přiznala Spencer. Dřív považovala tuhle školu za jistotu, kdyby nevyšlo nic jiného, ale vzhledem k její současné smutné studijní situaci se mění i výhled na budoucí možnosti.

	„Milovala jsem to tam,“ vydechla Olivia. Ách, zaplesala a vytáhla na světlo ramínko se šalvějově zelenými úpletovými šaty. Spencer se dala do smíchu – vybrala si úplně stejné. Olivia se začervenala. „Vždycky sáhnu po téhle zelené barvě,“ přiznala se.

	„Protože podtrhuje barvu našich očí,“ odpověděla Spencer.

	„Právě.“ Olivia se na Spencer obdivně zadívala, jako by říkala: Jsem moc šťastná, že jsem tě našla.

	Po nákupech pomalu vykročily po Páté Avenue. Olivia vyprávěla, že je čerstvě vdaná za bohatého muže, který se jmenuje Morgan Frick. Měli prý soukromý obřad v Hamptonsu. „Vlastně dneska odlétáme na líbánky do Paříže,“ dodala. „Vrtulníkem večer odletím k Morganovu letadlu. Letíme ze soukromého letiště v Connecticutu.“

	„Dneska večer?“ Spencer se překvapeně zastavila v chůzi. „Kde máš kufry?“

	„Morganův řidič mi je veze k letadlu autem,“ vysvětlila Olivia.

	Spencer přikývla. Olivia na ni udělala dojem. Morgan je zřejmě opravdový boháč, když má řidiče a vlastní letadlo.

	„Proto jsem naše setkání naplánovala na dnešek,“ pokračovala Olivia. „Budu pryč dva týdny, a to bych nevydržela. Nemohla bych se dočkat.“

	Spencer kývala hlavou. Ani ona si nebyla jistá, jestli by v naději a nejistotě vydržela dalších čtrnáct dní.

	Desky pod rukou začínaly Olivii klouzat, a tak pohotově vyšpulila bok, aby papíry zachránila před rozsypáním na chodník. „Mám ti to vzít?“ nabídla se Spencer. Do její ohromné kabely by se desky vešly snadno.

	„Byla bys tak hodná?“ Olivia jí složku vděčně předala. „Děkuju ti. Jsem z toho šílená. Morgan mě žádal, abych s sebou vzala dokumenty k novému bytu, aby si je mohl projít.“

	Odbočily do postranní uličky lemované krásnými pískovcovými domy. V přízemí každého z nich se rozlévalo zlaté světlo. Spencer zachytila pohled velké tříbarevné kočky, rozvalené na jednom z venkovních parapetů. Spencer i Olivia se náhle odmlčely. Ticho rušily jen dva páry klapajících podpatků. Odmlky v rozhovorech Spencer vždycky vyváděly z rovnováhy – obávala se totiž, že za nepříjemné dusno může ona. Problém zpravidla řešila brebentěním o svých úspěších. Během hokejové sezóny nastřílela dvanáct gólů. Počínaje sedmou třídou dostala hlavní roli v každé divadelní hře, kterou školní dramatický kroužek od té doby nastudoval. „Skoro ze všech předmětů mám jedničky,“ vyhrkla a okamžitě si uvědomila, jaké chyby se dopustila. V duchu se fackovala při představě, co bude následovat za scénu.

	„Skutečně? To je senzační výsledek, Spencer! Jsem na tebe moc pyšná!“ Olivia se rozzářila.

	Spencer opatrně otevřela jedno oko. Zůstala dokonale zaskočená. Očekávala, že bude Olivia reagovat stejně jako paní Hastingsová: „Skoro ze všech předmětů?“ opáčila by jistě paní Hastingsová. „Z čeho jedničky nemáš? Jak se můžeš chlubit pár jedničkami? Proč nemáš jedničky s hvězdičkou?“ Po takové smršti se Spencer vždycky cítila jako blbec po celý zbytek dne.

	Jenže Olivia nic takového nedělala. Kdo ví? Možná, že kdyby si Olivia miminko nechala, mohla ze Spencer vyrůst jiná osobnost. Možná by se tak neupínala ke známkám, nebála by se tolik cizích lidí, netrpěla by neustálou potřebou svému okolí dokazovat, že si zaslouží dýchat, že je stejně dobrá jako oni, že má nějakou cenu a že si zaslouží trochu lásky. Taky by se nikdy nesetkala s Alison a její vražda by pro ni neznamenala víc než jakýkoli jiný titulek v novinách.

	„Proč jsi mě dala k adopci?“ vyhrkla náhle Spencer.

	Olivia se zastavila u přechodu pro chodce a rozvážně se zadívala na vysoké budovy na protější straně. „Víš… když ses narodila, bylo mi osmnáct. Na děťátko jsem byla ještě příliš mladá – sotva jsem nastoupila na vysokou. Rozhodovala jsem se dlouho a ještě déle jsem se z rozhodnutí vzpamatovávala. Řekli mi, že si tě osvojí bohatá rodina z filadelfského předměstí. Dodalo mi to odvahu myslet si, že jsem se rozhodla správně. Ale vždycky jsem přemýšlela, jak se asi máš.“

	Denního světla prudce ubývalo. Na přechodu se míjely s dámou, která věnčila mopslíka v bílém pleteném oblečku. „Vědí rodiče, kdo jsi?“

	Olivia zavrtěla hlavou. „Viděla jsem jejich posudek, ale osobně jsme se nesešli. Chtěla jsem, aby bylo všechno anonymní, a oni taky. Po porodu jsem hodně plakala, protože jsem se tě musela vzdát.“ Smutně se usmála a pohladila Spencer po paži. „Vím, že ti nemůžu celé ty roky nijak vynahradit.“ Obrátila oči v sloup. „Promiň, mluvím jak v červené knihovně, viď?“

	Spencer měla slzy v očích. „Ne,“ špitla. „Vůbec ne.“ Jak dlouho musela čekat, než s ní někdo takhle promluví?

	Na rohu Šesté Avenue a Dvanácté ulice se Olivia rázně zastavila. „Tamhle teď bydlím,“ ukázala na poslední patro přepychového bytového domu. V přízemí se nacházelo starožitnictví a obchod s bytovými doplňky. U vchodu právě brzdila limuzína. Vystoupila dáma v norkovém kožichu a prosvištěla otočnými dveřmi dovnitř.

	„Mohly bychom se tam kouknout?“ žadonila Spencer. Už zvenku se jí místo zdálo přímo pohádkové.

	Olivia mrkla na náramkové rolexky. „Obávám se, že bychom přišly o rezervaci. Dneska nemáme dost času, ale příště ti byt určitě ukážu. Slibuju.“

	Spencer potlačila znepokojení, aby si Olivia nemyslela, že je snad nevychovaná. Olivia ji chvatně vedla do malé útulné restaurace jen několik bloků daleko. Vzduch voněl šafránem, česnekem a slávkami. Spencer s Olivií se posadily ke stolu. Plamínek svíčky halil jejich tváře do něžného závoje světla a stínu. Olivia okamžitě objednala láhev vína a instruovala číšníka, aby Spencer nalil také trochu. „Připíjím,“ pronesla Olivia se sklenkou pozvednutou k ťuknutí, „na spoustu krásných příštích návštěv.“

	Spencer se v úžasu rozhlížela kolem. U baru seděl kluk – hodně podobný Noelu Kahnovi, jen asi menší šašek – a s ním rozesmátá dívka v oříškově hnědých kozačkách s džínami navrch. Vedle se bavil pohledný starší pár. Dáma měla stříbřité pončo a pán proužkovaný oblek rovného střihu. Jako kulisa tu zněla francouzská popová melodie. V New Yorku se zdálo všechno miliónkrát módnější než v Rosewoodu. „Kéž bych tady mohla žít,“ povzdechla si Spencer.

	Olivia nachýlila hlavu ke straně a v očích jí zahrály jiskřičky. „Já vím. Taky bych si to přála. Pensylvánský venkov má jistě taky své kouzlo, ne? Všude spousta místa, čistý vzduch…“ Pohladila Spencer po ruce.

	„Rosewood je krásné městečko,“ Spencer kroužila vínem ve sklenici a pečlivě zvažovala slova. „Jenže moje rodina… není.“ Olivia otevřela pusu. Tvářila se starostlivě. „Jsem jim úplně lhostejná,“ uvedla Spencer věci na pravou míru. „Dala bych všechno na světě, jen abych tam nemusela dál žít. Kdybych zmizela, ani by se jim nestýskalo.“

	V nose ji začalo štípat jako vždycky, když se blížil pláč. Sklopila zrak. Koukala se do klína a rozdýchávala náhlý nával emocí.

	Olivia jí dál třela hřbet ruky. „Udělala bych všechno, abys mohla žít tady,“ řekla. „Ale musím se ti k něčemu přiznat. Morgan si velmi obtížně pouští nové lidi k tělu. Pár blízkých přátel ho kdysi obelhalo kvůli jeho penězům, a od té doby si pečlivě vybírá, s kým se chce poznat. Ještě jsem mu o tobě neřekla – on ví, že jsem jako mladá holka dala děťátko k adopci, ale nesvěřila jsem se mu, že jsem po tobě začala pátrat. Nejprve jsem se chtěla ujistit, že jsem tě našla.“

	Spencer přikývla. Naprosto chápala, proč si Olivia před Morganem nechává svůj příběh pro sebe. Ona sama se taky nikomu nechlubila, s kým se má vidět.

	„Chystám se mu o tobě povědět v Paříži,“ dodala Olivia. „Až se jednou setkáte, bude z tebe nadšený, tím jsem si jistá.“ Spencer si ukousla kousek chleba a rozvažovala možnosti. „Kdybych se sem přestěhovala, nemusela bych ani bydlet s vámi,“ navrhovala. „Mohla bych žít sama.“

	Olivia se zatvářila optimisticky. „Dokázala bys žít sama?“ Spencer pokrčila rameny. „Určitě.“ Rodiče stejně byli téměř pořád někde pryč, takže si život o samotě poměrně dobře nacvičila.

	„Bylo by senzační mít tě tady,“ připustila Olivia s rozzářenýma očima. „Jen si to představ. Co bys řekla útulné garsonce tady ve West Village, někde nedaleko od nás? Nepochybuji, že by pro tebe náš realitní makléř Michael našel něco výjimečného.“

	„Mohla bych na vysokou nastoupit už od září, o rok dřív,“ dodala Spencer. V hlavě se jí začala rodit jasná vize budoucnosti. „Stejně jsem nad tím uvažovala.“ Když tajně chodila s Melissiným přítelem Wrenem, chtěla se hlásit na Pensylvánskou univerzitu. Toužila vypadnout z domova co nejrychleji a být s ním. Dokonce se ve studentské poradně Rosewood Day byla tehdy informovat na možnost odmaturovat už ve třeťáku. Vzhledem ke všem volitelným předmětům by to zvládla v pohodě.

	Olivia se nadechla, jako by chtěla ještě něco říct, ale zarazila se. Dlouze upila vína a pozvedla rozevřené dlaně, které naznačovaly: Počkej. „Neměla bych se tolik radovat předčasně,“ začala. „Z nás dvou bych měla být já ta zodpovědná. Bude lepší, Spencer, když zatím zůstaneš tam, kde jsi doma, a budeme se spolu ještě nějaký čas jen navštěvovat, co říkáš?“ Zřejmě si všimla, jak Spencer posmutněla, protože ji poplácala po hřbetu ruky. „Ničeho se neboj. Když jsem tě konečně našla, nenechám si tě znovu vzít.“

	Dopily láhev vína a snědly každá talíř těstovin pasta puttanesca, než se přesunuly k heliportu u řeky Hudson. Chovaly se k sobě spíš jako kamarádky než jako matka s dcerou. Když Spencer uviděla čekající vrtulník, stiskla Olivii ruku. „Bude se mi stýskat.“ Olivii se rozechvěla brada. „Vrátím se brzy. A naplánujeme další setkání. Možná bychom mohly vyrazit nakupovat na Madison Avenue? Je tam obchodní dům Louboutin, to budeš koukat.“

	„Domluveno.“ Spencer Olivii pevně objala. Používala zřejmě parfém Narciso Rodriguez, jeden ze Spenceřiných nejmilejších. Olivia jí poslala vzdušný polibek a nastoupila do helikoptéry. Rotor se začal otáčet a Spencer se zadívala na město za sebou. Po West Side Highway jezdily taxíky, po stezce podél západního břehu řeky běhali sportovci, přestože už bylo deset večer. V oknech bytů se svítilo. Po řece Hudson plula loď, na které se konala party. Po horní palubě se procházeli rozjaření hosté v elegantních oblecích a večerních šatech.

	Za život tady by dala všechno. A nyní má dobrý důvod se sem přestěhovat. Helikoptéra se odlepila od země. Olivia si na uši nasadila ohromná sluchátka a přitiskla se k okénku, aby mohla nadšeně mávat. „Bon voyage!“ volala za ní Spencer. Když si upravovala kabelku na rameni, něco ji šťouchlo do paže. Oliviiny desky.

	Vytáhla je a mávala jimi nad hlavou. „Zapomněla sis je u mě!“ Jenže Olivia zrovna něco povídala pilotovi a koukala do nebe. Spencer mávala, dokud se z vrtulníku nestala malá tečka na obzoru. Až potom spustila ruce podél těla a otočila se k odchodu. Alespoň mají s Olivii dobrý důvod k příští schůzce. 
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	A PŘÍŠTÍHO DNE VE VLAKU 

	JEDOUCÍM NA ZÁPAD…

	 

	 

	 

	Následujícího odpoledne stála Aria na západním nástupišti, kam v Yarmouthu přijížděly vlaky SEPTA. Z Rosewoodu to sem měla pár kilometrů autem, na nebi svítilo sluníčko, a tak si udělala výlet. V mrazu jí křehly prsty. Natahovala krk jako žirafa, aby viděla co nejdříve, jestli už jede vlak. Jakmile zahlédla v dálce světla, tep se jí zrychlil.

	Když včera sledovala, jak se kolem Mikea motá ne jedna, ale hned dvě krásné holky, najednou se rozhodla: Život je krátký a není čas, aby ho marnila. Z rozhovoru s Jasonem si pamatovala, jak si liboval, že ve čtvrtek končí ve škole brzy a stíhá jezdit do Yarmouthu rychlíkem ve tři odpoledne. Nebyl tedy žádný problém ho potkat.

	Otočila se a prohlédla si domy naproti přes koleje. Mnoho z nich mělo na předzahrádkách nepořádek a kolem oken odloupnutou omítku. V žádné z budov nebylo starožitnictví ani drahé wellness, jak tomu bylo zvykem v Rosewoodu. V okolí nestály ani potraviny Wawa, ani kavárna Starbucks. Kam dohlédla, objevila jen zapadlý zpustlý krámek, který nabízel čtení z ruky a „jiný servis pro tělo“ – pod tímto obratem se mohlo skrývat cokoli – a bar nazvaný Ju-chú Saloon s lákavou nabídkovou tabulí: Dej pět dolarů a vychlastej, co můžeš! Ani vzrostlé stromy nebyly tak okouzlující jako v Rosewoodu. Aria zcela chápala, že se DiLaurentisovi nechtěli kvůli soudu stěhovat zpátky do Rosewoodu. Proč ale proboha zvolili Yarmouth?

	Aria za sebou zaslechla uchechtnutí. Otočila se a zahlédla stín. Postava mizela za nádražní budovou na opačném konci nástupiště. Ať mhouřila oči, jak chtěla, nedovedla rozpoznat, kdo to je. Vybavila si, jak včera večer před domem natrefila na Jennu Cavanaughovou. Zdálo se, jako by jí Jenna chtěla něco říct, ale… nakonec si to rozmyslela. Aby toho nebylo málo, poslala jí Emily zprávu s fotkou, kterou Aria v životě neviděla. Emily pod ni připsala: Vidis? Ali s Jennou kamaradila. Aria zůstávala přesto neoblomná. Skutečně by to bylo tak překvapující, kdyby se Alison s Jennou spřátelila jen proto, aby z chudáka holky vytáhla její tajemství? Ali se tak přece chovala zcela běžně.

	Vlak vjel do stanice a s hlasitým skřípěním zabrzdil. Výpravčí otevřel dveře a cestující začali pomalu sestupovat po kovových schůdcích. Když Aria zahlédla Jasonovu blonďatou hlavu a šedou bundu, vyschlo jí v krku. Přiběhla k němu a poklepala mu na rameno. „Jasone?“

	Otočil se s nepříjemným výrazem, jako by byl připravený se bránit. Když poznal Arii, uvolnil se. „Ach,“ vydechl. „Ahoj.“ Pohledem nechápavě přeskakoval z Arie na nástupiště a zpátky. „Co ty tady?“

	Aria si odkašlala. Nejraději by se otočila, utekla k autu a odjela, ale překonala se. „Možná si budeš myslet, že jsem blázen, ale líbilo se mi, jak jsme si tuhle povídali. A tak… mě napadlo, jestli bychom spolu třeba mohli někdy vyrazit ven? Pokud ne, nic se neděje.“

	Jason se potěšeně zazubil. Ustoupil z cesty mužům v oblecích, kteří proudili po nástupišti. „Nebudu si o tobě myslet, že jsi blázen,“ odpověděl a zadíval se Arii do očí.

	„Ne?“ Arii se rozbušilo srdce.

	Jason pohlédl na velký ciferník náramkových hodinek. „Dala by ses přemluvit, že bychom si zašli na skleničku hned teď? Mám chvilku čas.“

	„No, jasně,“ Árii se překvapením zadrhával hlas.

	„Znám v Hollisu jedno příjemné místo,“ pokračoval Jason. „Když pojedeš za mnou, dovedu tě tam, chceš?“

	Aria přikývla. Ulevilo se jí, že spolu neskončí v nádražním baru Ju-chú Saloon. Jason ji vedl k nejbližšímu úzkému schodišti a pustil ji před sebe. Vyšli na parkoviště, když Aria periferně spatřila, že se v okně čekárny něco hýbe. Jejich směrem se dívala stejná postava, kterou prve zahlédla mizet za budovou. Nepoznávala, kdo to je. Dotyčná osoba měla na hlavě ohromné sluneční brýle a těsně stáhnutou kapuci od mohutné péřové bundy. Skoro jí nebylo vidět do tváře. Aria dovedla s jistotou říct jen to, že se určitě dívá přímo na ni.

	 

	 

	Aria následovala Jasonovo černé BMW. Měla cestou dost času prozkoumat jeho zadní nárazník. Vzpomněla si na Emilyino vyprávění, že na ni Jason řval kvůli škrábnutí. Pokud mohla Aria situaci posoudit, žádné známky nárazu na voze nepozorovala.

	Když se oběma podařilo na ulici zaparkovat, provedl ji Jason úzkou uličkou ke schodům starého viktoriánského domu. Nad verandou visel nápis BATES. Napravo stály černé rozviklané vysoké židle. Působily jako kostlivci.

	„Tohle je bar?“ rozhlížela se Aria. Holliské bary, které znala ona, byly ponuré smradlavé kobky, kde na zdech visely nanejvýš reklamy na pivo Guinness nebo Budweiser. Oproti barům Snookers nebo Victory Brewery působil Bates naopak jako skleník. Veliká vitrážová okna, na dveřích mosazné klepátko, z římsy nad zápražím přepadávaly dlouhé šlahouny přemrzlých květin. Arii zdejší prostředí připomínalo spíš zpustlou vilu v Reykjavíku, kde bydlela její učitelka klavíru Brynja.

	Vstupními dveřmi vešli do rozlehlého prostoru s parketovou podlahou. Podél bočních stěn stály červené semišové pohovky, okna stínily těžké závěsy. „Říká se, že tady straší,“ šeptal Jason. „Proto se tady taky říká u Batese. Znáš přece motel Bates z filmu Psycho?“ Přistoupili k baru a usadili se na stoličkách.

	Aria se dívala stranou. Než došlo k objevení Alisonina těla, pokládala Aria vzkazy od A jako zprávy od ní – nebo jejího ducha. Blonďatá hříva, kterou občas někde zahlédla, patřila v té době zřejmě Moně. Právě ta totiž holky pronásledovala a vytahovala na ně hrozná tajemství. Jenže teď je Mona mrtvá a Aria světlé vlasy vídá dál. Dala by ruku do ohně, že občas zahlédne dlouhé světlé vlasy za stromem nebo v okně. Je možné, že by ji Alison sledovala ze záhrobí?

	Černě oděný krátkovlasý číšník se přišel zeptat na objednávku. Aria požádala o sklenku pinot noir – ve snaze působit dospěle, zatímco Jason si poručil gimlet. Když zaznamenal Ariiny rozpaky, objasnil jí situaci. „Je to vodka s limetkovým džusem. Přivedla mě na to přítelkyně z Yale.“

	„Aha,“ Aria sebou cukla, když vyslovil přítelkyně.

	„Už spolu nechodíme,“ dodal Jason a Aria zrudla ještě víc. Dostali pití a Jason jí svou sklenku přisunul. „Ochutnej.“ Opatrně usrkla. „Je to dobrý,“ ohodnotila nápoj, který chutnal jako sprite, jen víc stoupal do hlavy.

	Jason si založil ruce a zvědavě se usmál. „Koukám, že pití na baru ti nedělá žádné vrásky.“ Pokračoval šeptem. „Skoro bych ti věřil, že už ti bylo jednadvacet.“

	Aria mu vrátila gimlet. „Poslední tři roky jsem strávila na Islandu. Tam se alkoholová pravidla moc neřeší a rodiče byli dost shovívaví. Navíc, nikdy jsem nemusela domů řídit – bydleli jsme kousek od hlavní městské tepny. Nejhorší, co se mi kdy stalo, bylo odřené koleno. Vypila jsem moc pálenky Brennivin a zakopla o šutr.“

	„Zdá se, že tě Evropa dost změnila.“ Jason se opřel, aby si ji mohl lépe prohlédnout. „Pamatuju si tě jako podivínku. Zatímco teď jsi…“ nedořekl.

	Arii píchlo u srdce. Teď je… jaká? „Na Island jsem se hodila víc,“ připustila, když bylo jasné, že z Jasona nic nevypadne.

	„Jak to?“

	„Víš…“ Aria se zadívala na olejomalby. Kolem dokola visely na zdech portréty starých šlechtičen. Pod každým obrazem našla cedulku s informací o jméně, datu narození a úmrtí každé z nich. „Například kvůli klukům. Na Islandu bylo každému jedno, jestli se o tobě mluví. Kluky spíš zajímalo, co poslouchám za hudbu, jaké knihy čtu. V Rosewoodu se všem líbí jenom jeden typ holek.“ Jason si položil lokty na barový pult. „Myslíš takový, jako byla ségra.“

	Aria pokrčila rameny a odvrátila pohled. Ano, to měla na mysli. Nedokázala však vyslovit nahlas její jméno.

	Aria v Jasonově výrazu nedokázala číst. Ví on vůbec, co jeho sestra dovedla s kluky dělat? I starší by pro ni skočili z mostu. Věděl Jason o Alisonině tajném románku s Ianem, anebo pro něj bylo překvapení, když o tom začala policie otevřeně mluvit? Jak se Jason dívá na Ianovo zatčení? Jaký z toho všeho má pocit?

	Jason upil trochu gimletu a jeho vážný pohled se rozplynul. „Zamilovávala ses na Islandu často?“

	Aria zavrtěla hlavou. „S pár kluky jsem chodila, ale zamilovaná jsem byla jen jednou.“ Nejistě usrkla trochu vína. Dneska toho moc nesnědla a víno jí rychle stoupalo do hlavy. „Do svého učitele volitelné angličtiny. Možná jsi o tom slyšel.“

	Jasonovi se nad nosem vytvořila svislá vráska, ze které Aria usoudila, že ne.

	„Už je to pryč,“ pokračovala. „Upřímně řečeno, dopadlo to katastrofálně. Ve škole mu doporučili, aby opustil učitelský sbor… kvůli mně. Odjel z města před několika měsíci. Sliboval mi, že zůstaneme v kontaktu, ale ani jednou se neozval.“

	Jason citlivě přikyvoval. Arii samotnou překvapilo, jak snadno se jí s Jasonem povídá na tohle téma. V jeho přítomnosti měla těžko popsatelný pocit bezpečí. Jako by věděla, že ji neodsoudí.

	„Tys byl někdy zamilovaný?“ oplatila mu otázku.

	„Jenom jednou.“ Jason zaklonil hlavu a dopil svůj drink. Ve sklenici zacinkal zbylý led. „Zlomila mi srdce.“

	„Kdo to byl?“

	Jason pokrčil rameny. „Nikdo důležitý. Alespoň v tuhle chvíli ne.“ Barman Jasonovi přinesl další gimlet. Jason pak Arii šťouchl do ruky. „Víš, když jsi před chvilkou říkala, žes byla zamilovaná jen jednou, myslel jsem si, že budeš jmenovat mi.“

	Arii spadla čelist. Jason… to vít „Nebyla jsem zřejmě moc nenápadná.“

	Jason se smál. „To ne, spíš já jsem byl dost všímavý.“

	Aria mávla na obsluhu, aby i jí doplnili pití. Tváře jí hořely. Tak moc si vždycky dávala pozor, aby se Jason nic nedozvěděl. Kdyby ji odhalil, umřela by studem. I dneska by se nejraději schovala alespoň pod stůl.

	„Pamatuješ, jak jsi na mě jednou čekala před novinářskou boudou v Rosewood Day?“ připomněl jí Jason něžně. „Všiml jsem si tě, sotva jsem vylezl na vzduch. Rozhlížela ses, kde co létá, a jakmile jsi spatřila mě, rozzářila ses jako sluníčko.“

	Aria se zachytila dřevěné hrany pultu. V první vteřině si myslela, že Jason vytáhne příhodu s Alisoniným dílem vlajky z Kapsle času. On zatím nosil v hlavě vzpomínku na den, kdy na něj čekala před školou. Chtěla se mu tehdy pochlubit tátovým podepsaným výtiskem knihy Jatka i. 5. Odehrálo se to v pátek odpoledne. V den, kdy se večer s ostatními sešla na Alisonině zahradě se zlodějskými úmysly.

	Jason možná příběh s vlajkou nezmínil záměrně. Možná ho tíží pocit viny.

	„Jasně že si to pamatuju,“ vzchopila se Aria. „Moc jsem s tebou tenkrát chtěla mluvit. Jenže mě předběhla asistentka ředitele. Odchytila tě kvůli telefonátu. Na drátě prý čekala nějaká dívka.“ Jason s přimhouřenýma očima pátral v paměti. „Vážně?“

	Aria přikývla. Paní Wagnerová tehdy vzala Jasona za loket a odvedla ho do kanceláře. Jak si Aria vzpomínala, říkala sekretářka Jasonovi, že se dotyčná představila jako jeho sestra. Aria se s Ali toho dne ráno viděla, když mířila ke skříňkám na tělocvik. Odkud by mu volala? Možná ho spíš shání tajná přítelkyně, co zná pravidla Rosewood Day – pokud nevolá člen rodiny, pro studenta nikdo nedojde. „Usoudila jsem, že ti jistě volá nějaká krásná dospělá holka, se kterou ty chceš mluvit. Na rozdíl od bláznivé šesťačky,“ dodala Aria s ruměncem ve tvářích.

	Jason pomalu přikyvoval a podle mimiky se zdálo, že se rozpomíná. Zabrblal si pod vousy něco, co znělo jako: Ne tak docela.

	„Prosím?“ optala se Aria.

	„Ne, nic.“ Jason do sebe otočil druhý gimlet a svůdnicky si Arii prohlédl. „Arie, já jsem moc rád, že tentokrát dáváš svoje city najevo víc.“

	Arii běhal mráz po zádech. „Možná je v tom tentokrát něco víc,“ zašeptala.

	„To bych byl rád,“ odpověděl Jason. Tiše se na sebe dívali. Arii rezonoval tlukot srdce v uších.

	Vstupní dveře se rozlétly a do lokálu se přivalila hromada holliských studentů. V rohu si kdosi zapálil cigaretu a vyfoukl obláček dýmu nad hlavu. Jason se podíval na hodinky a sáhl do kapsy. „Přijdu fakt pozdě.“ Vytáhl peněženku a z ní dvacetidolarovou bankovku. Dost peněz na všechny jejich drinky. Zvedl oči k Arii. „Takže,“ začal.

	„Takže,“ opakovala Aria. Natáhla se k němu, vzala ho za ruce a políbila. Od dětství si tajně přála, aby jednou právě takhle políbil on ji. Jasonovy rty chutnaly po džusu a vodce. Přitáhl si Arii blíž, prsty jí vjížděl do vlasů. Aria blahem div neomdlévala.

	„Uvidíme se později,“ rozloučil se Jason.

	„Rozhodně,“ vydechla Aria. Jason prolétl podnikem, otevřel dveře a byl pryč.

	„Panebože,“ špitala Aria. Otočila se k baru s chutí vyskočit na stoličku a vykřičet ze sebe na celé kolo, co se právě přihodilo.

	Potřebovala se někomu pochlubit. Komu? Ella bude s Xavierem, Mikeovi to bude úplně jedno… Emily ji nepochválí, protože věří v Alisoninu andělskou dobrotu a Jasona považuje za chlípníka.

	Zacinkal jí mobil. Aria nadskočila a sáhla pro něj. Jedna nová zpráva, stálo na titěrném displeji. Odesilatel psal ze skrytého čísla.

	Arii radost okamžitě opustila. Rozhlédla se po zaplněném baru. Na gaučích seděli hosté zabraní do konverzace. Dredatý vysokoškolák si špital s barmanem a pomrkával po Arii. Odněkud ucítila závan vzduchu. Plamínky svíček se sklonily doprava. Jako by vzadu někdo otevřel a zavřel skryté dveře.

	Jedna nová zpráva. Aria si prsty pročesala vlasy. Pomalu stiskla číst.

	 

	 

	Chutnají ti gimlety? Moc me to mrzí, zlato, ale pohádky je konec. Velký bratr pred tebou neco taji. Ver mi… nechceš vedet, co to je. A. 
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	DO STŘEHU, KATE

	 

	 

	 

	Téhož večera asi o hodinu později postávala Hanna před avantgardně moderním domem Montgomeryových. Čekala na Mikea. Odpoledne volala tátovi do práce a žadonila, aby ji pustil večer do knihovny… bez Kate. Vyprávěla mu pohádku o tom, že se musí připravit na test z francouzštiny a na šprtání nepravidelných sloves potřebuje klid.

	„Tak dobře,“ odpověděl táta ne právě vlídným tónem. Díkybohu začínal pomalu opouštět sobotní pravidlo: budeš chodit tam, kam půjde Kate. Už včera ji pustil z vodítka, když směla sama vyrazit ven a sehnat dárek pro Meredith. Nakonec se ukázalo, že Kate se po obchodech vypravila taky… a skončila v tomtéž krámku. Jakmile jí táta dneska udělil propustku, napsala Mikeovi. Chtěla po něm, aby ji vzal na rande… ve dvou. Tátovy oči to neuvidí, a srdce ho tak bolet nebude.

	Okénkem z auta okukovala hranatá světla nad zápražím. U Arie doma nebyla celou věčnost. Pozapomněla za tu dobu, jak podivné je to stavení. Průčelí domu s jediným oknem umístěným kdoví proč na schodiště. Na zadní straně domu naproti tomu nebylo nic než okna, táhnoucí se od přízemí po druhé patro. Kdysi se Hanna s ostatními bavily pozorováním srnek, které se naučily přecházet Arii přes zahradu. Byly schované v zahradním altánku, když se Alison zadívala na dům a vyplázla jazyk. „Nebo jíte se, že vás někdo může sledovat?“ Šťouchla Arii do žeber. „Vaši asi nemají žádná hrozná tajemství, která by se pokoušeli chránit před světem, co?“ Aria tenkrát zrudla a utekla. Hanna Ariinu někdejší reakci pochopila až nedávno – Alison věděla, že se Ariin táta schází se svou studentkou. Arii podobnými uštěpačnými poznámkami trápila stejně jako Hannu kvůli klystýrům a zvracení.

	Byla to neskutečná mrcha.

	Mike se přede dveřmi objevil v tmavých džínách a dlouhém vlněném kabátě se zvednutým límcem. V ruce držel obrovský pugét růží. Hanně se sevřel žaludek. Ne že by se na schůzku s ním bůhvíjak těšila. Jen se jí líbilo dostat kytku v šedivý zimní den.

	„Jsou nádherné,“ řekla, jakmile Mike nakoukl do vozu. „To jsi nemusel.“

	„Dobře.“ Mike si kytici přitiskl ke hrudi, až celofán zapraskal. „Dám je klidně své druhé přítelkyni.“

	Hanna ho chytla za předloktí. „Opovaž se.“ Takové řeči rozhodně nebyly vtipné. Zejména ne po včerejším fiasku na Mereditině oslavě. Předváděl tam Hannu a Kate jako cirkusové číslo. Zabubnovala prsty do volantu priuse. „Tak co, kam jedeme?“

	„Do King James Mail,“ nadchl se Mike.

	Hanna mu věnovala varovný pohled. „Do Rive Gauche nejdu.“ Při jejím štěstí by je obsluhoval Lucas. Très divná situace.

	„Já vím,“ ujistil ji Mike. „Jdeme nakupovat.“

	Hanna nakrčila nosík. „Ha, ha.“

	„Myslím to vážně.“ Mike zvedl ruce nad hlavu. „Chci, abys nakupovala celý večer. Vím, co mají holky rády, a chci, abys byla šťastná.“

	Měl upřímný výraz, aniž by mu cukaly koutky. Hanna prošlápla plynový pedál. „V tom případě spěcháme, než si to rozmyslíš.“

	K nákupnímu centru jeli po vedlejších silnicích. Hanna zpomalovala u každé dopravní značky s upozorněním, že přes cestu může přecházet lesní zvěř – v tomto ročním období byla nevyzpytatelná. Mike do přehrávače vložil cédéčko a prius se rozduněl. Za okamžik začal chraplavě ječet zpěvák, se kterým si Mike okamžitě začal zpívat. Hanna poznala, co hrají, a tiše si broukala taky. Mike na ni zůstal koukat. „Ty je znáš?“

	„Led Zeppelin? Jo,“ přikývla Hanna, jako by se nechumelilo. Její bývalý přítel Sean Ackard se jim pokoušel přijít na chuť vloni v létě. Nejspíš v té době mezi fotbalisty a lakrosáři vypukla zeppelinská mánie. Sean jejich hudbu nakonec zamítl. Zřejmě byla pro jeho něžná ouška panice příliš temná a deprimující. Mike nevěřícně svraštil čelo. „Co je? Myslel sis, že poslouchám Miley Cyrusovou?“ ohradila se Hanna. „Nebo Jonas Brothers?“ Popravdě, Jonas Brothers milovala Kate… a taky muzikálové slaďáky z Broadwaye.

	Když přijížděli k obchodnímu centru, prozpěvovali už spolu a nahlas Dazed and Confused. Mike znal všechny sloky a srdce vkládal i do kytarového sóla. Jeho herecký výkon nutil Hannu k smíchu.

	Na parkovišti nebylo místa nazbyt. Po levé straně měli obchody s potřebami pro domácnost, uprostřed vchod do Bloomingsdale. Oděvní sekce – butiky jako Louis Vuitton a Jimmy Choo – se rozprostírala napravo. Sotva se prvně nadechli ostrého večerního vzduchu, zaslechla Hanna něčí chrchlání. Před sekcí domácích potřeb stálo bílé auto. Jeho majitel manévroval ohromným železným válcem, který vypadal jako propanbutanová bomba. Pokoušel se naložit předmět do kufru. Když muž poodstoupil, rozpoznala Hanna, že bílé vozidlo má na boku nápis. Policie Rosewood. Prohlédla si také dotyčného muže. Měl ostře řezané rysy a špičatý nos. Zpod černé vlněné čepice mu vykukoval pramen tmavých vlasů.

	Wilden?

	Hanna ho sledovala, jak zápasí s druhou bombou. Ukládal ji do auta vedle první. Copak nemá doma zavedený zemní plyn? Zprvu mu chtěla zamávat, ale rozmyslela si to. Wilden řekl tisku, že si holky nález Ianova těla v lese vymyslely. Celý Rosewood poštval proti nim. Kretén.

	„Pojďme,“ popohnala Mikea a naposledy se za Wildenem ohlédla. Stál vzpřímeně se staženými rameny a telefonoval. Hanně připomněl časy, kdy chodil za její mámou. Před pár měsíci u nich trávil večery i brzká rána. Jednou Hanna z haly zaslechla hlas, a tak vykoukla z pokoje. Našla Wildena u okna hledět do zahrady. Stál stejně zpříma jako teď a mluvil chraplavým drsným hlasem. S kým se safra baví? Je náměsíčný? uvažovala tehdy Hanna. Vrátila se do postele dřív, než si jí stačil všimnout.

	Co na něm máma vůbec viděla? Wilden byl sice hezký chlap, ale zase ne tak moc. Když ho Hanna potkávala polonahého vycházet ze sprchy, nepadala do mdlob. Mike se Hanně samozřejmě taky nelíbil, ale v ručníku by jeho lakrosářské tělíčko určitě vypadlo líp než Wildenovo.

	 

	 

	Hannin nejmilejší butik Otter se nacházel hned vedle Cartiera a Louise Vuittona. Vstoupila a vdechla vůni svíček s esencí ceylonské skořice. Z reproduktorů zněla Fergie a na ramínkách se houpaly kousky značek Catherine Malandrino, Nanette Lepore nebo Moschino. Nadšeně si vzdychla. Kožené bundy měly lesk a šmrnc. Prohlédla si hedvábné šaty. Průsvitné široké šály vypadaly jako vyšité zlatou nití. Prodavačka Sasha se na Hannu otočila a hned radostně mávala. Aby ne, vždyť Hanna patřila k nejlepším zákaznicím.

	Hanna si bleskurychle vybrala několik šatů. Vychutnávala si dřevěné klepnutí, s jakým o sebe narážela masivní ramínka. „Můžu vám je odnést do zkušební kabinky?“ za Hanninými zády se ozval hraný pištivý hlásek. Ohlédla se a uviděla Mikea. „Dovolil jsem si vybrat pro vás několik kousků sám. Připravil jsem vám je do kabinky,“ dodal.

	Hanna couvla. „Ty jsi mi vybral, co si mám zkusit?“ To musí vidět. Vykročila k jediné kabince, která měla sametový závěs stažený ke straně. Na háčku vedle zrcadla viselo několik oblečků: jako první to byly přiléhavé černé kožené kalhoty, dále průhledná stříbrná tunika s velmi hlubokým výstřihem do V a odvážnými rozparky na bocích a vespod bikiny. Kalhotky plavek sestávaly ze tří šňůrek a podprsenka měla mohutné vycpávky.

	Hanna se na Mikea otočila a obrátila oči v sloup. „Dobrý pokus, ale takové věci si obleču, až naprší a uschne.“ Ještě jednou se podívala na kožené kalhoty. Mike pro ni vybral velikost 30.

	Mike posmutněl. „Neoblékneš si ani ty bikiny?“

	„Tobě se v nich ukazovat nebudu,“ škádlila ho Hanna. „Budeš si mě muset představit. Zapoj fantazii.“ Zatáhla clonu a musela se pousmát. Mike by zasloužil alespoň pár bodů za nápaditost.

	Odložila švestkově modrou koženkovou kabelu na kožený taburet a uhladila díl vlajky Kapsle času uvázaný na jejím uchu. Se zdobením látky trochu váhala, ale nakonec se rozhodla použít motivy, o nichž vyprávěla v šesté třídě Alison. Logo značky Chanel umístila vedle žáby nakreslené ve stylu japonských manga. Pozemní hokejistka střílela míček do iniciál jména Louis Vuitton. S výsledkem své práce byla Hanna spokojená.

	Otočila se, svlékla si svetr, rozepla podprsenku a povolila zapínání kalhot, aby je pohodlně sundala. Právě když se natahovala pro první šaty, závěs kabinky se prudce rozhrnul a Mike vsunul hlavu dovnitř.

	Hanna zaječela a zakryla si prsa. „Co sakra děláš?“ křičela na něj.

	„Jejda!“ zavýskal Mike. „Safra. Promiň, Hanno. Já myslel, že jsou tady toalety. Tenhle krám je hotový labyrint.“ Očima pochopitelně pomalu sjížděl po jejím polonahém těle. Zastavil se na prsou i na titěrných krajkových kalhotkách.

	„Vypadni!“ Hanna chrčela vzteky a kopla Mikea bosou nohou. Za pár minut z kabinky vyšla s jedněmi šaty přes ruku. Mike seděl na židličce před trojkřídlým zrcadlem. Vypadal jako provinilé štěně, které pánovi právě roztrhalo pantofle Ugg. „Zlobíš se moc?“ zeptal se.

	„Ano,“ odsekla Hanna ledovým tónem, ačkoli ji jeho chování nijak zvlášť netrápilo – Mikeův zájem o její nahé tělo jí v zásadě lichotil. Pomstu si ovšem ujít nenechá.

	Zaplatila za šaty a Mike jí nabídl, že se zajdou najíst. „Do Rive Gauche nejdu,“ připomněla mu.

	„Já vím, já vím,“ kýval Mike. „Znám tady mnohem lepší místo.“ Vedl ji do čínského bistra Rok králíka. Hanna jen při pomyšlení na olej, tuk a omáčky cítila, jak jí roste zadek. Podle jejího názoru se v podobných podnicích z ničeho jiného nevařilo.

	Mike zaregistroval její zhnusený výraz. „Neboj se,“ chlácholil ji. „Postarám se o tebe.“

	Mladá vychrtlá servírka s tyčinkami v drdolu je zavedla do boxu, kde budou mít soukromí. Každému nalila šálek horkého zeleného čaje. V rohu místnosti stál gong a z vrchní poličky na ně shlížel velký nefritový Buddha. Postarší čínský číšník přinesl jídelní lístky. Hannu překvapilo, když si s ním Mike promluvil mandarínskou čínštinou. Ukázal při hovoru na Hannu, muž přikývl a odešel. Mike se pohodlně opřel a samolibě sáhl na gong. Palcem a prsteníkem začal osahávat jeho střed.

	Hanna jen zírala. „Co jsi mu proboha říkal?“

	„Že jsi modelka, která předvádí spodní prádlo, a potřebuješ si tedy tělíčko udržovat v dokonalé formě. Požádal jsem pro tebe o nabídku nízkokalorických jídel,“ odvětil Mike nonšalantně. „Neradi tyhle lístky rozdávají. Musíš vědět, jak si o něj říct.“

	„Ty víš, jak se čínsky řekne modelka, která předvádí spodní prádlo?“ vyhrkla Hanna.

	Mike si spojil ruce za opěradlem kožené lavice. „Něco málo jsem pochytil během nekonečně nudného pobytu v Evropě. A obrat modelka, která předvádí spodní prádlo, jsem se v každém jazyce učil jako první.“

	Hanna vrtěla hlavou. Dostal ji. „Páni.“

	„Takže ti nevadí, že si o tobě číšník myslí, že předvádíš spodní prádlo?“ zajímal se Mike.

	Hanna pokrčila rameny. „Ani ne.“ Holky, které takovou práci dělají, jsou zpravidla opravdu štíhlé a pěkné.

	Mike se rozzářil. „Paráda. Vzal jsem sem svou poslední přítelkyni, ale jí se trik s žádostí o dietní menu vůbec nezdál vtipný. Mlela o tom, že v ní potlačuju individualitu nebo co.“

	Hanna se napila čaje. Nevěděla, že už Mike dřív s někým chodil. „Stalo se to… teď někdy?“

	Číšník přinesl nové lístky – obyčejný pro Mikea a dietní pro Hannu. Když zmizel, Mike přikývl. „Jo, právě jsme se rozešli. Hrozně jí vadilo, že mi záleží na tom, co se o mně říká. Nechápala, co to obnáší být populární.“

	„Lucas na mě vytahoval totéž,“ prozradila na sebe Hanna dřív, než se stačila zamyslet. „Poslední kapkou bylo, když jsem o Kate prohlásila, že má herpes.“ Trhla sebou při vyslovení jejího jména. Nechtěla se o ní zmiňovat – čekala, že se jí Mike začne zastávat. On však pouze pokrčil rameny.

	„Musela jsem to udělat,“ rozjela se Hanna. „Bála jsem se, že mě předběhne a…“ Konec věty polkla.

	„A stane se co?“ popíchl ji Mike.

	Hanna odmítavě zavrtěla hlavou. „Prostě jsem dostala strach, že ona řekne něco ošklivého o mně.“ Hanna se totiž předtím Kate ve slabé chvilce přiznala, že sama mívala potíže s nuceným zvracením. V osudný moment si byla jistá, že to na ni Kate vytáhne. Udělala by to, kdyby ji Hanna nepředběhla s hláškou o pohlavní chorobě.

	Mike se chápavě usmál. „Drsná hra občas vyžaduje drsné kroky.“

	„Na to si připijeme.“ Hanna pozvedla sklenici s vodou a přiťukli si. Díkybohu nevyzvídal, co na ni Kate ví tak hrozného.

	Po jídle si dali pomerančovou zmrzlinu. Mike Hanně složil dvojsmyslný kompliment o tom, jak hezky sladký led saje, a doporučil jí, aby se nevysilovala. Prý se jí to bude ještě později hodit. Následně se omluvil a odešel na toaletu. Hanna ho sledovala, jak se proplétá mezi stolky. Věděla, že hodina sladké pomsty se naplňuje. Pomaličku vstala, odložila ubrousek do talíře a vydala se v jeho stopách. V chodbě vyčkala, až se za ním zavřou dveře. Napočítala do deseti a vtrhla na pány jako velká voda. „Jejda!“ vykřikla. Její hlas se prázdnou lesklou místností nesl s ozvěnou.

	Mike u mušlí nestál. Ani pode dveřmi kabinky neviděla jeho polobotky Toďs. Tlumený zvuk přicházel jen od umývadla schovaného za rohem. Přešla tam a našla. Mikea s kartáčkem v ruce. Na bočním pultíku měl připravený hřeben, deodorant a tubu se zubní pastou. Když uviděl Hannin obraz v zrcadle, zbělel jako stěna.

	Hanna se nuceně zasmála. „Ty se zkrášluješ?“

	„Co tady chceš?“ vyjel po ní Mike.

	„Promiň, myslela jsem, že jsou tu zkušební kabinky,“ odpověděla mu v duchu jeho předcházejících slov. Bohužel ho nenačapala tak, jak doufala.

	Mike několikrát mrkl a pomalu si všechny propriety uklidil zpátky do sportovní tašky Jack Spade. Hannu trochu mrzelo, že přestal – to nemusel. „Počkám venku,“ mumlala a couvala z umývárny. Otevřela si a vrátila se ke stolu. V duchu se musela smát. Má si z Mikeova chování vyvodit, že se s ní chce líbat?

	Cestou zpátky v autě poslouchali Whole Lotta Love a zase se oba dali do zpěvu. Hanna zastavila u chodníku před Mikeovým domem a vypla motor. „Doprovodíš mě ke dveřím?“

	„Jasně,“ odpověděla Hanna. Uvědomila si, že jí docela buší srdce. Následovala Mikea po kamenných schodech na verandu. Nalevo ode dveří měli ojíněnou zenovou zahrádku. Písek pokrývala tenká ledová krusta.

	Mike se k ní otočil. Hanně imponovalo, že je Mike o něco vyšší než ona – s Lucasem byli skoro nastejno, a Sean býval dokonce o trochu menší. „Užil jsem si skoro stejnou zábavu, jako když si platím společnice,“ prohlásil Mike.

	Hanna obrátila oči v sloup. „Možná bys tedy mohl dát kočičkám volno i v sobotu a doprovodit mě na otvíračku hotelu Radley.“

	Mike si opřel palec o bradu, jako by přemýšlel. „Ano, to by neměl být problém.“

	Hanna se zasmála. Mike ji zlehka pohladil po vnitřní straně ruky. Jeho dech voněl mátou. Hanna se k němu téměř nevědomky maličko naklonila.

	Vchodové dveře se rozlétly a oba dva rázem zalilo jasné světlo ze vstupní haly. Hanna uskočila. Ve dveřích stála vysoká brunetka. Nebyla to ani paní Montgomeryová, ani Aria. Hanně spadlo srdce do žaludku.

	„Kate?“ vyjekla hrůzou.

	„Ahoj, Mikeu!“ zvolala Kate ve stejnou vteřinu.

	Hanna na ni namířila prstem. „Co ty tady děláš?“

	Kate nevinně mrkala. „Přišla jsem o chvilku dřív, tak mě Mikeova máma pozvala dál.“ Podívala se na Mikea. „Máš senzační mámu. Je to úžasná výtvarnice. Svěřila se mi, že bude mít jedno dílo dokonce vystavené v lobby hotelu Radley – v sobotu se prý chystá velkolepé otevření. Měli bychom se tam spolu vypravit, viď?“

	„Jak to myslíš, že jsi přišla o něco dřív?“ Hanna jí skočila do řeči. Kate si položila dlaň na hrudník. „Mike ti to neřekl? Máme domluvené rande.“

	Hanna se otočila k Mikeovi. „Ne, o tom mi Mike neřekl…“ Mike si navlhčil rty a nasadil provinilý výraz.

	„Aha. To je ale zvláštní!“ Kate mečela jako koza. „Domluvili jsme se včera.“

	Mike se na Kate dlouze zadíval. „Vždyť jsi mi kladla na srdce, abych nic neří –“

	„Nehledíc na to,“ přerušila ho Kate sladkým bezbranným hláskem, „že ty bys měla být v knihovně, Hanno. Nebo ne? Když jsem tě neviděla v hledišti při zkoušce Hamleta, volala jsem Tomovi. Řekl mi, že se učíš na velkou písemku z francouzštiny.“ Odstrčila Hannu a vzala Mikea za ruku. „Jsi připravený? Chci tě vzít na jeden bezkonkurenční dezert.“

	Mike kývl a koukl se na Hannu. Stála jako opařená s pusou dokořán. Div nedrhla bradou o podlahu. Omluvně pokrčil rameny, jako by říkal: nemáme na sebe výhradní právo, ne?

	Hanna je zkoprněle sledovala, jak scházejí po schodech k příjezdové cestě. Stálo tam Isabelino audi. Hanna se při návratu k domu zaobírala jenom tím, jak rande s Mikem dopadne. Vůbec si nevšimla, že před garáží parkuje auto Katiny mámy. Je možné, že by se Mike v restauraci tak šlechtil kvůli Kate? Osvěžoval se před druhou schůzkou? Když si spolu užili tolik srandy, proč dál hraje na obě strany? Je možné, že nestojí o výhradní práva?

	Audi se rozburácelo a sjelo z cestičky na ulici, kde záhy zmizelo v dálce. V náhlém ohlušujícím tichu za sebou Hanna zaslechla uchechtnutí. Otočila se jako v transu. Ozvalo se další odfrknutí, jako by se jí někdo vysmíval.

	„Haló?“ zvolala polohlasně do potemnělé zahrady Montgomeryových. Místo odpovědi bylo ticho. Hanna přesto cítila, že se na ni někdo dívá. A? Polil ji studený pot a cítila, jak jí náhlá zima prostupuje až do morku kostí. Utekla od vchodu, jak nejrychleji uměla. 
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	SPENCER HASTINGSOVÁ, 

	NOVÁ PRODAVAČKA

	 

	 

	 

	Téhož večera si Spencer položila hlavu na opěrku pohovky v herním pokoji, kde sledovala zprávy. Reportér opět rozebíral, jak vyšetřovatelé opustili rosewoodský les za jejich domem a vyhlásili po Ianovi celostátní pátrání. Dnes prý policie obdržela tip na horkou stopu, ale podrobnosti zatím zveřejňovat nehodlá.

	Spencer nevraživě vrčela. Vysílání pokračovalo další novou reklamou na lyžařský areál Elk Ridge – otevřeli tam šest nových sjezdovek a ve čtvrtek nabízí dívkám jízdy zdarma.

	Zazvonil domovní zvonek a Spencer hbitě vyskočila. Horlivě běžela vstříc příjemnějším zážitkům. Na prahu stál rozechvělý Andrew. „Musím ti toho tolik povědět,“ vyhrkla na něj nedočkavě Spencer.

	„Fakt?“ Andrew vešel. V podpaží svíral učebnici ekonomie. Spencer si otráveně odfrkla. Budoucí vývoj volitelného předmětu ji už vůbec netrápil.

	Vzala Andrewa za ruku a odvedla ho zpátky do herny. Zavřela dveře a vypla televizi. „Pamatuješ, jak jsem v pondělí odpovídala své biologické matce? Odepsala mi. A včera jsem se s ní jela setkat do New Yorku.“

	Andrew rychle mrkal. „Do New Yorku?“

	Spencer přikývla. „Poslala mi elektronickou jízdenku na vlak s tím, že na mě bude čekat na stanici Penn Station. Dopadlo to senzačně!“

	Sevřela Andrewovu dlaň. „Olivia je mladá, chytrá a… normální. Hned jsme si padly do oka. Řekni, není to paráda?“ Vytáhla mobil a pochlubila se esemeskou, kterou od Olivie dostala ještě večer. Nejspíš jí psala z letiště. Mila Spencer, uz teď se mi po Tobe stýska! Uvidíme se brzy! Pusu O. Spencer jí v noci odepsala, že si u ní zapomněla desky s dokumenty. Olivia ji v následující zprávě požádala, ať si nechá materiály u sebe – podívají se na ně s Morganem po návratu.

	Andrew si začal otrhávat záděru na palci. „Včera večer jsem se tě ptal, jestli máš čas. Odpověděla jsi, že máte rodinnou večeři. Takže… jsi mi lhala?“

	Spencer svěsila ramena. Proč se Andrew vrtá v takových malichernostech? „Nechtěla jsem o tom mluvit dopředu. Bála jsem se, abych nic nezakřikla. Chtěla jsem ti to vyprávět dneska ve škole, ale měli jsme dost napilno.“ Opřela se. „Vážně přemýšlím, že bych se do New Yorku přestěhovala za Olivií. Žily jsme tak dlouho každá jinde… Nechci ztrácet další čas. S manželem se právě stěhují do úžasného bytu ve čtvrti West Village. Ve městě je spousta senzačních škol a…“ Všimla si, jak se Andrew tváří sklesle, a tak se zarazila. „Je ti něco?“

	Andrew pohledem provrtával podlahu. „Není,“ mumlal. „Jsou to skvělé zprávy. Mám radost.“

	Spencer ho pohladila po zátylku. Náhle znejistěla. Očekávala, že bude Andrew nadšený, že našla svou opravdovou mámu – byl to přece on, kdo ji přiměl, aby se zaregistrovala a hledala ji přes internet. „Mně se nezdá, že bys měl radost,“ soukala ze sebe.

	„Ne, mám, fakt.“ Andrew se pořádně praštil do kolene o hranu konferenčního stolku, jak rychle vyskočil. „Víš, já jsem něco zapomněl… Nechal jsem si ve škole učebnici na matiku. Měl bych si pro ni radši skočit. Máme za domácí úkol vyřešit pár složitých příkladů.“ Posbíral si ekonomii a vyrazil ke dveřím.

	Spencer ho popadla za paži. Zastavil se, ale nepodíval se na ni. „O co jde?“ naléhala na něj s tlukoucím srdcem.

	Andrew si přitiskl knihy pevně k hrudníku. „Víš… myslím si… že to bereš všechno dost hopem. Chceš odejít do New Yorku. Mluvila jsi o tom vůbec s rodiči?“

	Spencer svraštila čelo. „Těm se nejspíš uleví, když vypadnu.“

	„To nemůžeš vědět,“ opáčil Andrew. Podíval se na ni rozpačitě, ale rychle uhnul pohledem. „Rodiče jsou na tebe určitě naštvaní, ale necítí k tobě nenávist. Jsi přece jejich dítě. Co budeš dělat, když tě do New Yorku vůbec nepustí?“

	Spencer naprázdno otevřela pusu a rychle ji zase zavřela. Rodiče by jí přece kvůli takové možnosti v cestě nestáli… nebo ano?

	„S opravdovou mámou ses potkala jednou,“ mumlal Andrew. Vypadal čím dál hůř. „Vždyť ji vůbec neznáš. Opravdu se ti nezdá, že jsi trochu hrr?“

	„Možná jsem, ale cítím to tak,“ nevzdávala se Spencer. Kéž by jí dokázal porozumět. „Když budu žít poblíž, poznám ji líp.“ Andrew pokrčil rameny a znovu se obrátil k odchodu. „Nechci se dívat, jak se trápíš.“

	„Co tím myslíš?“ Spencer ztrácela trpělivost. „Olivia by mi nikdy neublížila.“

	Andrew si promnul rty. Jedno ze štěňat labradora se odešlo napít do kuchyně k misce. Zazvonil telefon, ale Spencer jako by ho neslyšela. Čekala, až se Andrew vyjádří. Zadívala se na stoh knížek, co držel v rukou. Na vrchu měl malou čtvercovou pozvánku. Připojte se k nám, prosím, při příležitosti slavnostního otevření nového hotelu Radley, stálo na ní krasopisně.

	„Co to máš?“ poukázala Spencer na lístek.

	Andrew mrkl na papírek a zasunul jej pod sešit. „To nic, jen jsem cestou k tobě vybral schránku. Vzal jsem to s sebou asi omylem.“

	Spencer na něj zůstala koukat. Andrewovi na tvářích vyskakovaly rudé skvrny, jako by se urputně snažil potlačit pláč. V tu chvíli… jí to došlo. Andrew určitě dostal pozvánku na večírek do Radley, a proto za Spencer tolik pospíchal. Chtěl ji pozvat, aby ho doprovodila. Vynahradíme siples Foxy, navrhl by možná. Podzimní školní dobročinná sešlost pro ně dva nedopadla právě růžově. Možná tlachal o jejím rychlém jednání a strachu z její zraněné dušičky jen proto, aby nikam neodjížděla.

	Spencer ho něžně pohladila po ruce. „Budu za tebou jezdit. A ty přece můžeš navštěvovat mě.“

	Andrewovu tvář ovládl pocit nepopsatelné potupy. Odstrčil ji. „Já-já už musím jít.“ Vypadl ze dveří a proběhl halou. „Uvidíme se zítra ve škole.“

	„Andrewe!“ Spencer ho nechtěla pustit, ale on už si vzal bundu a vyšel z domu. Poryv větru za ním přibouchl dveře s takovou ránou, že se na poličce u stěny v hale převrátila dřevěná soška labradora.

	Spencer se za Andrewem dívala oknem v předsíni. Běžel po cestičce na chodník, kde parkoval Mini Cooper. Spencer vzala za kliku, připravená vyběhnout za ním. Jenže se jí tak úplně nechtělo. Andrew odjel závodní rychlostí, až gumy hvízdaly. A byl pryč.

	Spencer se v krku vytvořil pořádný knedlík. Co to mělo znamenat? Rozešli se? Pokud Spencer zvažuje svůj odchod, nemá si s ní Andrew dál co říct? Copak je takový sobec, že sleduje jen a pouze svoje zájmy?

	O pár chvil nato bouchly dveře uvnitř a Spencer nadskočila. Slyšela kroky a pak hlas pana Hastingse. Spencer s rodiči od výletu do New Yorku nemluvila. Uvědomovala si ovšem, že se tomu nevyhne. Co když se potvrdí Andrewova slova? Co když jí budou bránit, aby se tam přestěhovala?

	Z opěradla křesla v obýváku sebrala tvídovou bundu s vysokým límcem a klíče od auta. Dostala najednou strach. Teď se s nimi opravdu bavit nedokáže. Potřebuje na chvíli vypadnout, dát si kapucino a pročistit hlavu. Scházela už po schodech k příjezdové cestě, když se náhle zarazila. Rozhlédla se napravo i nalevo. Něco je špatně.

	Její auto je pryč.

	Místo, kde obvykle parkovala malý mercedes kupé, zelo prázdnotou. Spencer tam zaparkovala před pár hodinami po návratu ze školy. Že by zapomněla zapnout alarm? Ukradli jí auto? Byla to A?

	Spěšně vběhla do kuchyně. Paní Hastingsová stála u sporáku. Sypala právě zeleninu do velkého polévkového hrnce. Pan Hastings si naléval sklenici malbecku. „Zmizelo mi auto,“ vyhrkla Spencer. „Asi mi ho někdo ukradl.“

	Pan Hastings si klidně dál naléval červené víno. Paní Hastingsová odložila plastové prkénko. Nehnula ani brvou. „Nikdo nic neukradl,“ řekla.

	Spencer zpozorněla. Chytila se rukama okraje barového pultíku. „Jak to víš, že ho nikdo neukradl?“

	Máma semkla rty. Tvářila se, jako by pila ocet. Černé tričko jí těsně obepínalo pevná ramena i prsa. Sevřela v dlani rukojeť kuchyňského nože, jako by se chystala k boji. „Prostě to vím. Tvůj otec ho odpoledne vrátil dealerovi.“

	Spencer se podlamovala kolena. Obrátila se na tátu. „Cože? Proč?“

	„Je to žrout a smraďoch.“ Paní Hastingsová nenechala manžela ani nadechnout. „Musíme začít uvažovat ekonomicky a dbát víc na životní prostředí.“ Věnovala Spencer úsměv ostrý jako břitva a vrátila se ke krájení.

	„Ale…“ Spencer se cítila jako po ráně elektrickým proudem. „Vždyť jste právě zdědili miliony dolarů! A… to auto ani moc nežere, ani nesmrdí! Je mnohem úspornější než Melissino SUV!“ Otočila se znovu na tátu, ale nevěnoval jí žádnou pozornost. Jen si vychutnával víno. Copak je mu to úplně jedno?

	Spencer ho v záchvatu zuřivosti chytila za předloktí. „Ty k tomu nic neřekneš?“

	„Spencer,“ začal pan Hastings lhostejným tónem a vymaňoval se z jejího sevření. Spencer vdechla kořeněnou vůni červeného. „Nedělej nám tady cirkus. O vrácení tvého auta jsme se bavili už dlouho, pamatuješ? Vždyť ty ani žádné auto nepotřebuješ.“

	„A jak se mám dostávat, když někam půjdu?“ kvílela Spencer.

	Paní Hastingsová dál krájela mrkev na stále menší kousky. Nůž o prkénko s každým pohybem mlaskl. „Když tolik toužíš po autě, tak si nějaké kup. Dělej to, co spousta dětí ve tvém věku.“ Přesunula mrkev do hrnce. „Jdi pracovat.“

	„Pracovat?“ Spencer vyprskla. Rodiče po ní nikdy nechtěli, aby chodila na brigády. Vybavila si spolužáky, které takový osud potkal. V Gapu v nákupním centru King James Mali rovnají trička, v pekárně U Tety Anny prodávají preclíky nebo plácají ve Wawa sendviče.

	„Nebo si půjčuj naše,“ pokračovala paní Hastingsová. „Anebo jsem také slyšela, že přišla na ulice ohromná novinka. Zaveze tě na stejná místa jako auto.“ Odložila nůž na prkénko. „Říkají tomu autobus.“

	Spencer zůstala němě hledět. Pozorovala střídavě mámu a tátu. V uších jí začalo zvonit. A pak ji překvapivě polil hřejivý pocit naprosté lhostejnosti. Dostala odpověď, na kterou čekala. Rodiče ji rádi nemají. Kdyby měli, nesnažili by se jí vzít všechno, co jí dřív dali nebo slíbili.

	„Fajn,“ odsekla a otočila se na podpatku. „Stejně tady už dlouho bydlet nebudu.“ Rázným krokem vyšla z kuchyně. Slyšela za sebou, jak o pracovní desku zlověstně cinkla tátova sklenka. „Spencer,“ křikl za ní. Ale to už bylo pozdě bycha honit.

	Spencer vyběhla k sobě do pokoje. Vždycky, když na ni rodiče byli jako na cizí, rozkutálely se jí po tvářích horké slzy. Obvykle sebou praštila do peřin a zpytovala svědomí. Tentokrát ne. Přistoupila k psacímu stolu a vzala do rukou desky, které si Olivia včera zapomněla u Spencer v kabelce. Zhluboka se nadechla a nahlédla dovnitř. Jak Olivia říkala, našla dokumentaci k jejich novému bytu – zaměřené místnosti, detailní popis použitých materiálů, podlah, skříní. Našla taky informace o vybavenosti domu – psí salon, krytý bazén olympijských rozměrů, kosmetika Elizabeth Arden. Na vnitřní straně desek objevila kontakt na realitního makléře. Michael Hutchins, stálo na vizitce.

	Nepochybuji, že by pro tebe náš realitní makléř Michael našel něco výjimečného, pronesla Olivia u večeře.

	Spencer se rozhlédla po místnosti a zhodnotila vybavení. Všechen nábytek zdědila po pratetě Millicent, které zřejmě nevadilo, že nenese genetickou informaci rodu Hastingsových. Může si tedy odvézt její postel s nebesy, mahagonový prádelník i toaletku Chippendale. Bude si muset vzít samozřejmě i oblečení, boty, tašky a obsah knihovny. Mělo by se to všechno naskládat do tranzitu. V případě nejvyšší nouze by se tedy dokázala odstěhovat vlastními silami.

	Pípnutí telefonu ji vytrhlo z přemýšlení. Horlivě po mobilu sáhla v naději, že volá Andrew, aby se udobřil. Displej však hlásil příchod textovky od odesilatele se skrytým Číslem. Srdce jí spadlo do kalhot.

	 

	 

	Mila slečinko Spencer, muzes mit prijmeni jakékoli, ale jednu vec bys mela vedet dávno. Co se stane, když me nebudeš poslouchat? Řeknu ti to jednoduše, abys pochopila i ty. Bud das pokoj ztracené mamince a zacnes patrat po tom, co se doopravdy stalo… nebo mi zaplatis. Jak by se ti libilo, kdybys navždy zmizela? A. 
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	JAKO ZA STARÝCH ČASŮ

	 

	 

	 

	Téhož večera o něco později skončil plavecký trénink. Emily se svou sestrou Carolyn v doprovodu dvou kamarádek z bazénu Gemmy Curranové a Lanie Ilerové zamířily do restaurace Applebee’s. Usadily se kolem stolu v Emilyině nejmilejším soukromém boxu. U stropu tam viselo stařičké dvoukolo a stěny zdobily pestrobarevné poznávací značky. Vzduch voněl po hranolkách a hamburgerech, z reproduktorů se linula hlasitá muzika od Beatles. Emily otevřela jídelní lístek. Ke svému potěšení našla mezi předkrmy smaženou mozzarellu a pikantní kuřecí křidélka. Jihozápadní kuřecí salát podávali stále s ostrou farmářskou zálivkou Ranch. Kdyby Emily zavřela oči, mohla se v duchu přenést do doby o rok dříve, kdy sem na jídlo chodívaly každé úterý. Tehdy ještě Emily žila poklidným životem.

	„Trenérka Laurenová musela být zhulená, když vymýšlela tréninkovou pětistovku,“ postěžovala si Gemma, zatímco listovala laminovanými stránkami jídelníčku.

	„To je fakt,“ přikývla Carolyn a svlékala si bundu s logem plaveckého týmu Rosewood Day. „Skoro nemůžu zvednout ruce!“

	Emily s ostatními se dala do smíchu. Pak koutkem oka zahlédla odlesk blonďaté hřívy a ztuhla. Zadívala se směrem k baru. Bylo plně obsazeno, protože Filadelfští orli hráli zápas a podnik byl plný fanoušků. Každý host upíral zrak k ploché televizi. Na samém okraji baru skutečně seděl blonďák a nadšeně bavil svou slečnu. Emily se zastavilo srdce. Polekala se, že je to Jason DiLaurentis.

	Nemohla Jasona vyhnat z hlavy. Znepokojovala ji Ariina úterní reakce na školním dvoře, jak se ho zastávala. Navíc netušila, co si myslet o fotce, kterou dostala včera od A. Ali, Naomi a Jenna působily na momentce jako kamarádky. Pokud se Jenna s Alison opravdu kamarádila, mohla k ní Ali získat důvěru a svěřit se jí. Ne? Ali jí mohla říct o strašných problémech s bráchou, aniž by musela tušit, že je na tom Jenna podobně.

	Pár měsíců před tím, než policie pro podezření z Alisoniny vraždy zatkla Iana, viděla Emily v televizi rozhovor s Jasonem DiLaurentisem – dá-li se tomu vůbec říkat rozhovor. Novináři ho odchytili v areálu univerzity Yale. Ptali se ho, jaký má z vyšetřování sestřiny smrti pocit, ale on je odbyl mávnutím ruky a komentářem, že se o tom nechce bavit. Prozradil jen to, že se od rodiny snaží držet co nejdál, protože doma je k nevydržení. Co když to je naopak Jason, s kým nelze normálně vyjít? O prázdninách mezi šestou a sedmou třídou byla Emily u Alison na návštěvě. Rodiče se zrovna balili na víkendové sídlo do pohoří Poconos. Zatímco všichni členové rodiny běhali z domu k autu a zpátky, aby naložili všechna zavazadla, Jason se válel na křesle v altánku a přepínal mezi televizními kanály. Emily se zarazila, proč jim nejde pomoct. Ali tehdy jen pokrčila rameny. „Má zase náladu jako Elliott Smith.“ Obrátila oči v sloup. „Měli by ho dát do ústavu pro duševně choré. Tam by zapadl.“

	Emily přeběhl mráz po zádech. „Jason potřebuje psychiatrickou léčbu?“

	Ali obrátila pohled k nebi ještě jednou. „To byl vtip,“ zavrčela. „Nesmíš brát všechno doslova!“

	Když se pak otočila pro další kufr, proběhl jí po tváři podivný výraz. Skoro se zdálo, jako by Alison pod slupkou bezstarostné bohyně skrývala něco, co si nechtěla nahlas připustit.

	Emily všem holkám z party přeposlala MMS od A. Spencer s Hannou odpověděly, že nemají představu, co by mohl obrázek znamenat. Aria se nevyjádřila vůbec. Neměly by mít o Jasona strach? Jistě je toho moc, co o něm nevědí.

	Světlovlasá servírka v zelené blůze Applebee’s a ve sportovní kšiltovce s orlem si zapsala jejich objednávky. Plavkyně se pak rozpovídaly o večírku, který se chystá v hotelu Radley. „Topher někde získal pozvánku a chce mě vzít s sebou,“ pochlubila se Carolyn. „Co bych si měla na takovou událost vzít na sebe?“

	Emily upila trochu vanilkové koly. Topher s Carolyn chodil. Ti dva ovšem vždycky raději celou noc koukali na seriál Hrdinové, než aby vymetali podobné načančané slavnosti. „Co kdyby sis vzala ty růžové šaty, co jsem měla na dobročinném večírku Rosewood Day?“ navrhla Emily. Chvilku bubnovala prsty do stolu, než se rozhodla pokračovat. „O mě si starosti dělat nemusíš, já už mám oblečení vyřešené jinak.“

	Carolyn se rozzářila. „Jdeš taky?“

	„Někdo mě pozval,“ neudržela se Emily. Lanie s Gemmou se k ní sklonily blíž. Hořely zvědavostí.

	Carolyn sevřela sestře ruku. „Nech mě hádat,“ šeptala. „Renee Jeffriesová z Tate? Moc vám to slušelo, jak jste se minulý měsíc bavily před startem dvoustovky motýlka. Slyšela jsem, že ona je taky… však víš.“ Carolyn se zlomil hlas.

	Emily si pohrávala s červeným brčkem ve sklenici s kolou. O Isaakovi se ještě nezmínila ani na bazénu, ani doma.

	Zhluboka se nadechla a podívala se na ostatní. „Víte… on je to kluk.“

	Carolyn začala silně mrkat. Lanie s Gemmou se trochu zmateně usmívaly. V televizi Orli uhráli touchdown. Celá restaurace křičela radostí, jen ony čtyři se ani neotočily.

	„Potkala jsem ho v kostele,“ pokračovala Emily. „Chodí na Akademii svaté Trojice. Jmenuje se Isaac. Dá se říct, že spolu… chodíme.“

	Carolyn přitiskla ruce dlaněmi na desku stolu. „Isaac Colberti Ten, co hraje s kapelou Carpe Diem?“

	Emily přikyvovala. Do tváří se jí vracela pokojná barva.

	„Já ho znám taky,“ ozvala se rozněžnělá Gemma. „Pracovali jsme spolu vloni na projektu jedné neziskové humanitární organizace. Je k sežrání.“

	„A je to mezi vámi vážné?“ vyzvídala Carolyn. Oči jí div nevypadly z důlků.

	Emily opět přikývla a věnovala sestře významný pohled. „Mámě s tátou o tom musím teprve povědět. Ne abys to vyslepičila dřív než já. Chtěla jsem jen počkat, abych si byla jistá, že je to… pravda.“

	Carolyn si vzala kousek česnekové bagetky, kterou právě přinesli na stůl. „Ty jsi hustá.“ Gemma na znamení uznání zvedla dlaň, aby si s Emily plácla. Lanie ji poklepala po rameni.

	Emily si úlevou vydechla. Měla strach, jak to druzí přijmou. Zejména měla strach z Carolyniny reakce. Mohla se do ní klidně pustit a s kyselým obličejem Emily vyčíst, čím vším musela rodina kvůli její homosexualitě projít, aby si ona nabalila zase kluka.

	Když teď obrátila myšlenky k Isaakovi, vybavila si včerejší horor u večeře. Nač musela trpět všechny pošklebky, průpovídky a ošklivé pohledy? Směli by Emily s Isaakem v sobotu zajít na slavnost do Radley, kdyby paní Colbertová věděla, co provedli?

	Z Isaakova domu odešla krátce potom, co v zásuvce objevila fotku, na které měla ustřiženou hlavu. Isaakovi o svém nálezu neřekla ani slovo, ale něco by mu naznačit měla. Přece spolu chodí. Milují se. Isaac to určitě pochopí, když to poví obratně. Víš jistě, že proti mně tvoje maminka nic nemá? Snaží se tvoje maminka vystrnadit každou tvoji holku? Všiml sis, že je tvoje maminka psychopatka, která mi na fotce ustřihla hlavu?

	Servírka přinesla jídlo a plavkyně všechno sluply za pár chvil. Když obsluha vymetené talíře odnesla, zazvonil Emily mobil. Spencer Hastingsová, četla na displeji. Emily se strachy sevřel žaludek. Omluvně se podívala na kamarádky u stolu a vyšla z boxu. Poodešla směrem k sociálnímu zařízení a pak hovor přijala. Kolem baru byl přílišný hluk, než aby se dalo telefonovat.

	„Co se děje?“ zeptala se Emily do sluchátka, když otevírala dveře na dámské toalety.

	„Dostala jsem další vzkaz,“ řekla Spencer.

	Emily se rozechvělýma rukama opřela o mramorový pult kolem umývadla. Zadívala se na svůj obraz v zrcadle. Byla bílá jako stěna. „C-co píše?“

	„Jednoduše hrozí, že pokud nebudeme pátrat, tak jí to zaplatíme.“

	„Pátrat… po vrahovi?“ šeptala Emily.

	„Asi. Nevím, co jiného by mohla myslet.“

	„Co to může mít společného s tou fotkou, co jsem dostala já? S Ali a Jennou?“

	„To netuším.“ Ze Spenceřina hlasu čišela beznaděj. „Ta mi taky moc smyslu nedává.“

	Z kabinky se ozvalo spláchnutí následované přešlapováním za dvířky. Emily ztuhla. Vůbec ji nenapadlo, že by tady nemusela být sama. „Musím končit,“ sykla do mobilu.

	„Jasně,“ odpověděla Spencer. „Dávej na sebe pozor.“

	Emily zaklapla véčko a schovala ho zpátky do kapsy. Kabinka se otevřela a ven vyšla žena. V Emily by se v tu chvíli krve nedořezal.

	„Aha.“ Paní Colbertová se krátce zastavila. Měla na sobě hedvábnou blůzu a černé kalhoty, jako by šla rovnou z práce. Koutky úst držela zarputile svěšené.

	„Dobrý den,“ pozdravila Emily hláskem o oktávu vyšším než obvykle. Ruce se jí třásly. „J-jak se máte?“

	Paní Colbertová kolem ní prošla k umývadlu a pustila si horkou vodu. Vsunula dlaně pod proud a zuřivě je mnula. Emily se docela divila, že se jí kůže nezačala drolit. Bokem blokovala přístup k papírovým utěrkám, ale Emily se ji neopovažovala požádat, aby ustoupila stranou.

	„Zašli jste si sem s panem Colbertem na večeři?“ Emily se pokoušela navázat konverzaci, a dokonce se přemohla i k úsměvu. „Mají tu senzační hamburgery.“

	Paní Colbertová se prudce otočila a zadívala se na Emily. „Těch roztomilostí mě můžeš ušetřit. Urážíš mě.“

	Emily zadržela dech. Od baru doléhala další nadšená vlna pokřiků. „Já… vám nerozumím.“

	Paní Colbertová zavřela kohoutek a zlostně si utrhla kus ručníku. Zmuchlala jej v ruce. „Před synem jsem nechtěla nic říkat. Proto jsem přetrpěla společnou večeři. Ale urazila jsi mne i můj dům. Pokud je mi známo, jsi póvl. Opovaž se překročit ještě jednou práh mého domu.“

	Emily zbělela. Všechny zvuky k jejím uším doléhaly najednou z dálky. Šly na ni mdloby. V mrákotách pokorně vycouvala z prostoru dámských toalet a vrátila se ke stolu. Popadla kabát ze židle a vyběhla k východu. „Emily?“ volala za ní Carolyn napůl vstoje. Emily nereagovala. Věděla jediné: musí odtud co nejrychleji zmizet. Musí před Isaakovou mámou utéct dřív, než stačí říct cokoli dalšího.

	Spěchala na parkoviště a do tváří jí šlehal ostrý vítr. Carolyn chvátala za ní. Jakmile s ní srovnala krok, zatahala ji za rukáv. „Co se stalo?“ zajímala se Carolyn. „Co je?“

	Emily neodpovídala. Nevěděla, co sestře může říct.

	Urazila jsi mne i můj dům. Paní Colbertová vyřkla vše. Zadívala se na zářivý vývěsní štít restaurace Applebee’s. Měla opravdu smůlu. Proč musela jít paní Colbertová na večeři zrovna dneska a zrovna sem? Osm hodin večer také není zcela tradiční čas na jídlo. Navíc ten nepříjemný ledový vítr… každý by v takovém počasí raději zůstal doma.

	V tu chvíli jí v kapse znovu zapípal telefon. A tu jí všechno docvaklo. Co když to celé není vůbec žádná náhoda? Co když se paní Colbertová dnes večer do Applebee’s vypravila záměrně? Co když ji sem někdo vylákal?

	„Prosím… dej mi chvilku,“ požádala Emily sestru. Poodešla k obrubníku nedaleko výdajového okénka pro mobilní zákazníky. Zelený displej telefonu ve tmě zářil. Máte jednu novou zprávu, četla.

	Objevila se fotka. S Emily, Isaakem ani jeho mámou neměla nic společného. Zachycovala ohromný prostor s vitrážovými okny, lesklými dřevěnými lavicemi a vysokým červeným kobercem uprostřed. Emily se zamračila. To je přece kostel svaté Trojice, kam s rodiči chodila na mše. Fotka zachycovala zpovědnici, kde sedával otec Tyson. Malý dřevěný přístěnek stál hned u vstupu do hlavní lodi. Na momentce z něj právě někdo vycházel se svěšenou hlavou. Byl to vysoký tmavovlasý muž s krátkým účesem. Na bundě se mu leskl odznak Policie Rosewood a za pasem se mu houpala pouta.

	Wilden?

	Až pak si Emily všimla, že pod obrázkem je připojen text. Ačkoli si byla celkem jistá, co má očekávat, naskočila jí husí kůže od hlavy až k patě.

	 

	 

	Asi každého tizi hrichy, co? A. 
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	JE NĚCO SHNILÉHO 

	V ROSEWOODU

	 

	 

	 

	V pátek brzy ráno se nebe nad Rosewoodem teprve přebarvovalo z tmavě modré na světle fialovou, když si Hanna zatahovala zip zelené běžecké bundy Puma. U mohutného javoru před domem si několikrát protáhla lýtkové svaly a vyběhla hned od branky svižným tempem. Ke sportování jí hrály písničky z iPhonu. Prohloupila, že si jiný mobil nepořídila dávno – díky novému telefonnímu číslu ji od nové A nezastihla jediná zpráva.

	Tajemná pisatelka bombarduje Emily – Hanna od ní dostala před chvíli přeposlanou momentku, kdy Darren Wilden vychází ze zpovědnice. Co si o tom myslíš? Emily chtěla vědět, jaký má na to Hanna názor. Co odepsat? Copak ví víc než ostatní? Do kostela chodí kdekdo. Hanna odmítala domněnku, že A zásobuje Emily žhavými stopami. Spíš jen zkouší, co chudinka roztřesená Emily všechno snese.

	Od koho Hanně textovky naopak chodily hojně, to byl Mike Montgomery. Právě teď například píše: Jsi vzhuru?

	Ano, odepsala Hanna bleskově. Sla jsem si zaběhat.

	Sexy, odepsal Mike. Co mas na sobe?

	Hanna se ušklíbla. Funkcni prádlo. Super tesne.

	Mike: Přiběhni před nas dum!

	Tos uhodl, ťukala Hanna s úsměvem odpověď.

	Mike jí psal už večer, zřejmě po návratu z rande s Kate. Hanna mu nejprve chtěla vynadat, že to hraje na dvě strany, ale nakonec si to rozmyslela. Obávala se, aby si nepokazila dojem sebejisté dívky s nadhledem. Líbí se Mikeovi Kate víc? Připadá mu štíhlejší? Vzal ji taky na nákupy a zkoušel na ni trik s kabinkami? Jak se zachovala? Smála se… nebo vypěnila?

	V kolik te mam zitra večer vyzvednout před. večírkem v Radley? ptala se v následující zprávě.

	Stačila doběhnout na konec ulice, než zapípala odpověď. Vadilo by, kdybychom pribrali tretiho? Hanna na rohu ostře zastavila. Nepochybovala, koho Mike oním třetím myslel – Kate.

	Vší silou nakopla železnou tyč stopky. Červená plechová cedule zařinčela tak hrozivě, až z nedalekého stromu vyplašila několik ptáčků. Táta sice uvolnil přísný sobotní trest, ale stejně se všemožně snažil, aby se z Hanny a Kate uměle staly nejlepší kámošky. Například včera. Kate se vrátila ze schůzky s Mikem a vešla za Hannou a panem Marinem do kuchyně. Hanna zrovna tátovi hrdě ukazovala, jak nazdobila soutěžní díl školní vlajky. Pan Marin si její výtvor pečlivě prohlédl a podíval se na Kate. Následně se Hanny opatrně zeptal, jestli by mohly vlajku porotě odevzdat spolu. Dokonce navrhl, že by snad Kate mohla do růžku látky taky něco nakreslit!

	Hanně spadla čelist. „To je moje vlajka,“ vykřikla dotčeně. Jak ho vůbec mohlo něco podobného napadnout? „Našla jsem ji.“ Dočkala se od táty nevlídného pohledu, zvedl se a odešel. Kate za celou dobu ani nehlesla. Zřejmě usoudila, že bude-li sedávat v koutě, získá víc, než když bude ječet jako rozmazlený fracek. Jenže Hanna se rohlíkem opít nenechá. Ví dobře, jakou má Kate radost, že se Hannin krásný vztah s tátou zmítá ve smrtelných křečích.

	Za zády zaslechla zašumění a prudce se otočila. Přepadl ji náhlý strach, že se jí někdo drží v patách. Jediná úzká cestička zela prázdnotou. Dlouze si povzdychla a Mikeovi neodepsala vůbec nic. Vrátila iPhone do kapsy a zesílila hudbu ve sluchátkách. Seběhla dolů z kopečka a přes mostek pro pěší, který propojoval dva bloky zahrad. Ocitla se na dobře známém rozcestí. Na rohu stál šedivý statek s budovami daleko od silnice. U dřevěného plotu klidně postávali dva skořicově hnědí koně a jeden strakatý shetlandský poník. Tady se odbočovalo k Alison.

	Poprvé v životě stanula Hanna na tomto místě v den, kdy se k Ali vydala ukrást její díl vlajky Kapsle času. Hanna měla dodnes v živé paměti, jak se tehdy zadívala poníkovi do velkých chápavých očí a přála si ho požádat o radu. Co si o sobě tehdy myslela? Hodlá nakráčet k Ali a vzít jí vlajku? Co když se tam setká s Naomi a Riley, které se jí vysmějí do tváře? Asi bych se měla smířit s tím, že nikdy oblíbená nebudu, uvažovala tenkrát a málem větu poníkovi řekla nahlas. Pak se ovšem napřímila v ramenou, sedla zpátky na kolo a jela dál za svým cílem.

	Dneska běžela po stezce k Ali a těžce dýchala. Jako první stál v ulici dům, kde bydlívala Mona. Velkolepou kruhovou příjezdovou cestu i garáž pro šest aut poznávala Hanna s bolestí v srdci. Musela uhnout pohledem. Vedle stál červený dům v koloniálním stylu. Tam žije Jenna. Na předzahrádce nedaleko plotu rostl starý strom, v jehož větvích míval Toby úkryt. Opodál se nacházela pyšná vila Hastingsových s majestátní kovovou tepanou branou v popředí. Na čerstvě přelakovaných garážových vratech byl nápis VRAH stále dobře čitelný. Alison bydlívala na samém konci slepé ulice.

	Hanna doběhla až k Alisoninu pomníčku. Stále na chodníku přežíval. Pár svíček bylo nových, jedna hořela. Plamínek se statečně zmítal ve větru. Na nástěnce viselo několik ručně psaných vzkazů jako: NAJDEME HO, ALI! nebo IAN DOSTANE, CO MU PATŘÍ!

	Hanna si sedla na bobek a zadívala se na fotku, která tady ležela od chvíle, kdy památníček po nalezení Alisonina těla vznikl. Obrázek byl zmuchlaný, vybledlý deštěm i sněhem. Zachycoval šesťačku Ali v modrém tričku Von Dutch a džínách Seven, jak stojí u Spencer ve vstupní hale. Fotka vznikla toho večera, kdy šla Melissa s Ianem na zimní ples Rosewood Day. Ali naléhala, aby se Spencer dvojici stopovaly, a mohla se umlátit smíchy, když načančaná Melissa ve večerní róbě zakopla na schodech. Kdoví, možná už tenkrát mezi Ianem a Alison něco bylo.

	Hanna se svraštěným čelem si prohlížela obrázek pozorněji. Za Alison byly pootevřené vchodové dveře. V proužku předzahrádky, který byl díky tomu vidět, čekal hummer, aby Melissu s Ianem odvezl na místo dění. Kromě auta tam byla k rozeznání i postava v péřové bundě a džínách. Hanna nedokázala určit, kdo to je – silueta měla rozmazanou tvář. Nicméně z jejího postoje měla mrazivý pocit. Ať to byl kdokoli, zřejmě Melissu s Ianem špehoval taky.

	Hannu vyrušilo bouchnutí dveří. Zvedla oči a chvilku jí trvalo, než zvuk lokalizovala. Pak uviděla Darrena Wildena vycházet ze zahrady domu Cavanaughových. Když uviděl Hannu, přidal do kroku.

	„Hanno,“ oslovil ji Wilden. „Co ty tady… děláš?“

	Hanně se rozbušilo srdce, jako by ji právě nachytal při krádeži v obchodě. „Běhám. Co vy tady děláte?“

	Wilden vypadal otřeseně. Zpola se otočil a mávl rukou přes ulici směrem k lesu za Spenceřiným domem. „Byl jsem jen… no… vždyť víš. Podívat se dozadu.“

	Hanna si založila ruce přes prsa. Policie se z lesa stáhla před několika dny s tím, že nic nenašla. Wilden navíc vyšel od Jenny, což je na opačné straně ulice, tedy zcela mimo. „A našel jste něco?“ Wilden si promnul ruce schované v rukavicích. „Neměla bys tu být,“ vyhrkl místo odpovědi.

	Hanna na něj zůstala koukat.

	„Je zima,“ vysvětlil Wilden.

	Hanna odlepila levou nohu ze země. „Proto mám běžecké kalhoty. A rukavice. A čepici.“

	„Stejně.“ Wilden sevřel pravou ruku v pěst a udeřil s ní do levé dlaně. „Byl bych radši, kdyby sis pro běhání vybrala bezpečnější místo. Třeba Marwynovu stezku.“

	Hanna přimhouřila oči. Má o ni Wilden skutečně strach… nebo jen potřebuje, aby odtud zmizela? Znovu se ohlédl na les za Spenceřiným domem. Hanna natáhla krk stejným směrem. Děje se tam něco? Neměla by něco vidět? Copak to nebyl právě Wilden, kdo novinářům vysvětlil, že od počátku nevěřil jejich svědectví? Není to on, kdo z Hanny a ostatních udělal před veřejností lhářky?

	Na mysl jí vytanula momentka, kde Wilden opouští zpovědnici. Asi každého tíží hříchy, co?

	„Můžu tě někam hodit autem?“ nabídl se Wilden silným hlasem. Hanna až nadskočila, jak hlasitě promluvil. „Tady jsem skončil.“ Upřímně řečeno, Hanně začínaly omrzat palce u nohou. „Dobře,“ uvolila se. Pokoušela se nepanikařit. Naposledy se podívala na Alisonin pomníček a následovala Wildena к vozu. Měl auto zakryté vrstvou špinavého sněhu a ledu. „To je vaše?“ nadhodila Hanna, protože se jí zdálo povědomé.

	Wilden přikývl. „Mám cruiser v opravně, tak jsem musel oprášit tuhle starou bestii.“ Otevřel dveře pro spolujezdce. Interiér byl cítit po obalech z hamburgerů od McDonald’s. Wilden hbitě přeházel haldu papírů, krabici od bot, cédéčka, prázdné krabičky od cigaret, neotevřenou poštu a náhradní rukavice na zadní sedadlo. „Musíš omluvit nepořádek.“

	Na zemi pod nohama spolujezdce zahlédla Hanna oválnou samolepku s nakreslenou rybou a nápisem Jednodenní vstup. Známka zůstala dosud nepoužitá, podlepená voskovým papírem. Inkoustový nápis působil čerstvě.

	„Chystáte se rybařit na ledu?“ nadhodila Hanna s odkazem na průkaz. Když ji měl ještě táta rád – předtím než mu srdce zkamenělo a začal se strachovat o štěstí malé Kate –, jezdíval s Hannou rybařit na jezero Keuka ve státě New York. Vždycky si kupovali podobnou povolenku, aby jim porybný nenapařil pokutu.

	Wilden mrkl na samolepku a na okamžik se zatvářil divně. Dvěma prsty ji zvedl a rychle zahodil za sebe. „Neuklízel jsem tady snad léta,“ říkal spěšně. „Mám ji tady dlouho.“

	Nastartoval a zařadil zpátečku. Couval neohroženě a svižně, takže to s Hannou na sedadle dost házelo. Na konci slepé ulice se otočil, div přitom nepřejel Alisonin pomníček, a švihal kolem Spencer, Jenny a Mony jako drak. Hanna se chytila madla nad okénkem. „Nejedeme snad závody,“ pokusila se vtipkovat, ale myslela to vážně. Začínala se bát víc a víc.

	Wilden se po ní koukl koutkem oka. Neřekl nic. Hanna si všimla, že nemá policejní bundu, ale obyčejnou plandavou šedou mikinu s kapucí a černé džíny. Ta mikina jí velmi silně připomněla postavu, která kolem ní procházela v sobotu v noci lesem. Je to jen náhoda… že?

	Hanna si promačkala zátylek a odkašlala si. „No, a jak pokračuje pátrání po Ianovi?“

	Wilden se na ni podíval s nohou stále pevně na plynovém pedálu. Nahoře odbočili tak prudce, až gumy hvízdaly. „Máme dost zajímavou stopu, která vede do Kalifornie.“

	Hanna otevřela pusu a zase sklapla. IP adresa počítače, ze kterého Ian psal, byla rosewoodská. „Aha… Jak jste na to přišli?“ zeptala se.

	„Dostali jsme tip,“ vrčel Wilden.

	„Od koho?“

	Ledově po ní mrkl. „Víš dobře, že to ti prozradit nemůžu.“ Dojeli šedivý Nissan Pathfinder, který se líně šplhal do kopečka před nimi. Wilden podřadil a vyrazil do protisměru. Zrychloval, aby ho předjel. Pathfinder na něj troubil. V dálce se objevila dvojice bílých světel. Blížila se. „Co to děláte?“ Hanna ječela hrůzou. Wilden nehnul brvou. Nevracel se do svého pruhu. „Zastavte!“ křičela Hanna. V tu chvíli se jí vrátila vzpomínka na noc, kdy do ní před školou Rosewood Day najížděla Mona s teréňákem. V okamžiku, když tehdy pochopila, že ji auto neobjede, ztuhla v návalu beznaděje. Příliš intenzivně vnímala fakt, že blížící se tragédii nedokáže nijak zabránit.

	Hanna zavřela oči, aby vzpomínku vší silou potlačila. Ozvalo se hlasité výstražné houkání a Wilden s autem uhnul. Když Hanna otevřela oči, jeli znovu na správné straně silnice.

	„Co je to s vámi?“ tázala se roztřesená Hanna.

	Wilden po ní koukl opět jen periferně. Zdálo se, že… si to užívá. „Uklidni se.“

	Uklidni se? Hanna si dlaněmi třela tváře v obavě, že bude zvracet. Všechno se jí před očima odehrávalo zrychleně znovu a dokola. Od nehody se ze všech sil snažila, aby se nevracela v myšlenkách k událostem oné noci. A podívejme se – Wilden se jí za to ještě bude smát. Možná neměla obrázkovou zprávu s Wildenem tak rychle mazat.

	Hanna měla sto chutí požádat, aby zastavil a mohla si vystoupit, když zjistila, že jsou skoro doma. Příjezdovou cestu měla na dohled. Jakmile zastavil, odepla bezpečnostní pás a vyskočila z vozu. Nikdy nebyla tak ráda, že je doma.

	Přibouchla dveře. Wilden jako by ji vůbec nevnímal. Zařadil zpátečku a vycouval celou ulicí až na křižovatku. Vůbec se netrápil s otáčením. Z předku auta se sesunulo trochu sněhu a odhalilo špičatou kapotu a zlý výraz přední masky.

	Hanna měla pocit, jako by prožila déjà vu. Něco podobného už v minulosti zažila, ale nebylo to oné noci, kdy došlo k nehodě. Přepadla ji bezmoc, jako když si nemůže vzpomenout na francouzské slovíčko, které má na jazyku. Obvykle se jí vybaví až později při nějaké nesouvisející činnosti – třeba když stahuje hudbu z iTunes nebo věnčí Dota. Odpověď na tuhle strašidelnou otázku jí dá paměť taky brzy.

	Ale ne že by se na chvíli prozření vysloveně těšila. 
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	SPENCER RAZÍ HESLO: 

	BIČ A PRYČ

	 

	 

	 

	V pátek po škole zastavovala před domem Hastingsových Kirsten Cullenová, Spenceřina nejlepší kamarádka z týmu pozemních hokejistek. Zatáhla ruční brzdu.

	„Moc ti děkuju za svezení,“ řekla Spencer. Rodiče jí sebrali dopravní prostředek, ale do zapáchajícího školního autobusu ji nedostanou ani heverem.

	„Není zač,“ odpověděla Kirsten. „Mám se pro tebe v pondělí stavit taky?“

	„Pokud by ti to moc nevadilo,“ mumlala Spencer.

	Pokoušela se požádat nejdřív Arii, když teď bydlí za rohem. Aria tajemně odepsala, že nemůže. Má prý odpoledne nějakou práci. Andrewovi o odvoz taky říct nemohla. Celý den čekala, že se přijde omluvit – a byla sama připravená nejen se mu omluvit, ale i mu slíbit, že stěhováním jejich vztah neskončí. Jenomže Andrew s ní během žádné ze společných hodin nepromluvil ani slovo. Spencer z jeho chování usoudila, že je konec.

	Kirsten mávla na rozloučenou a odjela s jednou rukou na volantu. Spencer se otočila k domovu. Graffiti na garáži sice přetřeli, ale nový nátěr měl maličko jiný odstín, takže nápis VRAH nadále dost svítil. Spencer odvrátila zrak. Nemohla se na to dívat. Kdo to mohl napsat? A? Ale… proč? Chce ji vystrašit nebo varovat?

	Prázdný dům voněl Murphyho čističem na dřevo a přípravkem na mytí oken Windex – jasné znamení, že služebná Hastingsových Candace právě odešla. Spencer vyběhla do patra a z psacího stolu sebrala Oliviiny desky. Zadními dveřmi s nimi pak vyšla do zahrady. Ačkoli rodiče nebyli doma, klid by v domě nenašla. Chystala se provést něco, k čemu potřebovala opravdové soukromí.

	Odemkla dveře a vešla do přestavěné stodoly. Všechno našla tak, jak tady posledně zanechala, včetně sklenice s nedopitou vodou vedle monitoru. Usedla na pohovku a vytáhla mobil Sidekick. Poslední přijatá zpráva přišla od A. Jak by se ti líbilo, kdybys navždy zmizela?

	Zprvu ji text vyděsil, ale teď na něj nahlížela z jiného úhlu. Zmizení navždy by bylo fajn – z Rosewoodu. A Spencer přesně věděla, jak na to.

	Zbrkle odhodila Oliviiny desky na konferenční stolek, div se papíry nerozsypaly po tkaném koberci. Makléřova vizitka čekala hned navrchu. Ruce se jí chvěly, když vytáčela jeho číslo. Ozvalo se jedno zazvonění, pak druhé. „Michael Hutchins,“ představil se mužský hlas.

	Spencer se napřímila a odkašlala si. „Dobrý den. Tady Spencer Hastingsová,“ říkala vážným hlasem, aby vzbudila dojem dospělosti a profesionality. „Moje máma je vaší klientkou. Olivia Caldwellová?“

	„Jistě, jistě.“ Michael byl podle intonace více než potěšen. „Netušil jsem, že má dceru. Už jste se byla podívat v jejich novém bytě? Příští měsíc tam budou fotit reportéři z New York Times. Zazáří v příloze o bydlení.“

	Spencer si obtáčela pramen vlasů kolem prstu. „Ještě ne. Ale… chystám se tam. Brzy.“

	„Prozraďte, co pro vás můžu udělat?“

	Spencer si dvakrát překřížila nohy, než odpověděla. Tlukot srdce jí duněl v uších. „Víte… potřebovala bych byt. V New Yorku. Nejlépe někde poblíž Olivie. Měl byste řešení?“

	Slyšela, jak Michael listuje v papírech. „Myslím, že ano. Vydržte mi chvilku. Podívám se do databáze, co by vás mohlo zajímat.“

	Spencer si ukousla kus nehtu na palci. Připadala si jako ve snu. Vyhlédla oknem na skálu u bazénu, dlážděnou terasu a dvojici štěňat dovádějících u plotu. Následně padl její pohled na větrný mlýn s rudým nápisem LHÁŘKA. Ten dosud nikdo nepřetřel. Rodiče ho tam možná nechali pro Spencer jako znamení, něco jako velké rudé S v románu Šarlatové písmeno. Z bývalé Alisoniny zahrady konečně zmizela policejní páska s výstrahou Zákaz vstupu. Díru, kolem které ještě nedávno vedla, ovšem zatím nezasypali. Za stodolou začínal les. Hluboký, temný a plný tajemství.

	Olivia Spencer žádala, aby zvolnila tempo, ale odstěhovat se z Rosewoodu je v danou chvíli nejrozumnější – a nejbezpečnější řešení.

	„Slyšíme se?“ zkusil Michael spojení. Spencer nadskočila. „Mám tady novinku na adrese Perry Street dvě stě dvacet tři. Na našem webu ji nenajdete – majitel ještě uklízí a maluje, ale v pondělí by měla být k mání. Jedná se o jednopokojový byt ve zvýšeném přízemí činžovního domu. Prohlížím právě fotky a vypadá to senzačně. Vysoké stropy, dřevěné podlahy, štukové římsy, kuchyně s jídelním koutem, terasa do dvora, vana na nožičkách. Metro je nedaleko a navíc jen o blok dál najdete butik Marc Jacobs. Předpokládám, že takovou drobnost oceníte.“

	„To máte pravdu.“ Spencer se usmála.

	„Jste u počítače?“ ptal se Michael. „Můžu vám e-mailem poslat pár obrázků, ať si uděláte lepší představu.“

	„Výborně,“ odpověděla Spencer a nadiktovala mu adresu. Přeběhla k Melissinu notebooku, který ležel zaklapnutý na stole. Trvalo sotva pár vteřin, než ve schránce přistála nová zpráva s fotkami unikátního pískovcového domu s břidlicovými schody z ulice. V bytě ležela dubová podlaha ze širokých prken, do dvora vedla dvě francouzská okna, na stěnách byly místy dekorativně obnažené cihly, v kuchyni mramorová pracovní deska, a dokonce malá pračka i sušička.

	„To je nádhera,“ vydechla Spencer, div se nerozplynula. „Jsem teď ve Filadelfii, ale v pondělí odpoledne bych se přijela podívat, šlo by to?“

	Ve sluchátku se ozval zvuk, jako by Michaelovi pod oknem zatroubilo auto. „To by jistě šlo,“ odpověděl. Rozpaky v jeho hlase byly téměř hmatatelné. „Musím vás varovat. Byty podobné tomuto nemíváme v nabídce moc často a trh s nemovitostmi v New Yorku je rychlý a nevyzpytatelný. Byt se nachází v jednom z nejlepších bloků v celé West Village, zájemci se kvůli tomu ušlapou. Umím si představit, že se mi v pondělí ráno v kanceláři někdo objeví, hned jak inzerát zveřejníme, a vypíše šek, aniž se tam šel podívat. Až vy odpoledne přijedete, byt může být dávno pryč. Nechci na vás ovšem tlačit. V blízkém okolí máme další zajímavé nabídky, ale…“

	Spencer cítila tah v ramenou. Adrenalin stoupal. Připadala si jako při pozemním hokeji, když při zápase dobíhá míč. Nebo jako ve škole, když přemlouvá učitelku. Tenhle byt musí být její, nikoho jiného. Představila si, jak bude tamní ložnici slušet nábytek z jejího pokoje. Samu sebe si představila, jak jde v ponču Chanel ráno do Starbucks pro kávu. Mohla by si pořídit pejska a najmout některého z profesionálních venčitelů, co po parku běhají s patnácti čtvernožci současně. Během dne se dívala na soukromé newyorské střední školy pro případ, že by jí ředitel nepovolil maturovat ve třeťáku.

	Její pohled padl na bílý list papíru vedle počítače. Nevědomky si na něj různým písmem dokola čmárala Perry Street 223 – kurzivou, verzálkami, psacím i tiskacím. Do jiného bytu nejde.

	„Prosím vás, nezveřejňujte to,“ vyhrkla Spencer. „Já ten byt chci. Nemusím ho ani vidět. Kdybych vám rovnou poslala peníze, necháte mi ho?“

	Michael se odmlčel. „To by se dalo zařídit,“ pronesl překvapeně. „Věřte mi, že zklamaná nebudete. Je to unikátní kousek.“

	Ozvalo se cvakání klávesnice. „Dobře. Budeme potřebovat zálohu ve výši prvního nájmu, zálohy a provize naší kanceláři.

	Spojím se tedy po telefonu s maminkou. Předpokládám, že smlouvu podepíše ona a zajistí i převod peněz. Mám pravdu?“

	Spencer taky přeběhla prsty po klávesách počítače. Olivia jasně řekla, že manžel Morgan nemá důvěru k cizím lidem. Pokud by ho požádala o peníze, mohl by jí přestat věřit. Zadívala se na monitor. V pravém rohu našla ikonu složky Spencer, Škola.

	Pomalu ji rozklikla, stejně jako dokument v ní. Rázem měla všechny informace, které potřebovala. Účet byl veden pod jejím jménem. Olivia se zmínila, že se Morgan do Spencer zakouká, jakmile ji spatří. Lze tedy předpokládat, že náklady na Spenceřino bydlení zanedlouho převezme on a zaopatří ji desetkrát lépe než Hastingsovi.

	„Nebude nutné zapojovat do toho mámu,“ rozhodla se Spencer. „Mám vlastní účet, který ráda použiju.“

	„Výborně,“ Michaela její informace nijak nezaskočila. Nejspíš byl zvyklý jednat s dětmi z bohatých rodin, které si hospodaří s tučnými konty běžně. Spencer Michaelovi nadiktovala číslo.

	Hlas se jí maličko chvěl. Michael číslice pro jistotu opakoval a ujistil ji, že hned zavolá majiteli, aby obchod dotáhli do konce.

	Domluvili si schůzku na pondělní čtvrtou hodinu odpoledne.

	Sejdou se před domem, podepíšou smlouvu a Spencer dostane klíče. V tu chvíli bude byt její.

	„Báječně,“ kývala Spencer. Zavěsila a omámená se zadívala do zdi.

	Dokázala to. Opravdu to dokázala. Jen párkrát se vyspí a práskne do bot. Bude z ní Newyorčanka. Z Rosewoodu zmizí nadobro. Až se Olivia vrátí z Paříže, bude už Spencer přivyklá městskému ruchu. Představovala si, jak bude k Olivii a Morganovi chodit na přátelské večeře – na slavnostní pak zamíří do Gotham Bar and Grill nebo Le Bernardin. Fantazírovala o partě nových kamarádů, které potká. Budou společně chodit po výstavách a vymetat dobročinné večírky. Bude jim jedno, že se Spencer kdysi dávno dostala do drápů závistivým chudákům, co si říkali A. Jaké kluky v New Yorku asi potká? Přepadl ji smutek – žádný nebude jako Andrew. Záhy si připomněla, jak se k ní dneska choval, a všechny chmury byly pryč. Nemůže za ním smutnět, když stojí na prahu skutečné životní změny.

	Cítila se jako omámená alkoholem. Hlavu měla lehkou a prázdnou. Téměř dostala strach, jestli to celé nebyl jen přelud, halucinace – vyhlédla ze zadního okna a pozorovala, jak záblesky problikávaly mezi větvemi stromů. Rozehrál se pro ni soukromý ohňostroj?

	Moment.

	Spencer vstala. Záblesky byly skutečné – z kapesní svítilny. Kužel světla přeskakoval z kmene na kmen. Spencer sledovala siluetu, která pokleká k zemi a začíná hrabat v hlíně. Bůhví, kdo to byl, každopádně po chvilce své místo opustil a jal se hrabat opodál nalevo. Lezl málem po čtyřech.

	Spencer se sevřel žaludek. To nemůže být polda – oficiální vyšetřování tady přece skončilo před několika dny. Pootevřela okno, zvědavá na zvuky, které dotyčný vydává. Bohužel rám zaskřípal tak silně, že se postava zarazila a natočila sluch ke stodole. Kužel světla osvítil prostor napravo, pak nalevo. Nakonec na krátkou chvilku dotyčnému vyšlehl i do tváře. Spencer zahlédla dvě modré oči, kapuci od černé mikiny a vyčuhující pramen povědomých blond vlasů.

	V šoku nakrčila nos. Je to… Melissa?

	Postava zmizela ve tmě, jako by Spencer četla myšlenky. Než Spencer dokázala s jistotou určit, že skutečně zahlédla sestru, světlo v lese pohaslo. Ozvaly se praskavé kroky. Kdokoli to byl, odcházel pryč. Větvičky a listí pod nohama nezvaného návštěvníka křupaly stále slaběji, až utichly docela. Spencer za chvilku slyšela jen šum lesa.

	Když se ujistila, že dotyčná osoba zmizela, vyběhla ven a padla na kolena do hlíny. Povrchovou zeminu našla měkce nakypřenou. Chvilku pátrala kolem. Nahmatala jen kameny a větvičky, ale zdály se jí teplé, jako by na ně před okamžikem sahal někdo jiný. Zvedla hlavu a zaslechla tenký hlásek vysoko ve větvích. Naskočila jí husí kůže na rukou. Skoro to znělo jako… smích.

	Ale Spencer pohodila hlavou a zvuk utichl. Přesto si nebyla jistá, jestli skutečně jen zpíval vítr v korunách stromů. 
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	Téhož odpoledne se Aria setkala s Jasonem. Dali si sraz před indoorovým lezeckým centrem Skály a Iana, pár kilometrů za Rosewoodem. „Až po tobě,“ vyzval ji Jason, když držel otevřené vstupní dveře.

	„Děkuji.“ Aria tála jako led na slunci. Povytáhla si poněkud velký trikot na jógu Spandex, který si vypůjčila z Mereditina šatníku. Tiše doufala, že si Jason nevšimne, že jí na zadku visí jako pytel. Sám působil uvolněně a sexy. Přišel v šedém tričku s dlouhým rukávem a oteplovacích kalhotách Nike jako člověk, který na lezecké stěně visí každý den. Možná je to tak.

	Uvnitř zářilo ostré světlo zářivek, hrála drsná rocková kytarová balada a vzduch byl cítit umělou hmotou. K vysokým stropům se tyčily hrbolaté stěny poseté barevnými chyty. Jason Arii poslal zprávu s nabídkou, že by mohli zajít právě sem. Přiznal se, že nepatří mezi kluky, kteří holku vezmou na večeři a do kina. Aria by s ním byla ochotná stát i frontu na registru vozidel, kdyby tomu chtěl říkat rande.

	Zapsali se a přistoupili k ohromné vertikální lezecké ploše. Aria se rozhlížela a očkem pozorovala několik holek šplhajících po straně stěny vzhůru. Byly v pase pevně přikurtované do postroje se záchranným Ianem. Jak to, že se jim z té výšky netočí hlava? Aria měla závrať, jen se na ně dívala. Otřásla se.

	„Máš strach?“ zeptal se Jason.

	Aria se nejistě hihňala. „Nejsem sportovní typ.“

	Jason se usmál a vzal ji za ruku. „Je to sranda, uvidíš.“

	Aria se štěstím začervenala, když se jí Jason dotkl. Pořád se musela štípat, aby uvěřila, že se jí to celé nezdá.

	Ujal se jich tmavovlasý instruktor se zanedbanou bradkou. Přinesl výstroj, helmy a speciální lezecké rukavice. Zeptal se, kterého z nich má do jištění uvázat nejdřív. Jason ukázal na Arii. „Dámu.“

	„Jsi pravý džentlmen,“ neodpustila si.

	„Maminka mě dobře vychovala,“ odpověděl.

	Instruktor začal provlékat pásky postroje kolem Ariina těla, Když si odešel pro jinou karabinu, otočila se Aria k Jasonovi. „Jak se daří vašim?“ nadhodila co nejpřirozenějším tónem. „Jsou… v pořádku?“

	Jason se na dlouhou chvíli zadíval na několik lezců, kteří šplhali na opačné straně. „Jsou z nich trosky,“ odpověděl nakonec. Zvedl modré oči a smutně se usmál. „Všichni jsme zničení, ale co můžeme dělat?“

	Aria přikývla. Neměla co odpovědět. Na mysli jí vytanula včerejší zpráva od A. Velký bratr před tebou něco tají. Věř mi… nechceš vědět, co to je. Aria textovku holkám nepřeposlala. Měla strach, že by pak šmahem Jasona odsoudily. A jim jen motá hlavu – dělala to stará A, a nová není o nic lepší. Navíc není ani opravdová.

	Aria došla k názoru, že A ve vzkazu reaguje spíš na sourozenecké problémy, které prý měli Alison a Jason mezi sebou. Aria ovšem tak úplně nevěřila výkladu, který holkám nabídla Jenna. Jason s Alison měli přece krásný vztah. Jason na malou ségru určitě nic nezkoušel. Aria marně lovila v paměti vzpomínku, ve které by si Jason k Ali jakkoli dovoloval. Naopak, až příliš ji chránil. Jednou, na samém začátku jejich přátelství přišly holky k Ali přespat. Naplánovaly si, že si večer zahrají na maskérnu, a tak každá přišla s kosmetickou taštičkou. Jen Emily si nedonesla nic, protože se v té době ještě líčit nesměla. Všechny se rozplývaly nad Hanninými očními stíny od Diora, když do pokoje vešla rozčilená paní DiLaurentisová.

	„Ali, ty jsi dala kočce sežrat celou plechovku najednou?“ ptala se rázně. Ali zůstala němě koukat. Paní DiLaurentisová spustila paže podél těla, dlaněmi se plácla do stehen. „Miláčku, máš jí žrádlo z konzervy míchat s granulemi, pamatuješ? A zakapat to léky proti línání srsti, že?“ Ali se kousla do rtu. Paní DiLaurentisová zavrčela a otočila se. „Na to jsi zapomněla taky? Takže nový koberec ve sklepě bude plný kočičích chlupů!“

	Ali odhodila Hannin hřeben na stůl. „Můžeš se uklidnit? Já chodím do šesté třídy, mami. Máme docela dost domácích úkolů! Tak se na mě nezlob, jestli si občas nevzpomenu, jak správně nakrmit kočku!“

	Vytočená paní DiLaurentisová zavrtěla hlavou. „Ali, jenže ty kočku tímhle způsobem krmíš už od třetí třídy.“ S tím odešla z pokoje.

	Za pár chvil se ve dveřích objevil Jason. Z kuchyně si nesl sáček s preclíky. „Máma má zase náladu, co?“ řekl soustrastně. „Jestli chceš, můžu se o kočku chvíli starat já.“

	Položil Ali dlaň na rameno, ale ona ji smetla. „Nech mě. Nic mi není.“

	Jason se ublíženě stáhl. Aria by tenkrát nejradši vyskočila a padla mu kolem krku. Úplně stejně se k němu Alison zachovala už dřív, v den vyhlášení školní hry Kapsle času. Jason zasáhl, aby Alison ochránil před Ianem. Dohadovali se spolu před školou u stojanů na kola. Ali ho taky odehnala s tím, že mu do toho nic není. Možná Jason vycítil, že Ianova náklonnost k Ali není tak docela nevinná, a chtěl ji chránit. Možná Ali věděla, že má Jason podobné tušení, a proto ho posílala k šípku. Pokud měli Ali s Jasonem nějaké sourozenecké potíže, mohla být jejich původcem Ali.

	Anebo si to celé mohla Jenna vymyslet! Kdyby ano, byl to důvod, proč před dvěma dny provinile postávala na okraji zahrádky před Ariiným domem? Třeba ji trápí svědomí, že před pár měsíci ve výtvarném ateliéru vyslovila krutou lež.

	Proč by ale Jenna lhala? Mohla proti Jasonovi něco mít? Z jakého důvodu by proti němu holky poštvala? A co když se za A vydává Jenna?

	„Jste připravená.“ Instruktor vrátil Arii bryskně zpátky do reality. Ustoupil a namířil prsem na silné lano, provlečené u stropu a upevněné k jejímu pasu. „Budete to chtít vysvětlit?“

	„Já ji to naučím,“ odpověděl Jason. Instruktor kývl a odešel najít karabiny, aby se mohl uvázat Jason. Ten k Arii přistoupil blíž a šťouchl ji do žeber. „Neotáčej se hned,“ šeptal polohlasně. „Ale mám pocit, že přišla naše stará školní zdravotnice. Z té ženské jsem míval noční můry.“

	Aria se ohlédla přes rameno. Nedaleko vstupních dveří, u neonově podsvíceného automatu na vodu Mountain Dew stála podsaditá žena s buldočím výrazem. „To je paní Bootová!“ špitla Aria. Jason vykulil oči. „Ona ve škole ještě pořád dělá?“

	Aria kývla. „Kdykoli ji na chodbě potkám, začne mě svrbět hlava. Nikdy nezapomenu, jak nás na základce kontrolovala, jestli nemáme vši.“

	„To jsem nenáviděl.“ Jason se otřásl. Zadívali se na paní Bootovou. Nepřístupným zamračeným pohledem měřila lezecké stěny, jako by posuzovala studenta s předstíranou horečkou. Z šaten najednou vyběhl malý klučina a vyskočil jí rovnou do náruče. Nerudná stařena se přece jen trochu usmála, než spolu odešli pryč.

	„Trávil jsem u zdravotnice poměrně dost času,“ přiznal Jason. „Kdykoli jsem tam vešel, zpražila mě paní Bootová svým vědoucím zrakem. Dokonce jsem slyšel, že umí nasadit laserový pohled a rozpustit ti mozek.“

	Aria se smála. „To se ke mně dostalo taky.“ Svraštila čelo. „Proč jsi chodíval ke zdravotnici?“ Neuvědomovala si, že by Jason býval často nemocný. Naopak. Na podzim zářil na fotbalovém hřišti a na jaře hrál baseball.

	„Nechodil jsem tam k doktorce,“ opravil ji Jason. Pohrával si s jezdcem zipu u kapsy kalhot. „Já… víš… míval jsem sezení u školního psychologa pana Atkinsona. Ačkoli on trval na tom, abych ho oslovoval Dave.“

	„Aha,“ pípla Aria s přemáhaným úsměvem. Psychologové jsou fajn, ne? Aria sama k jednomu taky chtěla chodit, když se s rodiči přestěhovali do Reykjavíku – bylo to jen pár měsíců po Alisonině zmizení. Ella jí tehdy doporučila, ať raději zkusí hathajógu.

	„Přišli s tím rodiče.“ Jason pokrčil rameny. „Přistěhovali jsme se do Rosewoodu, když jsem byl v osmičce. Dost těžko jsem si tu zvykal.“ Obrátil oči v sloup. „Býval jsem hodně stydlivý kluk a naši byli přesvědčeni, že mi pomůže rozhovor s nezaujatou osobou. Dave nebyl špatný a navíc jsem se mohl ulít z vyučování.“

	„Znám dost lidí, co za Davem chodili,“ pronesla Aria, ačkoli ve svém okolí neměla nikoho. Pokud je tohle Jasonovo veliké tajemství, pak se skutečně není čeho obávat.

	Instruktor se vrátil, přikurtoval Jasona a zase odešel. Jason se k Arii obrátil s dotazem, na jakou úroveň lezení se cítí – jednoduchou, středně složitou, anebo obtížnou? Aria si odfrkla. „Na tak pitomou věc se snad ani nemusíš ptát, ne?“ hihňala se.

	„Jen pro jistotu,“ zubil se Jason. Odvedl ji ke stěně pro začátečníky. Ukázal jí, jak si má levou nohou stoupnout na výčnělek a pravou rukou se přitáhnout nahoru. Sám povylezl o kousek výš, aby jí všechno názorně předvedl. V jeho podání se to zdálo jednoduché. Aria stoupla na první výčnělek. Svaly se jí rozechvěly. Natáhla se k chytu nad hlavou a přitáhla se k němu. Kupodivu nespadla. Jason z ní po celou dobu nespouštěl oči. „Jde ti to senzačně!“ jásal s úsměvem.

	„To říkáš určitě každé,“ popichovala ho Aria a pokračovala ještě o pár chytů výš. Nedívej se dolů, nedívej se dolů, opakovala si v duchu. Motala se jí hlava i v bazénu, když se postavila na okraj nejnižšího můstku.

	„Posledně jsi říkala, že ses čerstvě přestěhovala k tátovi a jeho přítelkyni,“ volal na ni Jason, zatímco ji na stěně doháněl. „Jak to přišlo?“

	Aria sáhla po dalším chytu. „Po návratu z Islandu se rodiče odcizili a skončilo to tím, že se táta odstěhoval,“ začala vyprávět příběh, který neuměla pořádně zformulovat. „Táta měl poměr s jednou z bývalých studentek. Teď mají před svatbou. Ona je těhotná.“

	Jason po ní koukl. „Páni.“

	„Je to divné. Není o moc starší než ty.“

	Jason protáhl obličej. „Kdy si spolu začali?“

	„Když jsem chodila do sedmičky,“ připustila Aria. Pohledem zvažovala, kam se vydat dál. Vybírala nejlepší cestu. Bylo fajn si s Jasonem povídat – odvádělo to pozornost od těžkostí lezení. „Nachytala jsem je tehdy, jak se líbali v tátově autě.“ Zřejmě si v tu chvíli vybavila, jak Ali Jasona bezcitně okřikla kvůli krmivu pro kočky, a dodala: „Tvoje ségra… byla tenkrát se mnou. Od té doby mi kvůli tomu nedala pokoj.“

	Podívala se na Jasona v obavě, že překročila nepsanou hranici. Z jeho neutrálního výrazu nedovedla mnoho vyčíst. „Promiň,“ zvolala. „Neměla jsem to říkat.“

	„Ne… já to chápu. Ségra byla taková. Věděla přesně, co na koho platí.“

	Aria visela na stěně. Najednou neměla sílu pokračovat. „Na tebe taky něco platilo?“

	„Hm, jasně. Holky.“

	„Holky?“

	Jason kývl. „Občas si ze mě utahovala kvůli holkám. Já býval… trochu podivín, řekl bych. Vytahovala to, když mě chtěla popíchnout.“

	„Znala naše slabé stránky, jen co je pravda,“ souhlasila Aria. Zvedla hlavu ještě jednou. Padl na ni pocit viny. „Nezlob se, že o ní s tebou mluvím.“

	Jason se nečekaně odrazil od stěny a zůstal viset na jištění. „Pojď na chvilku dolů,“ volal. „Sjeď pomocí jištění.“

	Aria se spustila, jak říkal, a dopadla na matraci jako pytel brambor. Jason se na ni velmi vážně zadíval. Aria se obávala, že se dopustila velké chyby. O Ali se zmiňovat neměla. Jason jí řekl: „Je asi dobře, že se o ní bavíme. Ali je ohromně tíživé téma, o kterém si se mnou nikdo nepovídá. Doma se o ní rodiče nezmíní ani slůvkem. Vím, že si o ní špitá celé město prakticky v jednom kuse, ale jakmile přijdu mezi kamarády, všichni zmlknou. Je mi jasné, že ségra nebyla žádný andílek. Ne všichni ji měli rádi, a někteří dokonce…“ Zbytek věty mu nebyl rozumět. Mumlal, až zmlkl úplně. Zůstal se semknutými rty.

	„Co máš na mysli?“ zeptala se Aria a sklonila se k němu. Jason mávl rukou, jako by se k vyřčenému nechtěl vracet. „Jsem rád, že si o ní se mnou povídáš.“

	Aria se s úlevou usmála. Bavit se o Ali s Jasonem by mohlo přinést zcela nový pohled na její osobnost. Zvažovala, jestli by měl Jason vědět, že ho Alison pomluvila před Jennou Cavanaughovou – nebo že Jenna pomluvu o něm předala dál Arii. Měl by vědět, že se Ian ozval po chatu a napsal, že ho někdo nutil k útěku? Zajímalo by ho, že nová A pomohla Ianovi z domácího vězení?

	Uvažovala a docvaklo jí něco úplně jiného. Kvůli tomuhle se A pokusila zasít semínko myšlenky, že Jason něco tají – A chce Arii zmást a vystrašit. Pokud Aria začne s Jasonem chodit, budou si pravděpodobně povídat. Mohla by Jasonovi říct nejen to, že dostává od A vzkazy, ale i skutečnost, že je A součástí Ianova ďábelského plánu. Policie by jí neuvěřila, že je A skutečná… ale Jason by mohl. Jde přece o vraždu jeho sestry.

	Arii se až kroutily palce u nohou, jaká zlost s ní cloumala. Zase se s ní někdo snaží manipulovat. Ian to nejspíš udělal a teď rozehrává vysokou hru. Podívala se na Jasona, připravená povědět mu všechno.

	„Lezeš tady?“ vyrušil ji kluk jejího věku. Aria úlekem nadskočila. Ukazoval na místo, kde stála opřená o stěnu. Zavrtěla hlavou a poodstoupila. Kolem prošly tři holky – Arii a Jasona si podezíravě prohlížely, jako by je znaly z televize. Hudba se rázem zdála tišší, jako by všichni vnímali, že tady probíhá velmi důležitý rozhovor.

	Aria zavřela pusu. Tohle není nejlepší místo k vyprávění o Ali a Ianovi. Možná by to mohla nadhodit v autě cestou domů, tam budou mít soukromí.

	Vtom si vzpomněla na pozvánku. Přinesla ji v přední kapse kožešinové kabelky z kůže jaka. Kabáty i s věcmi si s Jasonem odložili u zdi. Stále uvězněná v postroji přistoupila k tašce a vytáhla ji. „Máš na zítra nějaké plány?“ zeptala se Jasona.

	„Myslím, že nic moc. Proč?“

	„V nově otevíraném hotelu bude mámě viset jeden obraz.“ Podala Jasonovi pozvánku. „Zítra se tam koná slavnostní otevření. Máma tam jde s přítelem, kterého moc nemusím. Tvoje přítomnost by mi dost pomohla.“ Naklonila svůdně hlavu ke straně.

	Jason jí úsměv vrátil. „Na bláznivém večírku jsem nebyl, ani nepamatuju.“ Přiblížil si pozvánku k očím, aby ji mohl přečíst. Pak svraštil čelo a ohryzek mu začal poskakovat nahoru a dolů.

	„Stalo se něco?“ nechápala Aria.

	„Děláš si ze mě srandu?“ Jason ztratil kontrolu nad svým hlasem.

	Aria mrkla. „J-jak to myslíš?“

	„Protože tohle fakt není vtipný,“ hulákal Jason s vytřeštěnýma očima. Nezdál se přímo naštvaný. Spíš… vyděšený.

	„Co se děje?“ křičela Aria. „Nechápu, o co jde.“

	Jason se na ni zadíval. Výraz jeho tváře se změnil. Stáhl se a vypadal vrcholně znechuceně, jako by Aria stála po krk v žumpě. Následně s hrůzou sledovala, jak si odepnul postroj a odešel si pro věci a kabát. „Já-já musím pryč.“

	„Cože?“ Aria se ho pokusila chytit za ruku, ale byla ještě přivázaná na laně. Nemohla přijít na to, jak se vysvobodit. Jason se na ni ani nepodíval. Schoval si ruce do kapes a utekl k recepci. Cestou div neporazil skupinku právě přicházejících – náctiletých lezců.

	Za pár chvil se Aria konečně vymanila z jištění. Popadla kabát a vyběhla na parkoviště. Z Range Roveru vystupovalo několik lidí. Maminka držela za ručičku malou dcerku a pomáhala jí dovnitř. Aria se rozhlížela napravo nalevo. „Jasone!“ vykřikla. Ledový vzduch se jí před ústy měnil v bílý obláček. Na opačné straně zahvízdaly gumy, jak nějaký teréňák zběsile zatáčel k potravinám Wawa. Jason byl pryč.

	Aria stála před vchodem do lezeckého centra přímo pod sloupem veřejného osvětlení. Prohlédla si pozvánku do Radley. Stála tam adresa a čas. Uvedeno bylo jméno architekta hotelové přestavby George Fritze. Dále pročetla seznam zúčastněných umělců, mezi nimiž figurovalo i Ellino jméno. Co mohlo Jasona tolik popudit? Co měl na mysli, když se ptal, jestli si z něj dělá srandu? Že by se nechtěl seznámit s Ariinou mámou? Stydí se na veřejnosti ukázat s Arií po boku?

	„Jasone!“ křikla znovu, o poznání slabším hláskem. Nato zaslechla zvonivý smích. Aria se rozhlédla. Byla zmatená a vystrašená. Nikoho neviděla, ale zvuk neutichal. Jako by se vysmíval jí a jenom jí. 
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	Emily v pátek večer zastavila u chodníku před Isaakovým domem. S velkou nejistotou ho sledovala, jak vychází ze dveří a přibíhá k autu. „Ahoj!“ volal a vzhlédl k obloze. „Vypadá to, že začne sněžit. Určitě se ti chce někam jezdit?“

	Emily horlivě kývla. Isaac jí po vyučování psal, jestli by se chtěla k večeru stavit. Emily si zprvu myslela, že jde o vtip. Neodpověděla a Isaac poslal další zprávu. Nechápal, proč nereagovala. Emily si nebyla jistá, zda mu paní Colbertová řekla o jejich setkání v Applebee’s – anebo o tom, že ví, že spolu spali. Pokud ne, žil možná Isaac nadále v iluzi, že je všechno v pořádku.

	Ať tak či tak, Emily se rozhodně neopovažovala vstoupit do jejich domu, přestože jsou rodiče pryč. Jistě mají spoustu práce s přípravami zítřejší slávy. Emily nepatřila mezi ty, kteří rádi překračovali zákazy dospělých, byť byly nesmyslné, kruté a bezdůvodné. Co ale bude dělat? K Isaakovi na návštěvu nesmí. Má si vymýšlet hloupé výmluvy pokaždé, když ji pozve dál?

	Včera po návratu z restaurace si Emily s Carolyn odešly lehnout do společného pokojíku. Carolyn před spaním znovu nadnesla dotaz, proč Emily jako smyslů zbavená utekla od stolu. Emily to nevydržela a odvyprávěla jí rozhovor s paní Colbertovou. Carolyn se hrůzou posadila na posteli. „Proč by ti říkala, že jsi urazila její dům?“ tázala se nechápavě. „Myslíš, že by to mohlo souviset s Mayou?“

	Emily zavrtěla hlavou. „O tom pochybuju.“ Cítila se trapně. Kdyby se všechno odehrálo jinak a Emilyini rodiče by je nachytali při milování u nich doma, nesměl by jim Isaac nejspíš přes práh úplně stejně. „Třeba jsem si to zasloužila,“ zamumlala.

	Obě utichly a zaposlouchaly se do šumění kukuřičného pole, po kterém se pod okny proháněl vítr. „Neumím si představit, co bych dělala, kdyby mě Topherova máma neměla ráda,“ pronesla Carolyn do tmy. „Já bych s ním asi nemohla chodit.“

	„No právě,“ odpověděla Emily. V krku měla pořádný knedlík.

	„Rozhodně se o tom musíte s Isaakem bavit,“ radila Carolyn. „Nejdůležitější je upřímnost.“

	 

	 

	„Emily?“

	Mlčky mrkala. Isaac si zatím připnul bezpečnostní pás a byl připraven k odjezdu. Vlasy si sčesal z čela a kolem krku měl několikrát obtočenou tmavozelenou šálu. Smál se zářivě bílým úsměvem. Naklonil se k ní, aby ji políbil, ale Emily zbystřila. Jako by čekala, že se u Colbertových rozhouká alarm, pokud si dají pusu. Paní Colbertová vyskočí ze skrýše za křovím a vytáhne Isaaka za límec z auta.

	Odvrátila hlavu a předstírala, že hledá klíč. Isaac se odtáhl. I v pološeru si Emily všimla, že se Isaakovi u pravého oka tvoří vráska. Dělala se mu vždycky, když ho něco trápilo. „Je ti dobře?“ vyzvídal.

	Emily se zadívala před sebe. „Jasně.“ Zařadila na automatické převodovce volva polohu pro jízdu vpřed a odrazili od chodníku.

	„Těšíš se zítra na party do Radley?“ ptal se Isaac dál. „Tentokrát jsem si vypůjčil smoking. Bude to lepší než tátův oblek, co jsem měl posledně, viď?“ zakuckal se.

	Emily v údivu vyšpulila spodní ret. On si ještě pořád myslí, že spolu zítra večer jdou ven? „To jistě,“ odpověděla.

	„Táta si dělá hrozné starosti s cateringem. Pořád se do mě naváží, že mu zase nepomůžu, protože jdu radši na rande.“ Isaac protáhl obličej a šťouchl Emily do žeber.

	Emily sevřela volant pevněji. Oči jí vlhly. Tohle už déle nesnese. „Takže… rodiče ti neřekli, že spolu zítra nikam nesmíme jít?“ vyhrkla zničehonic.

	Isaac si ji zvědavě prohlížel. „Upřímně řečeno, posledních pár dní jsem se s nimi moc neviděl. Mají moc práce. Proč myslíš, že by jim to mělo vadit? Byli u toho, když jsem tě pozval.“ Xenonová světla protijedoucího auta Emily na okamžik oslnila. Neřekla nic.

	„Opravdu se ti nic nestalo?“ naléhal Isaac znovu.

	Emily ztěžka polkla. V ústech měla chuť arašídového másla. To se jí stávalo vždycky, když se nevyhnutelně blížil psychický výbuch. Po pravé straně před nimi stál obchod Wawa. Než se stačila zamyslet nad svým jednáním, odbočila k němu a zajela na zadní parkoviště. Zastavila u zeleného plechového kontejneru. Přeřadila na parkování a položila si hlavu na volant. Neubránila se a tlumeně vzlykla.

	„Emily?“ Isaac měl o ni opravdu strach. „Co se děje?“

	Z očí se jí rozkutálely slzy jako hrachy. Zcela ji zaslepily. Z hloubi duše se o tom nechtěla bavit, ale věděla, že musí. Otáčela si modrým prstýnkem, který od Isaaka před pár dny dostala. „Jde o… tvoji mámu.“

	Isaac jí dlaní kreslil osmičky po zádech. „Co je s mou mámou?“ Emily si otřela dlaně do stehen v džínách a povzdechla si. Buď k němu upřímná, zněla jí v uších Carolynina rada. Isaac je chápavý, vezme to. Že ano?

	„Ona ví, že jsme… vždyť víš. Spolu spali,“ kníkala Emily. „Při společné večeři měla spoustu narážek. Říkala, že jsem… rychlá. Naznačovala, že jsem jako utržená ze řetězu. Když jsem později myla nádobí, našla jsem omylem v zásuvce naši fotku z minulého týdne, když jsme se chystali na dobročinný večírek Rosewood Day. Tvoje máma mi z obrázku odstřihla hlavu. Jenom hlavu.“ Ztěžka polkla, oči nechávala sklopené. Nedovedla zvednout pohled. „Tenkrát jsem si myslela, že jsem jen přecitlivělá. Myslela jsem, že dělám z komára velblouda. Nic jsem neřekla. Jenomže včera jsme šly s Carolyn na jídlo do Applebee’s. A… tvoje máma tam byla taky. Přišla ke mně a vysvětlila mi, že k vám domů už nesmím vkročit. Nikdy.“ Při slově nikdy se jí zlomil hlas.

	V autě se rozhostilo hrobové ticho. Emily pevně zavřela oči. Byla sama sobě odporná, ale současně se jí obrovsky ulevilo. Sejmula si z ramen obrovský balvan, když věci vyslovila nahlas.

	Až po chvíli se otočila na Isaaka. Ohrnoval nos, jako by z kontejneru cítil hnilobu. Emily se zmocnily další obavy. Co když teď zničila Isaakův vztah s maminkou? Co když se kvůli ní rozkmotří nadobro?

	Vydechl vzduch z tváří. „Emily, neblázni.“

	Emily mrkala. „Prosím?“

	Isaac sebou na sedadle šil, aby se natočil k ní. Z jeho výrazu bylo jasné, že ho ranila a znepokojila. „Moje máma by ti nikdy hlavu z fotky neodstřihla. To by udělalo leda hloupé dítě. A neumím si představit, že by za tebou chodila do Applebee’s a povídala takové věci. Spíš jsi ji špatně pochopila.“

	Emily se vařila krev v žilách. „Já jí rozuměla velmi dobře.“ Isaac zavrtěl hlavou. „Moje máma tě miluje. Říkala mi to. Je šťastná, že jsme spolu. Nikdy se nezmínila, že by tě u nás doma nechtěla vídat. Nemyslíš si, že by něco takového řekla spíš mně než tobě?“

	Emily se ironicky zasmála. „Nechtěla ti to říct, protože je pro ni snazší, když ti to povím já. Zřejmě chce, abych ta špatná byla já. A přesně to se děje.“

	Isaac zůstal dlouho mlčky sedět s pohledem upřeným na svoje ruce v klíně. Na prstech měl mozoly od letité hry na kytaru. „Holka, se kterou jsem chodil vloni, mi říkala přesně totéž,“ soukal ze sebe. „Stěžovala si, že jí moji rodiče zakazují se se mnou stýkat.“

	„Možná se k ní tvoje máma chovala stejně!“ Emily křičela. Isaac zavrtěl hlavou. „Později se přiznala, že si to všechno vymyslela, aby na sebe přitáhla pozornost.“ Isaac se na Emily zadíval hlubokým pohledem, jako by si měla něco přečíst mezi řádky.

	Emily dosud polévalo horko, ale náhle se roztřásla zimou. „Co chceš říct? Že jsem si to vymyslela stejně jako Ianovo mrtvé tělo v lese? Že to dělám jen tak, aby se o mně mluvilo?“ ječela jako siréna.

	Isaac zvedl ruce na znamení, že se vzdává. „To neříkám. Jenom… Chtěl jsem chodit s holkou, která není hysterka. Myslel jsem, že o scény taky moc nestojíš. Moje holka musí mít mé rodiče ráda, ne proti nim bojovat.“

	„Nic takového já přece nedělám!“ naříkala Emily.

	Isaac otevřel dveře a vystoupil z auta. Uvnitř se rázně ochladilo. Ledový vzduch působil na holou kůži jako pilník. „Kam jdeš?“ domáhala se jeho pozornosti Emily.

	Sklonil se do dveří. Měl najednou malou smutnou pusu. „Měl bych se vrátit domů.“

	„Ne!“ křičela Emily. Vyskočila ven taky a utíkala za ním přes parkoviště. „Vrať se!“

	Isaac odcházel směrem k lesní cestičce od parkoviště pryč. Naposledy se ohlédl přes rameno. „Bavíme se tady o mojí mámě. Uvědom si, co říkáš. A zamysli se pořádně.“

	„Já jsem o tom přece přemýšlela!“ odpověděla mu Emily z plných plic. Isaac však dál mizel bez odpovědi. Vrátila se před obchod úplně vyčerpaná. Nad hlavou pronikavě bzučel neonový nápis Wawa. U pultu uvnitř stála řada dětí. Kupovaly si kávu, vodu a sladkosti. Čekala, jestli se Isaac otočí nazpátek, ale marně. Nakonec se vrátila k autu a nastoupila. Interiér voněl jako osvěžovač vzduchu, který používali Colbertovi. Sedadlo spolujezdce bylo ještě po Isaakovi zahřáté. Nejméně deset minut Emily tupě civěla na kontejner. Netušila, co si z čerstvého zážitku odnést.

	Z batohu se ozvalo tlumené pípnutí. Emily se otočila a vylovila mobil. Možná Isaac píše, aby se omluvil. Emily by se mu měla omluvit taky. Byl si s mámou hodně blízký a Emily rozhodně nechce zavdávat příčinu k žádným jejich rodinným rozepřím. Nezvolila zřejmě nejlepší způsob, jak mu hroznou zprávu předat. Neměla to na něj vychrlit jako z kulometu.

	Otevřela příchozí zprávu a těžce polkla. Nepíše jí Isaac.

	 

	Mas moc práce, nez abys luštila moje nápovědy? Bez do domu sve první lásky a mozna ve vsem najdeš smysl. A.

	 

	Emily zůstala jen koukat. Jak má s nicneříkajícími vodítky naložit? Co po ní A chce?

	Pomalu vyjela z parkoviště před Wawa. Musela prudce brzdit, aby před sebe pustila jeep plný středoškoláků. Běž do domu své první lásky. Tím je dojista míněna Ali. Zamyslela se. Od Alisoniny ulice se nachází sotva pár bloků. Nic lepšího na práci stejně nemá, tak co? Za Isaakem domů nepůjde, aby mu bouchala na dveře a prosila o odpuštění.

	Odbočila na klidnou cestu mezi nekonečné zemědělské lány. Slzy se jí zase rozkutálely po tvářích. Ani se nenadála a ocitla se na stopce na rohu u Alison. POZOR DĚTI, upozorňovala tabulka u vjezdu do ulice. Před lety si holky v obchodě se šprťouchlaty nakoupily samolepicí smajlíky a jedné teplé letní noci jimi ceduli vyzdobily. Dnes už po nich nebylo ani památky.

	Dům, kde bydlívala Alison, stál v čele slepé ulice. I v šeru zůstával patrný Alisonin improvizovaný pomníček – vypadal jako černý ostrov na šedém chodníku. V domě nově bydlela Maya s rodiči. Několik oken svítilo, mezi nimi i to z Alisonina někdejšího pokojíčku – Mayina nového pokojíku. Emily se zadívala vzhůru. Maya se objevila v okně, jako by věděla, že je Emily tady. Emily zalapala po dechu a odlepila tvář od okna auta. Chytila se volantu a otočila se ve slepé uličce do protisměru. Pomalu vyjížděla zpátky. Na úrovni Spenceřina nájezdu zastavila. Nedokázala najednou v cestě pokračovat.

	Napravo se znenadání něco zachvělo. V předním okně domu Cavanaughových stála postava v bílém tričku.

	Emily zhasla světla. Ať to byl kdokoli, byl vysoký se širokými rameny. Zřejmě muž. Do tváře mu nebylo vidět, protože výhled zastínila hranatá stojací lampa. Najednou se vedle něj objevila Jenna. Emily tajila dech. Jenně padaly tmavé vlasy přes ramena. Měla černé tričko a kostkované kalhoty od pyžama. U nohy jí seděl pes a drbal se zadní packou za uchem.

	Jenna se na muže otočila a promlouvala k němu. Dlouho povídala jen ona, pak on něco odpověděl. Jenna přikývla a naslouchala. Muž rozhodil rukama, jako by Jenna mohla vidět, co ukazuje. Do tváře mu stále nebylo vidět. Jenna zaujala obrannou pozici. Muž promluvil znovu a Jenna sklopila hlavu, jako by se styděla. Odstranila si pramínky vlasů, co jí padaly přes sluneční brýle Gucci. Ještě něco řekla, ale její výraz Emily nedokázala s jistotou přečíst. Byla v něm bolest? Obavy? Strach? Pak Jenna odešla a pes za ní.

	Muž si vjel prsty do vlasů. Zjevně byl vyčerpaný. Následně světlo v obýváku zhaslo. Emily se naklonila a pokoušela se zaostřit. Neviděla však vůbec nic. Rozhlédla se po Jennině zahradě. Ke kmeni stromu na předzahrádce byly stále přibity dřevěné špalíky, po kterých se kdysi šplhalo do Tobyho domku ve větvích. Pan Cavanaugh dětský bunkr zrušil krátce poté, co Jenna následkem špatně odpálené rachejtle přišla o zrak. Zdálo se nepochopitelné, že Cavanaughovi po všem, co se odehrálo, z toho stále vinili Tobyho. To on mohl za sestřinu slepotu a přitom všechno spískala Alison. Dokonce se ukázalo, že ji Jenna navedla. Chtěly spolu Tobyho vystrašit, aby Jennu přestal obtěžovat.

	Vstupní dveře domu Cavanaughových se otevřely. Emily znovu natahovala krk. Muž z obýváku sestoupil po schodech na chodníček před domem. Venkovní světlo fungovalo na pohybový senzor, a tak se záhy rozsvítilo nad garáží. Muž ztuhl, jako by ho to zaskočilo. Emily konečně uviděla jeho hlavu. Měl na nohou běžecké tenisky a přes tričko dlouhou péřovku. Obě dlaně držel sevřené v pevné pěsti. Emily se mu zadívala do obličeje a srdce jí spadlo do kalhot. Koukal přímo na ni. Okamžitě věděla, kdo to je. „Prokristapána,“ šeptala. Tmavě blond vlasy, plné rty, modré oči. Chvíli ani jeden neuhnul pohledem jinam.

	Byl to Jason DiLaurentis.

	Emily přeřadila na režim jízdy vpřed a vystřelila ulicí. Až na rohu si uvědomila, že musí rozsvítit. Vzápětí zapípal mobil. Prohrabala kabelku a mrkla na displej. Máte jednu novou zprávu.

	 

	 

	Co si myslíš, že HO tak rozčililo? A. 
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	A bylo to. Rozlehlá viktoriánská vila na konci slepé ulice, kovový plot porostlý pnoucími růžemi, terasa z týkového dřeva podél bočních zdí domu a v zadní zahradě. Na jejím konci měla plápolat žlutá policejní páska s nápisem Zákaz vstupu, natažená kolem zpola vykopané jámy… ovšem žádná tam nebyla. Vlastně tam nebyla ani díra, jen široký rovný pás čerstvě posečené trávy, beze stopy po nájezdech těžkých buldozerů.

	Hanna sklopila zrak. Seděla na horském kole. Bicykl přitom odložila v momentě, kdy dostala do ruky řidičský průkaz. Měla povolené svaly na rukou, džíny na zadku ji škrtily kvůli objemným stehnům. Do očí jí spadl pramen nevýrazných hnědých vlasů. Jazykem si přejela po drsných zubech – nahmatala rovnátka. Zadívala se na Alisoninu zahradu a uviděla Spencer, přikrčenou za maliním. Křoví oddělovalo jejich zahradu od DiLaurentisových. Spencer měla kratší a světlejší vlasy, jaké nosívala v šesté třídě. Za keříky rajčat se schovávala Emilyina dětská tvářička. Rozpačitě se rozhlížela kolem sebe. Byla hubená jako lunt. Aria s nápadnými růžovými proužky ve vlasech stála za starým dubem. Měla na sobě příšernou tuniku z Německa.

	Hanna se zachvěla. Věděla, o co jde – chystají se ukrást Alisoninu vlajku. Je sobota po zahájení soutěže Kapsle času.

	Všechny čtyři se otráveně sešly. Ozvalo se prásk a ze dveří vyletěl na terasu Jason. Přešel přes zahradu. Dveře bouchly znovu a venku se objevila Alison. Stála na terase s rukama v bok. Blond hříva jí padala přes ramena, růžové rty zářily. „Můžeš vylézt,“ volala.

	Ali se s povzdechem vydala po trávě. Podpatky se zarývala do měkké hlíny. Když došla k Hanně a ostatním, sáhla do kapsy a vytáhla jasně modrý kus látky. Vypadal stejně jako díl vlajky, který před několika dny našla Hanna v kavárně Steam.

	Copak Ali o vlajku nepřišla? Hanna se zmateně podívala po ostatních, ale ty se tvářily, že se nic divného neděje.

	„Podívejte se, jak jsem ji nazdobila,“ chlubila se Ali a ukazovala jednotlivé motivy. „Tady je logo Chanel. Tohle žába nakreslená ve stylu japonských manga a tohle hráčka pozemního hokeje. Co říkáte, jak se mi povedl vzorek Louis Vuitton?“

	„Ta vlajka vypadá jako kabelka,“ řekla obdivně Spencer.

	Hanna je nejistě sledovala. Něco je špatně. Takhle se to přece tehdy vůbec neodehrálo.

	V příští chvíli Ali luskla prsty a všechny Hanniny kamarádky zkameněly. Aria zůstala s rukou napřaženou pro vlajku, div se jí nedotýkala. Emily vítr zvedl pramínek vlasů, který teď odstával jako anténa. Spencer ustrnula s výrazem na pomezí hrůzy a úsměvu.

	Hanna zkusila zahýbat prsty. Jediná z nich zůstala v pořádku. S bušícím srdíčkem se zadívala na Ali.

	Ali se sladce usmála. „Vypadáš mnohem líp, Hanno. Vzpamatovala ses, co?“

	Hanna si prohlédla své obludné tělo napěchované v příliš těsných džínách a v prstech promnula mastné vlasy. Vzpamatuje se teprve za pár let. Ošklivé káčátko se vzchopí a přerodí v královnu školy.

	Ali na Hanninu rozpačitost reagovala zavrtěním hlavy. „Po nehodě, ty hloupá. Copak si na mě už z nemocnice nepamatuješ?“

	„Z… nemocnice?“

	Ali se nad Hannu sklonila blíž. „Říká se, že na lidi v kómatu je potřeba mluvit. Prý slyší, co se kolem nich děje. Slyšela jsi mě tenkrát?“

	Hanně se točila hlava. Rázem se vrátila na lůžko v nemocnici Rosewood Memoriál, kam ji záchranka odvezla po autonehodě. Nad hlavou jí svítila kruhová zářivka a kolem hučely všemožné přístroje. Kontrolovaly její životní funkce. Živiny dostávala kapačkou. V podivném stavu mezi kómatem a vědomím měla Hanna pocit, jako by se nad její postelí někdo skláněl. Postava vypadala přesně jako Alison. „Neboj se,“ uklidňovala Hannu Alisoniným hlasem. „Jsem v pořádku.“

	Hanna na Alison nechápavě zírala. „Byl to jen sen.“

	Ali laškovně povytáhla obočí, jako by se ptala: Opravdu? Hanna se rozhlédla po ostatních. Holky stále zůstávaly nehybné. Kéž by mohly oživnout – Hanna si tu sama s Ali připadala opuštěná. Jako jedna ze dvou posledních živých lidí na planetě.

	Ali jí zamávala vlajkou před nosem. „Vidíš ji? Musíš ji najít, Hanno.“

	Hanna zavrtěla hlavou. „Ztratila se a nikdy nenašla, copak jsi zapomněla?“

	„Ale,“ odmítala Ali. „Je tady pořád. Když ji najdeš, všechno ti povím.“

	Hanna vykulila oči. „Povíš mi… o čem?“

	Ali si přitiskla ukazovák na rty. „O těch dvou,“ strašidelně se zachechtala.

	„A oni dva… co?“

	„Oni vědí všechno.“

	Hanna mrkala. „Cože? Kdo?“

	Ali obrátila oči v sloup. „Hanno, tobě všechno dochází hrozně pomalu.“ Zírala jí přímo do očí. „Někdy si zpívám, aniž bych si to vůbec uvědomil. Pamatuješ?“

	„Co myslíš?“ vyptávala se Hanna. Byla zoufalá. „Zpíváš… co?“

	„Uklidni se, Hanno.“ Ali se zdála znuděná. Obrátila tvář k nebi a chvilku přemýšlela. „Fajn, co třeba, kdybys… šla na ryby?“

	„Mám… jít na ryby?“ opakovala Hanna. „Chceš hrát ve dvou na rybáře?“

	Ali vyčerpaně kvílela. „Ne. Jdi na ryby.“ Rozhazovala rukama ve snaze dohnat Hannu k přemýšlení. „Jdi na ryby!“

	„O čem sakra mluvíš?“ Hanna propadla úplnému zoufalství.

	„JDI NA RYBY!“ řvala Alison. „Jdi na ryby! Jdi na ryby!“ opakovala, jako by nic jiného říct neuměla. Když pak Hanně přejela prsty po tváři, přepadl Hannu pocit lepkavého vlhka. Sáhla si na obličej a zhrozila se. Ruce měla celé od krve.

	Hanna vyskočila s očima navrch hlavy. Ležela v ložnici. Slabé ranní sluníčko nahlíželo do oken. Byla sobota, ale Hanna chodila do jedenácté třídy, ne do šesté. Dot stál na jejím polštáři a olizoval jí tvář. Sáhla si na pleť doopravdy – byla lepkavá a vlhká, ale ne od krve, jen od Dotova jazýčku.

	Musíš ji najít, Hanno. Když ji najdeš, všechno ti povím.

	Hanna zívla, promnula si oči a sáhla po svém dílku vlajky Kapsle času. Nechala si jej odložený na nočním stolku. Byl to jen zlý sen. Konec zvonec.

	Z haly zaslechla hlasy. Nejdřív táta říkal něco vtipného a pak se Kate vrzavě zasmála. Hanna popadla okraj peřiny a pevně stiskla. Je to tady. Kate možná Hanně ukradla tátu, ale Mikea nedostane.

	Všechny naléhavé výjevy ze sna se rozplynuly. Hanna vyskočila z postele a oblékla si pohodlné domácí kašmírové šaty. Včera při angličtině zaslechla rozhovor Noela Kahna s Masonem Byersem. Domlouvali se, že se o víkendu celý lakrosový tým sejde v klubovém fitku Philly Sports. Tušila, že pokud jde někam Noel, bude tam i Mike. Ještě Mikeovi neodepsala na otázku, zda by mohli jít do Radley i s Kate. Nevěděla zatím, co na to říct. Teď na to přišla.

	Na světě je jedna jediná holka, které by měl Mike patřit – Hanně. Je nejvyšší čas vyšoupnout Kate ze hry jednou provždy.

	 

	 

	Klubová tělocvična Philly Sports se v nákupním centru King James Mali nacházela v křídle, kde se neprodávalo značkové oblečení. Hanna se sem nepodívala celé roky. Proč také, když jsou tu obchody jako Old Navy, Charlotte Russe nebo – brrr – JCPenney. Na látky barvené akrylem, tuctová trička a kolekce podepsané dávno zhaslou hvězdou nebyla zvědavá. Fuj.

	Zaparkovala priuse a pro jistotu třikrát stiskla tlačítko ovladače dálkového zamykání. Prohlédla si sousední hondu a vydala se přes parkoviště. Pípnutí iPhonu ohlásilo příchod nové zprávy a Hanně se stáhl žaludek. A ji dostihnout nemůže, že?

	Textovka přišla od Emily. Jsi doma? Dostala jsem dalsi vzkaz. Potrebuju si promluvit.

	Hanna vrátila mobil do zadní kapsy a silně se kousla do rtu. Měla by Emily odepsat – a taky jí říct, jak divně se Wilden choval cestou v autě, když ji včera nabral do auta uprostřed ranního běhání. Teď má ale jiné starosti. Na mysl se jí neustále vracel ranní sen. Co se jí mozek snaží říct? Věděla Ali, co se s její vlajkou stalo? Může její dílek obsahovat indicii o Alisonině následném osudu? Alison ve snu řekla Někdy si zpívám, aniž bych si to vůbec uvědomil, jako by z toho Hanna měla něco vydedukovat. Jde o frázi, kterou používala Ali, nebo někdo jiný? Hanna si nedovedla vzpomenout. Vytahovala z paměti i nejmenší detaily Alisonina života. Holanďan, který byl na škole v rámci studentského výměnného pobytu a věnoval Ali dřeváky jako památku na své city. Pilota Jet Sky, se kterým létali do pohoří Poconos. Měl mastné vlasy a vždycky při nastupování Ali říkával, že pro ni předehřál sedadlo. Pan Salt, jediný mužský pracovník knihovny, který Ali nabízel, že by pro ni sehnal celé první vydání Harryho Pottera, pokud by román chtěla číst – to tedy těžko. Hanna nemohla přijít na nikoho, kdo by brebtal nesmysly o zpívání, přesto se jí fráze zdála povědomá. Nejspíš to bude kus textu některé sladké písničky, co poslouchá Kate. Anebo blábol ze samolepky, kterými si zdobí nárazníky aut členové pěveckého sboru Rosewood Day.

	Technorytmy praštily Hannu do uší ještě dřív, než otevřela dveře do fitka. Od recepčního pultíku se na ni smála dívka v růžové sportovní podprsence a černých kalhotách na jógu. „Vítejte ve Philly Sports!“ švitořila. „Mohu vás poprosit o průkaz?“ Zvedla čtečku čárových kódů, připravená načíst Hanninu kartu.

	„Jsem jen host,“ odpověděla Hanna.

	„Ach, tak!“ Dívka měla kulatou tvář, ospalý výraz a ohromné oči. Téměř nemrkala. Hanně připadala jako plyšová lechtací figurka, se kterou si hrávala šestiletá dvojčata od sousedů – Tickle Me Elmo. „V tom případě vás požádám o vyplnění dotazníku, ano?“ Recepční otázku kladla spíše jako řečnickou. „Jednodenní vstup činí deset dolarů.“

	„Ne, děkuji!“ Hanna ji nečekanou svižnou reakcí zaskočila a prošla do prostoru tělocvičny jen tak. Za pobyt v takové díře přece nebude platit. Dívka bezmocně zasténala, ale Hanna se neotočila. Její vysoké podpatky cvakaly, když procházela kolem nabídky funkčního prádla Spandex, neoprenových kapsiček na iPad a sportovních podprsenek. Minula dlouhou polici s čistými ručníky a ohrnula nos. Je možné, že tady nemají ovocný bar s čerstvými koktejly? Tady budou lidi určité čurat ve sprše, pomyslela si.

	Dunivá hudba Hanně rvala uši. Na opačné straně místnosti cvičila nezdravě vychrtlá dívka s naběhlými žílami na rukou. Běhala na eliptikalu jako smyslů zbavená. Na běžeckém pásu se trápil kluk se zpocenými kudrlinami. Hanna z dálky zaslechla cinkot činek. Nepochybovala, že celý lakrosový tým najde v koutě před zrcadlem – ano, Noel tam zvedal jednoručky a zálibně pozoroval svůj obraz. James Freed trénoval především mimické svaly, když se pokoušel vyrovnat balanční míč BOSU. Mike Montgomery ležel na lavičce benčpresu a zrovna si správně chytal tyč, aby se pustil do zdvihů.

	Supervýhra.

	Hanna vyčkala, než si těžkou činku vyjme ze stojanu a pustí se do toho. Když ji držel nad hrudníkem, odsunula Masona Byerse, který stál Mikeovi za hlavou, připraven mu pomoct. „Zvládnu to sama.“ Naklonila se nad Mikea s úsměvem na rtech.

	Mike vykulil oči. „Hanno!“

	„Ahoj,“ pozdravila ho laškovným tónem.

	Mike se snažil nasadit činku zpátky do stojanu, ale Hanna mu bránila. „Ne tak rychle,“ řekla. „Nejdřív s tebou potřebuju něco probrat.“

	Mikeovi na čele vyskočilo pár kapek potu, ruce se mu třásly. „Co?“ Hanna si přehodila vlasy přes rameno. „Takhle. Pokud se mnou chceš chodit, nemůžeš se scházet s žádnou jinou holkou. Ani s Kate.“

	Mike zavrčel. Začaly se mu chvět bicepsy. Zadíval se na ni prosebně. „Neblázni, vždyť si to pustím na krk.“ Začal rudnout ve tváři.

	Hanna opovržlivě sykla. Pche. „Myslela jsem, že máš víc síly.“

	„Prosím,“ žadonil.

	„Nejdřív ten slib,“ naléhala Hanna. Naklonila se nad něj trochu hlouběji, aby lépe viděl do výstřihu šatů.

	Mikeovi klouzaly oči doprava. Na krku se mu rýsovaly šlachy. „Kate mě na večírek do Radley pozvala dřív, než jsem zjistil, že nechceš, abych se s ní vídal, nebo co. Nemůžu jí pozvání odmítnout.“

	„Ale, to víš, že můžeš,“ chrčela Hanna. „Na tom nic není.“

	„Mám nápad,“ lapal Mike po dechu. „Nech mě tohle odložit a povím ti to.“

	Hanna ustoupila, aby mu udělala místo. Když tyč zapadla do držáku, zhluboka si oddechl. Hannu překvapilo, jak vyrýsované má ruce. Měla pravdu, když se domnívala, že by po sprše vypadal líp než policejní důstojník Wilden.

	Vedle lavice stál neobsazený stroj na procvičení stehen. Rozložila si ručník a posadila se do něj. „Fajn. Mluv.“

	Mike sebral z podlahy svůj ručník a otřel si obličej. „Můžeš si mě koupit, jestli chceš. Když pro mě něco uděláš, odmítnu Kate.“

	„Co máš na mysli?“

	„Dej mi vlajku.“

	„Ani omylem.“ Hanna rozhodně zavrtěla hlavou.

	„Fajn. Tak mě pozvi na maturiťák,“ navrhl Mike alternativu. Hanna krátce oněměla s pusou dokořán. „Maturiťák je za čtyři měsíce.“

	„To je, ale kluci si musí zamlouvat dívky včas.“ Mike pokrčil rameny. „Navíc potřebuju čas, abych si vybral ty nejlepší boty.“ Zamrkal řasami jako holčička.

	Hanna se poškrábala za krkem, aby odradila ostatní lakrosáře, co ji sledovali od prostoru pro silový kruhový trénink. Jestliže Mike stojí o to, aby s ním šla na maturiťák Hanna, znamená to, že je lepší. No ne? Takže vyhrála. Rozesmála se od ucha k uchu. Postav se na hlavu, ty mrcho. Nemohla se dočkat, jak se bude Kate tvářit, až se to dozví.

	„Fajn,“ řekla. „Vezmu tě na svůj maturiťák.“

	„Bezva,“ odpověděl Mike. Mrkl na propocené tričko. „Moc rád bych tě radostně objal, ale nechci tě moc promáčet.“

	„Gracias,“ prohodila Hanna s očima v sloup. Vycházela z místnosti s činkami a svůdně kroutila zadkem. „Vyzvednu tě dneska v osm,“ zavolala na něj přes rameno. „Sama.“

	Slečna z recepce na Hannu čekala u pultu s občerstvením. Na pomoc si přizvala holohlavého bulíka s potetovanou rukou a knírem dlouhým jako řídítka. Stál za dívkou a tvářil se hrůzostrašně. „Slečno, pokud si u nás chcete zacvičit, musíte zaplatit jednorázový vstup,“ zajíkala se recepční. Tváře měla rudé stejně jako čelenku ve vlasech. „Pokud nemáte zájem, pak –“

	„Jsem na odchodu,“ skočila jí Hanna do řeči a prošla kolem nich. Dívka i gorila se za ní otočili a sledovali, jak jde. Nikdo z nich se nepohnul, nezastoupil jí cestu a nedělal potíže. Na druhou stranu se není čemu divit, vždyť to je Hanna Marinová – nezadržitelná a neuvěřitelně okouzlující. 
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	ROČENKA, VZPOMÍNKA 

	NA CELÝ ŽIVOT

	 

	 

	 

	Téhož odpoledne zastavil před Byronovým novým domem tranzit balíkové služby UPS. Doručovatel měl kraťasy, funkční modré tričko s dlouhým rukávem a přes něj hnědou košili s logem společnosti. Předal Arii krabici odeslanou ze Santa Fé v Novém Mexiku. Organické dětské botičky. Kdo by byl hádal, že dětské botky zanechávají tak velkou uhlíkovou stopu?

	V kapse tlustého ručně pleteného svetru jí pípl mobil. Vylovila jej a přečetla si zprávu od Elly. Přijdeš večer na oslavu do hotelu Radley? Další textovka následovala. Doufám, že ti to vyjde… styska se mi po Tobe! A do třetice: Je to pro me hrozne dulezite!

	Aria si povzdechla. Ella ji bombarduje od časného rána, zatímco Aria nereaguje. Kdyby mámě napsala, že na večírek jít nechce, bude zákonitě žádat vysvětlení. Co si Aria počne? Má jí říct, že se nechce potkat s jejím přítelem? Nebo se raději vymluvit a nechat mámu trpět tím, že ji dcera nechce podpořit na startu umělecké kariéry? Za celý týden se Aria u mámy neukázala. Neměla na vybranou – bude se muset zapřít a poradit si s Xavierem co nejlépe. Kéž by šel Jason s ní.

	Telefon cinkl znova. Aria otevřela schránku v domnění, že jde o další ze série máminých proseb. K jejímu údivu přišel e-mail od odesilatele, jímž byl Jason DiLaurentis.

	Srdíčko jí zaplesalo a rychle hltala obsah. Poslechni, přemýšlel jsem, psal Jason. V lezeckém centru jsem se včera nechal unést. Chtěl bych Ti všechno vysvětlit. Mohla by ses za hodinku stavit u mě doma?

	Následovala adresa v Yarmouthu. Nechoď hlavním vstupem, pokračoval Jason. Bydlím v bytě nad garáží. Musíš nahoru po venkovních schodech.

	To zní dobře, odepsala mu Aria a objala se kolem těla. Točila se jí hlava úlevou. Pro jeho chování určitě existuje vysvětlení. Zdá se, že k ní Jason necítí nenávist.

	Telefon zazvonil zas. Aria mrkla na displej, kde blikalo jméno volajícího. Emily. Chvilku váhala a hovor přijala.

	„Potřebuju s tebou mluvit,“ sypala ze sebe Emily naléhavě. „Jde o Jasona.“

	Aria zasténala. „Děláš ukvapené závěry. Alison o něm Jenně lhala.“

	„Tím bych si nebyla tak jistá.“

	Emily se nadechovala k další větě, ale Aria jí skočila do řeči. „Lituju, že jsem ti kdy vyprávěla, co mi Jenna řekla. Nepramení z toho nic dobrého.“

	„Ale…“ ohradila se Emily. „Byla to pravda.“

	Aria se dlaní plácla do čela. „Emily, ty si Alison neskutečně idealizuješ. Byla to prolhaná mrcha, manipulátorka a intrikánka – chovala se tak ke mně, k Jasonovi a k tobě taky. Smiř se s tím.“

	Nato Aria rozhovor rázně ukončila stiskem červeného tlačítka a odhodila mobil do tašky. Vrátila se do domu pro klíče od svého Subaru. Byla šílená z toho, jak zastřenou má Emily mysl. Ve svém přesvědčení není ani schopná zvážit možnost, že by Ali zalhala, aby z Jenny vydolovala její hrozné tajemství. Ali dávno není dokonalá královna Emilyiných snů, jen je pro ni snazší házet vinu na Jasona, přestože nejsou k dispozici žádné důkazy.

	Je legrační, jak se zamilovanému člověku zastírá racionální uvažování. Láska je skutečně slepá.

	Nový dům DiLaurentisových stál v Yarmouthu v tiché hezké uličce daleko od příšerné vlakové zastávky. Aria si hned po příjezdu všimla větrné zvonkohry zavěšené na verandě před vchodem do hlavního domu – visívala i u dveří do jejich domu v Rosewoodu. Kdykoli přišla k Ali na návštěvu, pokoušela se zahrát na ní melodii. Krátila si tak čekání, než Ali seběhne otevřít.

	Příjezdová cesta zela prázdnotou, v hlavním domě byla tma, v oknech zatažené závěsy, světla zhasnutá. Hlavní dům oddělovala od garáže nízká kamenná zídka. Do garáže se vešla tři auta a v patře nad ní byl Jasonův byt. Z vnější strany bylo stavení obehnáno vysokým kovaným plotem. Nikde kupodivu nezahlédla Alisonin pomníček. Ani v předzahrádce, ani na chodníku. DiLaurentisovi možná požádali, aby se do novin nedostala informace o jejich novém bydlišti – a pokud se stal zázrak, reportéři jejich přání respektovali.

	Aria se vydala po příjezdové cestě ke garáži s lechtáním v břiše. Záhy za sebou uslyšela cink a pak hlasité haf. Úzkým průchodem mezi garáží a kovaným plotem se řítil rotvajler. Táhl za sebou dlouhý řetěz upevněný k obojku.

	Aria uskočila. Psovi stříkaly sliny od tlamy, měl silné robustní tělo, samý sval. „Psst,“ pokusila se ho uklidnit. Tenký hlásek z ní vyšel spíš jako šepot. Pes na ni divoce vrčel. Bezesporu vycítil, že se strachy sotva hýbe. Zoufale vzhlédla k oknům bytu nad garáží. Jason určitě přijde a pomůže jí, ne? Jenže ani tam se nikde nesvítilo.

	Aria před sebou začala mávat rukama, čímž psa zřejmě rozzuřila ještě víc. Zlověstně frkal, podupával a cenil dlouhé ostré tesáky. Aria znovu bezmocně zasténala a ustoupila o další krůček dozadu. Bokem narazila na něco tvrdého. Vyjekla úlekem. Nacouvala do zábradlí schodiště k Jasonovu bytu. S hrůzou zjistila, že ji pes zahnal do kouta – za sebou měla kamennou zeď, příliš vysokou, než aby ji rychle přeskočila, a úzkou cestu na chodník blokoval rozlícený pes. Stál tak, že nemohla proběhnout ani dozadu na zahradu. Nezbývalo nic než vydat se po dřevěných schodech k Jasonovi.

	Aria ztěžka polkla a vyběhla nahoru. Srdce jí bilo jako o závod. Pes na sebe nenechal čekat a postupoval za ní. Packy mu na mokrém dřevě podkluzovaly. Aria tloukla na dveře. „Jasone!“ křičela. Neodpovídal. V zoufalství vzala za kliku. Zamčeno.

	„Co to je?“ křičela a tiskla se zády na dveře. Psovi zbývalo pár posledních schodů. Aria si všimla pootevřeného okna vedle vchodu a pomaličku sunula ruku k parapetu. Zatlačila a otevřela okno víc. S hlubokým nádechem se otočila a protáhla se dovnitř. Zády padla do měkkého – na postel. Okamžitě okno zavřela. Pes štěkal a dorážel na Jasonovy dveře. Arii se třásl celý hrudník, jak mocně jí bušilo srdce. Rozhlédla se kolem po prázdném potemnělém pokoji. U dveří stál věšák na kabáty, ale háčky byly prázdné.

	Aria vytáhla z kapsy mobil a vytočila Jasonovo číslo. Okamžitě spadla do hlasové schránky. Zavěsila, odložila telefon na postel a vstala. Pes venku stále štěkal, takže k odchodu se rozhodně neměla.

	Jason bydlel v prostorné garsonce s koutem na spaní, jídlo a televizi. Vzadu měl dveře do koupelny a po pravé ruce spoustu polic s knihami. Aria se po pokoji prošla a zastavila se u Hemingwaye, Burroughse a Bukowského. Jason měl i reprodukci malé kresby Egona Schieleho, Ariina oblíbeného umělce. Sedla si na bobek a přejela prsty hřbety filmových DVD. Silně zastoupená byla zahraniční kinematografie. Na malém kuchyňském stolku měl Jason pár fotek, většinou z Yale. Na některých byla drobná tmavovláska s nápadnými obroučkami. Na jedné fotce stáli s Jasonem ve stejných tričkách s logem školy. Další vznikla zřejmě při fotbalovém zápase. Fandili s červenými kelímky piva v rukou. Na třetí dávala dívka Jasonovi pusu na tvář. Nos měla rozpláclý o jeho líčko.

	Arii stoupala do krku hořkost. Možná tohle je tajemství, které Jason skrývá. Proč ji zval na návštěvu? Aby jí jasně vysvětlil, že ji bere jen jako kamarádku? Zavřela oči vyčerpaná zklamáním.

	Vrátila se k polici knih a postřehla srovnanou řadu ročenek z Rosewood Day. Jedna z nich maličko vyčnívala, jako by ji někdo nedávno držel v ruce. Aria ji vytáhla a prohlédla si přebal. Byla čtyři léta stará. Jason tehdy maturoval, Alison zmizela.

	Pomalu ji otevřela. Kniha voněla prachem a starým inkoustem. Probírala se fotkami končících studentů a objevila Jasonův portrét. Stál v černém obleku, zahleděný daleko za fotografa. Tvářil se zamyšleně, neusmíval se. Světlé vlasy mu padaly až na ramena. Bříšky prstů mu pohladila nos a oči. Vypadal mladě a nevinně. Nechtělo se věřit, čím vším si od té doby prošel.

	O pár stránek dál našla Spenceřinu sestru Melissu Hastingsovou. Ta naopak vypadala skoro stejně jako teď. Pod fotku jí někdo něco napsal červeným perem, ale nakonec text přeškrtal tak důkladně, že jej Aria nebyla schopná rozluštit. Medailonek Iana Thomase byl mezi posledními. Nosil tehdy delší vlnité vlasy a ve tváři býval štíhlejší. Nezaměnitelný úsměv mu však přetrvával. Svým výrazem dokázal po celý život všechny přesvědčovat, že je nejchytřejší a nejkrásnější kluk daleko široko – že je ten, na kterého se směje štěstí. V době vzniku ročenkové fotky už s Ali asi něco měl. Aria zavřela oči a oklepala se. Představa těch dvou spolu byla příšerná.

	U spodního okraje strany měl Ian ještě jednu podobenku. Tentokrát momentku ze školní lavice – fotograf ho zachytil s pootevřenou pusou a zvednutou rukou. Někdo mu k puse dokreslil tužkou penis a do kudrlin dva čertovské rohy. Pod obrázkem stál vzkaz napsaný černým inkoustem. Písmenka byla malá a každé letělo jinam.

	Čau, kámo. Připíjím na pivní tahy u Kahnů, na den, kdy jsme málem zbořili Trevorovu káru, na víkendové čtyřkolky za barákem a na ten Yvonnin sklep… však víš. Následovala šipka směřující k Ianově hlavě a dovětek: Nechápu, co ten blb udělal. Moje nabídka trvá. Měj se, Darren.

	Aria knihu odsunula. Darren? Jako Wilden? Navlhčila si prst a přelistovala, aby našla jeho obrázek. Vlasy měl nagelované do bodlinek a pošilhával stejně, jako když ho Aria načapala při krádeži dvacky z cizí skříňky.

	Byli Wilden s Jasonem kamarádi? Aria je spolu ve škole nikdy neviděla. Co Wilden mínil tou poznámkou? Nechápu, co ten blb udělal. Moje nabídka trvá.

	„Co tady sakra chceš?“

	Arii vyklouzla ročenka z rukou a s tupou ránou dopadla na zem. Na prahu stál Jason v černé kožené bundě a s jasně rudou šálou kolem krku. Po psovi ani památky. Aria se tak začetla do ročenky, že Jasona neslyšela stoupat po schodech.

	„Jé,“ vydechla.

	Jason se k Arii blížil dost rozzuřeně. Nosní dírky se mu s mohutnými nádechy výrazně rozvíraly. „Jak ses sem dostala?“

	„T-ty jsi tady nebyl,“ pípla Aria. Začínala se chvět. „Váš pes se utrhl ze řetězu… a startoval po mně. Nemohla jsem se ani vrátit zpátky k autu. Neměla jsem jinou možnost než schovat se tady. Vpadla jsem sem otevřeným oknem.“

	Jason pootevřel ústa. „Jaký pes?“

	Aria vyhlédla ven. „Ten… rotvajler.“

	„My nemáme žádného rotvajlera.“

	Aria na něj zůstala koukat. Pes za sebou táhl těžký řetěz. Z toho usoudila, že se utrhl od boudy… ale možná mu někdo pomohl schválně. Rekapitulovala si události a uvědomila si, že jakmile se dostala do bytu, pes ztichl. Na mysl se jí dralo příšerné vysvětlení.

	„Ten e-mail, co mi ráno přišel, jsi nepsal ty, viď?“ ujistila se rozechvělým hlasem. „Nežádal jsi mě, abych sem za tebou jezdila?“

	Jason přimhouřil oči. „Nikdy bych ti nenavrhl, abychom se sešli tady.“

	Podlaha zavrzala, jak začala Aria couvat. Jak mohla být tak pitomá? Jistěže jí ranní e-mail nepsal Jason. Když ho četla, cítila takovou radost, že si vůbec neuvědomila některé maličkosti – nikdy například Jasonovi nedala svou adresu. Vzkaz musel poslat… někdo jiný. Někdo, kdo věděl, že Jason nebude doma. Někdo, kdo zajistil hrozivého psa, který ji měl zahnat až k Jasonovi do bytu. Zírala na Jasona se srdcem v žaludku.

	„Byla jsi jenom tady, anebo ses dostala i do hlavního domu?“ vyslýchal ji Jason.

	„J-jenom tady.“

	Jason se nad ni sklonil se zaťatými zuby. „Říkáš mi pravdu?“

	Aria se kousla do rtu. Co na tom záleží? „Samozřejmě.“

	„Vypadni,“ zařval Jason. Odstoupil stranou a ukázal na dveře.

	Aria se ani nehnula. „Jasone,“ začala. „Mrzí mě, že jsem sem takhle vlezla. Došlo k nedorozumění. Mohli bychom si, prosím, popovídat?“

	„Vypadni. Pryč.“ Jason máchl rukama do stran, až zavadil o poličku. Bouchl do ní tak mocně, že shodil několik knih a skleněnou plaketu, která se na podlaze roztříštila na bezpočet ostrých střepů. „Vypadni!“ Jasonův řev naháněl hrůzu. Aria couvala s vyděšeným bezmocným nářkem. Jason se v obličeji změnil – oči běsem vytřeštěné, koutky úst zlověstně roztažené do stran, měl i jiný hlas: hlubší a zlý. Aria ho vůbec nepoznávala.

	Vystřelila ze dveří a rychle seběhla schody. Několikrát uklouzla na mokrých prknech. Po tvářích se jí kutálely slzy, na hrudi ji pálilo, jak vzlykala. Vylovila klíčky a usedla za volant, jako by ji někdo honil.

	Zvedla pohled ke zpětnému zrcátku a zatajila dech. V dálce viděla dva pohybující se stíny, člověka a psa – byl to rotvajler? Klidným krokem zapadli do lesa. 
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	NEWYORČANKA SPENCER

	 

	 

	 

	Spencer mířila do New Yorku. Uvelebila se na semišové sedačce rychlíku Amtrak Acela a pozorovala průvodčího. Procházel vagonem a kontroloval jízdenky. Přestože makléř Michael Hutchins říkal, že majitel bude přes víkend v bytě uklízet, rozhodla se vyrazit na místo už v sobotu. Do pondělního odpoledne nemohla vydržet. Možná se nedostane přímo do bytu, ale to nevadí – bude stačit, když si chvilku sedne na schodech před domem, projde obchody v sousedství a dá si kapucino ve Starbucks, kde bude brzy pravidelným hostem. Plánovala také návštěvu obchodů s nábytkem v Chelsea a na Páté Avenue. Ráda by si předem zamluvila pár kousků vybavení. Třásla se na kávu při četbě novin The New Yorker. Zanedlouho bude taky Newyorčanka.

	Uvažovala, že podobně se asi cítil Ian, když utekl od všech rosewoodských problémů, aby začal jinde s čistým štítem. Kde je Ianovi konec? Je v Rosewoodu? Prozřel a utekl pryč? Znovu si vybavila postavu, kterou včera v noci viděla v lesích za stodolou. Rozhodně vypadala jako Melissa… ale ta je přece ve Filadelfii, ne? Ian zřejmě při útěku z lesa něco zapomněl a požádal ji, aby mu to přinesla. To by ovšem znamenalo, že Melissa ví, kde teď je a co dělá? Možná zná i totožnost A. Všechno by bylo snazší, kdyby Melissa reagovala na Spenceřiny telefonáty. Spencer chtěla sestru vyzpovídat také ohledně fotek, které přišly Emily.

	Co má obrázek Ali, Naomi a Jenny společného s Wildenem v kostele? Jak je možné, že Aria s Hannou nedostávají žádné vzkazy, zatímco Emily a Spencer ano? Zaměřuje se A v první řadě na ně? Mají se bát víc než ostatní? Pokud se Spencer odstěhuje do New Yorku, přestane ji noční můra z Rosewoodu pronásledovat nadobro? Doufejme.

	Vlak se vřítil do tunelu a cestující začali vstávat. „Příští stanice Penn Station,“ hlásil průvodčí rozhlasem. Spencer popadla plátěnou tašku, hodila si ji přes rameno a zařadila se do fronty k výstupu. Vběhla do nádražní haly a rozhlížela se kolem. Ve změti směrovek k metru, taxi stanovišti a k východům se úplně ztratila. Přitiskla si kabelku pevně k tělu a následovala silný dav k výtahu. Jel dlouho a vysadil ji na široké majestátní třídě. Taxíky jezdily tam a zpátky, světla jí blikala do očí, šedivé budovy sahaly až do oblak.

	Spencer mávla na taxi. Když nastoupila, zadala řidiči cílovou adresu. „Perry Street dvě stě dvacet tři.“ Muž kývl a vyrazil do víru dopravy. Poslouchal sportovní stanici v rádiu. Spencer seděla jako na trní. Nejraději by mu vyslepičila, že tady žije, že se stěhuje do zbrusu nového bytu, jen pár kroků od mámy.

	Taxikář sjížděl Sedmou Avenue, kde odbočil do labyrintu uliček čtvrti West Village. Jakmile zahnul doprava do Perry Street, posadila se Spencer zpříma. Je to krásná adresa. Po obou stranách stály krásně udržované pískovcové činžáky. Kolem právě procházela dívka Spenceřina věku. Měla úžasný bílý vlněný kabát a na řemínku štěně labradora. Auto míjelo sýrové delikatesy, obchod s hudebními nástroji a malebnou školu s hřištěm v předzahrádce na chodníku, schované za lesklým železným plotem. Spencer studovala obrázky, které jí tenkrát Michael Hutchins poslal e-mailem. Vytiskla si je a teď podle nich hledala svůj dům. Zřejmě bude v dalším bloku. Nedočkavě se rozhlížela po ulici.

	„Slečno?“ řidič se otočil, aby navázal oční kontakt. Spencer nadskočila. „Říkala jste Perry Street dvě stě dvacet tři?“

	„Ano, Perry Street dvě stě dvacet tři.“ Spencer si adresu pamatovala od prvního okamžiku.

	Řidič vyhlédl z okénka. Na nose měl silné brýle a za uchem tužku. „Na Perry číslo dvě stě dvacet tři není. Leda že by bylo v Hudsonu.“

	Byla si jistá, že stojí na samém západním konci Manhattanu. Na druhé straně dálnice West Side Highway se rozkládal park plný chodců a běžců. Až za ním tekla řeka Hudson. A za ní bylo New Jersey.

	„Aha.“ Spencer svraštila čelo. Prolistovala vytištěné papíry. Michael do mailu adresu neuvedl a svoje čmáranice od počítače si s sebou nebrala. „Možná jsem si adresu zapamatovala špatně. Vystoupím si tady.“

	Odevzdala řidiči několik bankovek a vyskočila. Auto na světlech odbočilo doprava, zatímco Spencer se bezradně rozhlížela kolem. Vykročila na východ. Přešla Washingtonovu ulici i Greenwichskou. Michael říkal, že je byt jen kousek od butiku Marc Jacobs. Obchod stál na rohu Perry Street a Bleecker. Čísla sousedních domů byla 92 a osmdesát čtyři. Je možné, že by se byt nacházel v jednom z nich?

	Pokračovala po Perry Street dál, aby se ujistila. Čísla domů byla čím dál nižší. Na každý vchod se dívala pečlivě a pokoušela se identifikovat budovu i podle tištěných fotek. Jenže žádný dům tomu neodpovídal. Dorazila až na křižovatku Perry Street s Greenwich Avenue. Měla tvar písmene T. Perry Street dál nepokračovala. Na opačném chodníku stál dům a v něm restaurace s názvem Fiddlesticks Pub & Grill.

	Spencer se rozbušilo srdce. Připadala si jako v hrozném snu, který mívala ve druhé třídě. Učitelka ohlásila nečekaný test a všichni spolužáci začali vyplňovat, zatímco Spencer nedovedla ani rozluštit otázky.

	Pokoušela se nepanikařit. Vytáhla mobil a vytočila Michaelovo číslo. Všechno se určitě vysvětlí.

	Místo zvonění se ve sluchátku ozval nepříjemný tón a nahraná hláška operátora – volané číslo neexistuje. Spencer hrabala v kabelce, aby našla Michaelovu vizitku. Vyťukala číslo znovu. Každou číslici si přitom nahlas opakovala, aby neudělala chybu. Výsledek byl stejný jako prve. Spencer držela telefon od ucha a ve spáncích jí pulzovala krev.

	Možná změnil číslo, ujišťovala se. Vytočila proto Olivii. Její telefon zase jen bezvýsledně vyzváněl. Spencer vydržela dlouho, ale nakonec zavěsila. Olivia hovor nepřijímá – to přece nemusí nic znamenat. Možná jen nemá sjednané volání do zahraničí.

	Kolem kličkovala maminka s kočárkem. Nesla nákupní tašky s jídlem a měla co dělat, aby všechno zvládla. Spencer se zadívala ulicí a poznala dům, kde bydlí Olivia. Zářil v dálce. Pookřála a svižně se vydala k němu. Olivia bude mít na Michaela i jiné číslo. Vrátný by Spencer mohl pustit nahoru, aby se v Oliviině bytě porozhlédla. Někde číslo určitě najde.

	Točicími dveřmi právě vycházela dáma v modrém vlněném kabátě. Dva další lidé vcházeli dovnitř se sportovními taškami přes rameno. Spencer prošla za nimi a vstoupila do prostorného atria. Vzadu jezdily tři výtahy. Nad každým svítil starodávný panel, ukazující aktuální polohu kabiny. Ve vzduchu voněly čerstvé květiny a ze skrytých reproduktorů potichu hrála klasická hudba.

	Vrátný za stolem v recepci měl stylový šedý oblek a brýle bez obrouček. Blížící se Spencer věnoval unavený úsměv. „Dobrý den,“ pozdravila v naději, že nepůsobí jako malá pitomá holčička. „Hledám jednu paní. Nedávno se sem nastěhovala. Jmenuje se Olivia. Teď je v Paříži, ale chtěla jsem vás poprosit, jestli byste mě na chvilku pustil do jejího bytu.“

	„Nezlobte se,“ odvětil vrátný suše a dál rovnal papíry na stole. „Nemůžu vás nahoru pustit bez svolení majitele.“

	Spencer se zakabonila. „Ale… je to moje máma. Jmenuje se Olivia Caldwellová.“

	Muž zavrtěl hlavou. „Nikdo jménem Olivia Caldwellová tady nebydlí.“

	Spencer se pokoušela nevnímat silnou mučivou bolest v žaludku. „Možná ji nevedete pod dívčím jménem. Mohla by být ještě zapsaná jako Olivia Fricková. Její manžel je Morgan Frick.“ Vrátný si Spencer prohlédl maličko otráveně. „Žádná Olivia tady nebydlí, ať se příjmením jmenuje jakkoli. Já znám všechny obyvatele tohoto domu.“

	Spencer poodstoupila a mrkla na nekonečné řady plechových schránek na zadní stěně. Je tady nejméně dvě stě bytů. Jak by mohl znát všechny lidi jménem? „Je tady úplně nová,“ trvala na svém. „Můžete se, prosím, podívat?“

	Vrátný si povzdechl a vytáhl černou knihu ve spirálové vazbě. „Tady je seznam obyvatel budovy,“ ozřejmil. „Jak jste říkala, že by se měla jmenovat?“

	„Caldwellová. Nebo Fricková.“

	Vrátný nalistoval písmeno C, pak písmeno F. „Nic. Pod žádným takovým jménem nikdo v domě nevystupuje. Přesvědčte se sama.“ Přistrčil knihu přes stůl ke Spencer. Sklonila se nad ní a hledala. Našla Caldecotta a Calebovou, ale žádnou Caldwellovou. Našla Frankovy i Frielovy, ale ne Frickovy. Po těle ji polila horkost, pak ledový pot. „Musí v tom být chyba.“

	Vrátný se ušklíbl a vrátil knihu, kam patří. Černý telefon na stole zapípal. „Omluvte mě.“ Zvedl sluchátko a promluvil tichým příjemným hlasem.

	Spencer se otočila. Tiskla si dlaně na čelo. Do haly vešly dvě rozesmáté ženy obtěžkané taškami z Barneys. Otočnými dveřmi vešel i muž s bernským salašnickým psem na vodítku. Dostihl dámy u výtahů. Spencer by nejradši proklouzla s nimi, vyjela do horního poschodí… a co? Vloupala by se k Olivii do bytu, aby dokázala, že tam skutečně bydlí?

	Na mysli jí vytanuly Andrewovy obavy. Myslím si, že to bereš všechno dost hopem. Nechci se dívat, jak se trápíš.

	Ne. Seznam obyvatel určitě dlouho nikdo neaktualizoval – Olivia s Morganem se sotva přistěhovali. A Oliviin hovor se nespojil, protože nemá sjednané zahraniční volání. A Michael Hutchins si znenadání změnil číslo, proto není k zastižení. Spencer se příští týden stěhuje na ulici Perry Street, nejlepší adresu ve čtvrti West Village. Bude tam žít šťastně až do smrti, pár kroků od své biologické matky. Celý příběh zní sice od začátku jako pohádka, ale i ty se občas ve skutečném životě stanou…

	Nebo ne?

	Spencer měla pocit, jako by se dusila. Buď dáš pokoj ztracené mamince a začneš pátrat po tom, co se doopravdy stalo… nebo mi zaplatíš, psala onehdy A. Kamarádkám se polovičatě zmínila o druhém vzkazu, ale jinak Spencer pro pátrání po Alisonině vrahovi neudělala nic. Co když je tohle cena, kterou má platit? A zná Spenceřinu zoufalou touhu po biologické matce. Mohla by jistě sestavit tým lidí, kteří by sehráli divadlo – stačila by žena jménem Olivia a muž, který se vydával za realitního makléře. Adresu Perry Street dvě stě dvacet tři si zřejmě vymyslela, aniž by v mapě kontrolovala, zda existuje. A ví, že by Spencer pro milující rodinu obětovala cokoli včetně vlastního vzdělání.

	Odvrátila se od recepce v lobby a vytáhla mobil. Stačilo párkrát kliknout a přihlásila se k bankovnímu účtu, který objevila na tátově počítači. Marně lapala po dechu, sevřená úzkostí. Prosím, šeptala si polohlasně. To nemůže být pravda.

	Na displeji vyskočil výpis. V záhlaví Spenceřino jméno, adresa a číslo účtu. Pod ním jasnou červenou barvou aktuální zůstatek. Když jej spatřila, stáhl se jí žaludek. Nevnímala najednou nic jiného než číslo pod tlustou čarou. Nebylo tam několik nul… jen jedna.

	Bankovní účet byl vymetený do posledního centu. 
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	A VÍTĚZEM SE STÁVÁ

	 

	 

	 

	V sobotu večer seděla Hanna v pokojíku před zrcadlem a nanášela na tváře závěrečný bronzový pudr. Pro příležitost otvíračky hotelu Radley si pořídila černé pouzdrové šaty Rachel Roy zdobené krajkovými detaily. Kolem pasu a přes boky jí seděly skvěle – nebyly těsné ani volné. Celý týden měla tolik starostí s lovením Mikea, že úplně zapomínala mlsat sýrové křupky Cheez-It. Kéž by byla Montgomeryova dieta k dostání v kapslích.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Hanna sebou trhla. Na prahu pokojíčku stál táta v černém svetru s výstřihem do V a džínách. „Chystáš se někam?“ zajímal se.

	Hanna ztěžka polkla. Zadívala se na svůj nalíčený obraz v zrcadle. Těžko mu namluví, že si chce celý večer doma v klidu číst. „Za městem je dneska slavnostní party. Otevírají nový hotel,“ šla s pravdou ven.

	„Proto má Kate dveře do pokoje taky zavřené? Jdete spolu?“ Hanna odložila štětec. Potlačovala smích. Nejdou spolu, protože Hanna Mikea urvala jen pro sebe. Cha. „Ne tak docela,“ odpověděla vyhýbavě a potlačovala radost.

	Pan Marin usedl na okraj postele. Dot se mu snažil vyskočit na klín, ale rázně ho odmítl. „Hanno…“

	Hanna se na něj podívala prosebnýma očima. Chce obnovit pravidla trestu zrovna teď? „Mám rande. Bylo by dost zvláštní, kdyby šla Kate taky. Poučila jsem se, tati. Přísahám.“

	Pan Marin si prokřupl klouby na prstech. Hanna tento jeho zlozvyk z duše nesnášela. „S kým jdeš?“

	„Ale–.“ povzdychla si. „Jdeme s Ariiným mladším bráchou.“

	„Arie Montgomeryové?“ Pan Marin přimhouřil oči a přemýšlel. Co si Hanna pamatovala, potkal se táta s Mikem jen jednou jedinkrát. Bral tehdy Arii a Hannu do Filadelfie na hudební festival. Konal se na pobřeží Penn’s Landing. Aria musela vzít tehdy Mikea s sebou, protože rodiče odjeli z města. Zatímco všichni sledovali představení, Mike zmizel. Hledali ho všichni, pátrali všude možně jako zběsilí a nakonec ho objevili u Stánku s občerstvením, kde balil pensylvánskou Němku, co smažila tradiční sladké koláče Funnel.

	„Kate má taky rande?“ ptal se pan Marin.

	Hanna pokrčila rameny. Dopoledne Mikeovi vysvětlila, že se má Kate na večer zbavit. Udělal to a vymluvil se jí, že si s kamarády z lakrosu budou objednávat společný odvoz hummerem. Kdyby řekl, že jde s Hannou, běžela by to Kate tátovi říct a všechno by bylo ztraceno.

	Táta si povzdechl a vstal. „Dobře, tak jdi sama.“

	„Dekuju ti.“ Hanna úlevou vydechla.

	Poplácal Hannu po zádech. „Přeju si, aby se u nás Kate cítila vítaná. Na Rosewood Day to nemá zrovna snadné. Pokud mě paměť nešálí, ty sis tam taky užila svoje.“

	Hanna cítila horkost ve tvářích. V páté a šesté třídě, když to mezi ní a tátou ještě bývalo fajn, k němu chodívala kvůli škole plakat. Připadám si jako naprostá nula, stěžovala si. Táta ji vždycky ujišťoval, že se to jednou otočí. Hanna mu nikdy nevěřila, ale nakonec na jeho slova došlo. Skamarádila se s Alison a celý svět byl rázem naruby. Naštěstí to vydrželo dodnes.

	Hanna si tátu podezíravě prohlédla. „Mně se zdá, že Kate na Rosewood Day zapadla dobře. Dala se do party s Naomi a Riley.“

	Pan Marin se napřímil. „Kdyby ses s ní bavila, věděla bys r pravdu. Ze všeho nejvíc stojí o přátelství s tebou, Hanno. Jenže ty jí cestu k sobě komplikuješ, jak to jde.“

	Odešel z pokoje a měkce našlapoval chodbou. Hanna zůstala sedět na posteli. Byla zmatená a otrávená zároveň. Jo, Kate. Ta tak stojí o moje přátelství! Nejspíš to tátovi vypráví, aby si ho přetáhla na svou stranu ještě víc.

	Hanna zarývala nehty do matrace. Nemohla říct, že by se spolužáci mohli přetrhnout, aby s nimi kamarádila. V životě měla jen dvě nejlepší přítelkyně: Alison, která si ze všech šesťaček vybrala právě Hannu, a Monu. S tou se dala do řeči v osmičce na tréninku roztleskávaček. Mona tehdy Hannu pozvala domů na party s přespáním a od té doby spolu držely. Hanna si vždycky myslela, že ji obě dvě oslovily z nějakého důvodu. Mona proto, že byla Hanna zajímavá partie – díky předešlému přátelství s Ali získala vysoké společenské postavení. Alison proto, že v Hanně – na rozdíl od ostatních – viděla potenciál. Dneska se Hanna na všechno dívala jinak. Důvody přehodnotila radikálně: Mona měla od samého počátku jasný plán, jak Hannu stáhnout na samé dno; a Ali taky nezamýšlela Hannu nijak rozvíjet, spíš využít. Pochopila zřejmě, že se sebou nechá velmi snadno manipulovat.

	Hanna by v hloubi duše moc ráda uvěřila, že má táta pravdu – že přes všechno utrpení Kate skutečně usiluje jen o pravé přátelství. Jenomže Hanna měla příliš špatných zkušeností, než aby uvěřila v její průzračně čisté úmysly.

	Když vyšla z pokojíku, zaslechla z koupelny hučet sprchu. Kate si tam hlasitě prozpěvovala novou melodii ze soutěže American Idol a vesele spotřebovávala všechnu teplou vodu. Hanna se krátce zastavila u dveří. Padl na ni silný vnitřní neklid. Když kolem domu projel burácející náklaďák, Hanna se otočila a seběhla dolů po schodech.

	 

	 

	Hotel Radley byl přeplněný hosty, fotografy a personálem. Hanna s Mikem zastavili před vchodem a předali klíčky zřízenci, který jim auto zaparkoval. Hanna vystoupila a rozhlédla se kolem. Obdivovala okouzlující dlážděné chodníčky, ledem pokryté jezero uprostřed zadní louky a majestátní kamenné schodiště vedoucí k mohutným masivním dveřím.

	Vstoupili s Mikem do taneční síně a Hanně spadla čelist ještě níž. Večírek se nesl v duchu francouzského zámku ve Versailles. Vstupní prostor hotelu proto zdobily hedvábné tapiserie, křišťálové lustry, malby zasazené ve zlatých rámech a romanticky zdobená křesílka. Zadní stěně kralovala ohromná freska líčící jakýsi mytologický příběh. Z lobby se dalo dohlédnout až do sousedního zrcadlového sálu, který přesně kopíroval versailleský originál. Po pravici se otevírala královská komnata s vysokým trůnem a těžkými sametovými závěsy v barvě burgundské červené. Několik hostů postávalo kolem baru nebo v hloučcích nedaleko stolů s občerstvením. Opodál měl místo kompletní orchestr, nalevo se nacházel prostor hotelové recepce, výtahy a diskrétní směrovka k wellness a toaletám.

	„Páni,“ vydechla Hanna. Takové místo by si dala líbit.

	„Ale jo. Dobrý,“ komentoval totéž Mike a maskoval zívnutí.

	Přišel v elegantním černém smokingu. Vlasy sčesané z čela dávaly vyniknout výrazným lícním kostem. Hanně stačil jediný pohled na něj, a přestávala vládnout rukama i nohama. Co bylo ještě podivnější, přepadával ji nevysvětlitelný smutek. Jako vítězka by se takhle rozhodně cítit neměla.

	Prošel kolem nich číšník v bílém stejnokroji a Hanna se rozhodla. „Dojdu pro něco k pití.“ Snažila se mluvit zvesela, aby zahnala melancholii. Poodešla k baru a zařadila se za manžele Kahnovi. Špitali si spolu o vystaveném umění a domlouvali, co si koupit. Hanninu pozornost náhle upoutal odlesk blonďaté hřívy. Na opačné straně prostoru stála paní DiLaurentisová zabraná do konverzace s šedovlasým pánem ve smokingu. Muž rozhodil rukama a poukázal na balkon podepřený žlábkovanými sloupy, na lustry a na chodbu vedoucí k wellness centru a do hostinských pokojů. Paní DiLaurentisová s úsměvem přikyvovala, ale podle výrazu byla myšlenkami docela jinde. Hanna se otřásla. Nebylo pro ni příjemné setkat se s Alisoninou mámou tady na večírku. Vnímala ji jako zjevení ducha.

	Barman si odkašlal a Hanna zareagovala. Objednala martini s vodkou Ketel One a požádala o silnější variantu. Zatímco míchal drink, vytáhla se Hanna na špičky a hledala Mikea. Zahlédla ho stát v rohu nedaleko rozměrné abstraktní malby ve společnosti Noela, Masona a několika holek. Hanna zaostřila na nejhezčí z nich, která zrovna Mikeovi něco špitala do ucha. Kate.

	Nevlastní sestřička v tmavomodré večerní róbě až na podlahu stála na deseticentimetrových jehlách. Naomi s Riley ji obléhaly z obou stran. Měly odvážné černé minišaty. Hanna popadla martini a vydala se k nim. Vodka cestou šplíchala přes okraj sklenky. Zastavila u Mikea a důrazně mu zaklepala na rameno.

	„Ahoj,“ řekl jí s výrazem neviňátka. Kate, Naomi a Riley se kolem něj seskupily a hihňaly se.

	Hanna měla dojem, že jí naskakuje kopřivka. Chytila Mikea za ruku a zadívala se zpříma na ostatní. „Už jste to, holky, slyšely? Půjdu s Mikem na maturiťák.“

	Naomi s Riley se po sobě zmateně koukly. Kate zamrzl úsměv. „Na maturiťák?“

	„Jo, jo,“ švitořila Hanna a pohladila díl vlajky Kapsle času, kterou si připevnila na ucho kabelky Chanel.

	Noel Kahn Mikea poplácal po zádech. „Pěkná práce.“

	Mike pokrčil rameny, jako by dávno věděl, že ho Hanna na ples pozve. „Potřebuju dalšího jaggera,“ oznámil a spolu s Noelem a Masonem odešli na bar. Po celou cestu se pošťuchovali.

	Muzikanti spustili waltz a pár přítomných hostů se vrhlo na parket. Jen mezi staršími ročníky se našli jedinci, kteří znali kroky. Hanna si založila ruce na boky a hodila po Kate uštěpačný úsměv. „Tak! A teď mi pověz, kdo vyhrál?“

	Kate povolila přímý postoj. „Bože, Hanno.“ Dala se do hurónského smíchu. „Ty jsi ho vážně pozvala na maturitní ples?“ Hanna obrátila oči v sloup. „Chudinko malá, já vím, že nejsi zvyklá prohrávat. Ale musíš se smířit s tím, že se ti to stalo.“ Kate horlivě vrtěla hlavou. „Ty jsi úplně mimo. Vždyť mně se ten kluk nikdy nelíbil…“ Hanna vydechla přes uvolněné rty, až to zabrumlalo. „Ale, líbil se ti stejně jako mně.“

	Kate tázavě sklonila bradu. „Vážně?“ Založila si ruce přes prsa. „Chtěla jsem jen otestovat, jestli se vrhneš po každém, o kom prohlásím, že by ušel. K smíchu jsi ty, Hanno. My to všechny víme.“ Naomi si odfrkla, Riley našpulila rty. Ze všech sil se snažila nesmát. Hanna rychle mrkala a ztrácela rovnováhu. Tohle myslí Kate vážně? Skutečně ze sebe Hanna udělala kašpara?

	Kate se ustrnula. „No tak, uklidni se. Ber to jako odplatu za sobotní herpes. Je to jedna – jedna! Pusť to z hlavy a pojď s námi na panáka. V zrcadlovém sále jsou krasavci z Brentmont Prep.“ Provlékla Hanně ruku pod loktem, ale Hanna ji odstrčila. Jak je možné, že je Kate nade vším tak povznesená? Copak tohle je nějaká odplata za herpes? Hanna tenkrát musela vykřiknout, že má Kate herpes. Kdyby to neudělala, vyslepičila by Kate na ni, že zhubla pomocí klystýru a zvracení.

	Hanna si najednou vzpomněla, jak vyděšená a zaskočená Kate byla, když její gynekologické tajemství vyřkla. V tu chvíli se na Hannu bezmocně podívala, jako by ji její podlost skutečně zaskočila. Je možné, že by bývala o Hannině tajemství mlčela? Že by měl táta pravdu, když říkal, že Kate touží jen po pravém přátelství? Ale ne. Ne.

	Hanna se na Kate otočila. „Ty jsi Mikea chtěla, ale já ho dostala.“

	Slova jí z pusy vyšla hlasitěji, než by si přála. Několik lidí poblíž se otočilo. Svalovec ve smokingu – zřejmě vyhazovač vrhl na Hannu varovný pohled.

	Kate přenesla váhu na jednu nohu a předsunula bok. „Vážně se v tom chceš dál patlat?“

	Hanna urputně vrtěla hlavou. „Já jsem vyhrála!“ křičela. „Ty jsi poražená!“

	Kate se zadívala Hanně přes rameno a změnila výraz. Hanna se otočila. Mike držel v natažených rukou dvě sklenky martini – jednu pro sebe a druhou pro Hannu. Měl výrazně modré oči. Podle toho, jak se na Hannu zadíval, nebylo pochyb – je mu jasné, o co tady jde. Než stačila Hanna cokoli říct, postavil jí nápoj opatrně vedle první nedopité skleničky, otočil se a neřekl ani slovo. Odcházel z bojiště se vzpřímenými zády, až zmizel v davu.

	„Mikeu!“ Hanna za ním volala. Přizvedla si sukni a dala se do běhu. Mike si myslí, že svou náklonnost k němu jen předstírala… ale to dost možná není pravda. Mike je vtipný a přirozený. Možná se k Hanně hodí víc než kterýkoli předchozí kluk. Proto ji lechtá v břiše, kdykoli se kolem ní motá. Proto se usmívá, když čte jeho esemesky. Proto jí bušilo srdce, když se na verandě u nich tuhle málem políbili. Navíc se tím vysvětluje i to, proč dneska Hanna přišla tak mrzutá – nechtěla, aby hra s Mikem skončila.

	Doběhla přes celý sál na druhý konec, rozhlížela se na všechny strany. Mike zmizel. 
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	Emily postávala na úctyhodné kamenné verandě před vchodem do hotelu Radley. Pozorovala limuzíny a osobní vozy, jak v řadě popojíždějí po kruhové příjezdové cestě. Ve vzduchu se mísily drahé parfémy, fotografové kličkovali mezi hosty a cvakali spouštěmi. Každý blesk vyvolal v Emily myšlenky na fotky od A. Ali, Jenna a Naomi pohromadě u ní na zahradě. Darren Wilden vycházející ze zpovědnice. Pak se Jason DiLaurentis hádá s Jennou u ní v obýváku. Co si myslíš, že ho tak rozčílilo?

	Co to má znamenat? Co se jí A pokouší sdělit?

	Vytáhla mobil z kabelky a znovu zkontrolovala čas. Bylo čtvrt na osm. Aria tady měla být před patnácti minutami. Asi hodinu po nepříjemném ranním rozhovoru se Aria ozvala s nabídkou, zda by na večerní slávu mohly jít společně. Emily gesto pokládala za omluvné, a tak souhlasila. Samotné se jí sem dvakrát nechtělo, když to s ní a Isaakem dopadlo, jak to dopadlo. Volala ještě Spencer, jestli se k nim chce přidat, ale ta odmítla – potřebuje se prý zavřít v Melissině zrekonstruované stodole a psát domácí úkoly.

	Do útrob hotelu proudili stále další a další hosté. Hosteska ve dveřích kontrolovala pozvánky. Měla na hlavě sluchátka s mikrofonem a v ruce desky. Emily zkoušela Arii volat, ale nebrala to. Povzdechla si. Možná šla dovnitř bez ní.

	V hotelu bylo teplo a vzduch voněl mátou. Emily si svlékla kabát a odevzdala jej obsluze v šatně. Uhladila si tmavočervené šaty bez ramínek. Když ji Isaac pozval, utíkala do nákupního centra a koupila si je. Hořela zvědavostí, co jí Isaac řekne, až ji v nich uvidí. Poprvé v životě si koupila oblečení, aniž by předem prohlížela cenovku. A podívejme se, jak to dopadlo? V noci na dnešek se ve dvě hodiny ráno probudila a koukala na mobil, jestli napsal. Nenašla žádnou zprávu, natož omluvnou.

	Natahovala krk jako husa, aby ho někde zahlédla. Byla si jistá, že tu někde je – stejně jako pan a paní Colbertovi.

	Začala ji svědit pokožka. Možná sem vůbec neměla lézt. Jiná věc by byla, kdyby sem doprovodila Arii – ve dvou se všechno lépe táhne, ale samotná to tu nemohla vydržet. Všechno na ni padalo. Obrátila se zpátky ke dveřím, kterými vešla. Bohužel právě ve chvíli, kdy se do vchodu nahrnula početná skupina nově příchozích hostů, mezi nimiž se nechtěla tlačit ven. Rozhodla se počkat, až se vstup uvolní, a doufat, že mezitím nezastihne Colbertovy. Nedokázala by čelit nenávisti v jejich očích.

	Na stěně vedle dveří visela rozměrná bronzová deska popisující historii budovy Radley. Ustav dětského zdraví G. C. Radleye vznikl v roce 1897 jako sirotčinec. Během času se přeměnil v bezpečný útulek pro děti nepřivyklé tradičnímu rodinnému životu. Plaketa je věnována vzpomínce na všechny děti, které mohly během dlouhých desetiletí užívat pohostinnosti Radleyova domu, a také na lékaře a sestry, kteří práci s dětskou duší zasvětili celý svůj život.

	Pod textem stál jmenný seznam ředitelů, kteří se v čele vedení během let vystřídali. Emily jména přejela očima, ale žádné jí nic neřeklo.

	„Slyšela jsem, že některé děti, co tady bydlely, byly opravdoví blázni.“

	Emily se otočila a zalapala po dechu. Po boku jí stála Maya. Měla oříškově hnědé dlouhé stupňovité šaty, vlasy sčesané z čela a na očích lesklé zlaté stíny. Usmívala se malinko samolibě. Ali se tak na Emily vždycky tvářívala, když ji chtěla rozhodit.

	„A-ahoj,“ koktala Emily. Vzpomněla si na Mayu stojící v okně pokoje, když včera Emily náhodou zajížděla do jejich slepé ulice. Věděla, že se tam Emily objeví, anebo to byla jen náhoda? Onehdy ve škole se Maya bavila s Jennou. Bydlí téměř vedle sebe – je možné, že se spřátelily?

	„Vidíš ten balkon?“ Maya namířila prstem na hotelové mezipatro. Postávali tam zvědaví hosté, pozorovali dav pod sebou a předkláněli se přes zábradlí – mimochodem, krásná umělecká kovářská práce. „Doneslo se mi, že děti odtamtud skákaly, když se chtěly zabít. Rozplácly se v místě, kde stojí bar. Jeden pacient taky prý zavraždil zdravotní sestru.“

	Maya se dotkla Emilyiny ruky. Měla mrtvolně ledové a zkřehlé prsty. Když se sklonila blíž, vdechla Emily dráždivou vůni její banánové žvýkačky. „Kde jsi nechala přítele?“ dorážela Maya. „Neříkej mi, že jste se pohádali?“

	Emily se odtáhla. Srdce jí v hrudi silně bušilo. Je možné, že to Maya ví… anebo jen tipuje?

	„J-já musím jít,“ omluvila se a zamířila k východu. Ještě pořád se tam hrnuly davy návštěvníků, a tak se obloukem vypravila přes taneční sál. Uviděla před sebou schodiště. Přizvedla si lem šatů a vyběhla do patra. Vůbec ji netrápilo, kam dojde.

	Vystoupala do potemnělé dlouhé chodby s několika dveřmi po každé straně. Emily zkusila u některých vzít za kliku v naději, že najde toalety. Ledové kluzké koule nešlo otočit. Jen dveře na samém konci se jí povedlo otevřít. Vpadla dovnitř, vděčná za chvilku klidu a soukromí.

	Emily nasála vzduch a ohrnula nos. Cítila jen prach a plíseň. Ve tmě rozeznávala rozložité obrysy čehosi, co vypadalo jako stůl a pohovka. Nahmatala na stěně vypínač a rozsvítila lampu u stropu. Stůl byl pod záplavou papim a knih téměř neviditelný. Na starém dvoumístném gauči ležely taky navršené knihy. Podél zadní stěny se táhla police plná kartónových složek. Volné listy papíru se válely i všude po podlaze spolu s rozházenými kelímky na psací potřeby. Zdálo se, že místnost slouží jako velkokapacitní odpadkový koš. Emily si mimoděk vybavila, o čem se pan Colbert u večeře zmínil. Hotel v době otevření ještě nebude zcela zrekonstruovaný. Možná tady bývala kancelář, když ještě budova sloužila jako škola… nebo – podle Mayi – jako ústav pro choromyslné.

	Podlaha zapraskala. Emily se zadívala na dveře. Nic. Po stěně přeběhl stín. Emily zvedla hlavu k rozpraskanému stropu. Uprostřed velké kruhové sítě seděl pavouk. V jeho hedvábí uvízlo cosi černého. Asi moucha.

	Byl to dost strašidelný prostor. Emily se otáčela k odchodu a opatrně kličkovala kolem stohů knih a časopisů rozesetých po zemi. Vtom ji něco zaujalo. U nohou jí ležela rozevřená kniha, ve které byla tmavomodrým inkoustem napsaná jména. Mohla by to být evidence. Stránka byla rozdělena do sloupečků nadepsaných: jméno, datum, příchod, odchod. Mezi jmény stálo také…

	Emily si klekla a přemýšlela – tedy doufala, že si jméno jen vymyslela. Najednou viděla rozostřeně. „Panebože,“ zašeptala.

	Jedno ze jmen uvedených v knize bylo Jason DiLaurentis.

	Jeho jméno se na stránce objevilo celkem třikrát. Prvně 6. března, pak 13. března a ještě 20. března. Vždy po sedmi dnech. Emily listovala dál a nacházela záznam o Jasonovi i poté. 27. března, 3. dubna, 10. dubna. Vždycky se zapsal ráno a odepsal večer. Otáčela listy rychleji a rychleji. Jasonovo jméno se opakovalo stále. Byl tady i 24. dubna na Emilyiny narozeniny. Kniha popisovala dění před osmi lety. Emily si vzpomínala, že tenkrát ji a kamarády z plavání pozvali rodiče na večeři do restaurace All That Jazz!, její nejmilejší v celém nákupním centru King James Mail. Chodila tehdy do třetí třídy. Ali toho roku začala chodit na Rosewood Day. DiLaurentisovi se právě přistěhovali z Connecticutu.

	Emily otevřela knihu, která ležela pod ní. Jasonovo jméno se v evidenci objevovalo i o prázdninách mezi Emilyinou třetí a čtvrtou třídou, v zimě čtvrté třídy a na podzim v páté. Docházel sem i v létě mezi pátou a šestou třídou. Přišel také první víkend v září, kdy Emily, Ali a ostatní nastoupily do šestky. Pár dní po tomto termínu byla vyhlášena hra Kapsle času. Nalistovala následující týden. V onu sobotu se holky vkradly k Ali na zahradu se záměrem ukrást jí vlajku. Jasonovo jméno se v evidenci nevyskytovalo.

	Našla následující víkend, kdy se Ali dala s holkami do řeči na školní dobročinné sbírce starého oblečení a povýšila je na své nové nejlepší kamarádky. Ani tehdy se Jason nedostavil. Listovala dál, ale na Jasonovo jméno už nenarazila. První zářijový víkend po začátku školního roku se v Radley zapsal Jason naposledy.

	Emily si položila knihu do klína. Točila se jí hlava. Co proboha dělá jméno Jasona DiLaurentise v knize zahrabané v téhle malé temné zchátralé kanceláři? Upamatovala se na vtípek, který Ali před lety pronesla – měli by ho dát do ústavu pro duševně choré. Tam by zapadl. Že by to nakonec až taková legrace nebyla? Je možné, že se tady Jason léčil? Třeba měla Alison na mysli tohle, když Jenně vyprávěla o sourozeneckých problémech – možná se zmínila, že má Jason potíže. Potíže tak velké, že je třeba, aby se docházel léčit do ústavu. Co když se Jenna s Jasonem v obýváku dohadovali kvůli tomu – Jason se chtěl ujistit, že to Jenna nikdy nikomu neřekla.

	Vybavila si, jak se Jasonovi zkroutila a zrudla tvář, když na ni řval v domnění, že mu nabourala auto. Stál u ní tak blízko, že jeho zuřivost přímo cítila. Čeho je Jason ve skutečnosti schopen? Co Jason tají?

	V hale zněly kroky. Emily ztuhla. Slyšela něčí dech. Pak se ve dveřích objevil stín. Emily se rozklepala. „H-haló?“ chraptěla.

	Isaac vyšel na světlo. Měl na sobě bílý stejnokroj číšníka a na nohou černé boty – Emily si myslela, že ho táta zapřáhne, jakmile zjistí, že se rande nekoná. Stáhla se s divoce bušícím srdcem.

	„Zdálo se mi, že jsem tě viděl vycházet nahoru,“ řekl.

	Emily se znovu zadívala na evidenční knihu. Nebylo snadné přepnout na jinou notu. Z Jasona na Isaaka. Sklopila hlavu.

	Nedokázala se mu podívat do očí. Přehrávala si v hlavě všechno, co si včera v autě řekli. Bylo to ještě příliš živé.

	„Obávám se, že tady v patře nemáš co dělat,“ řekl Isaac. „Táta říkal, že sem smí chodit jenom personál.“

	„Jsem na odchodu,“ zamumlala Emily a vydala se ke dveřím.

	„Počkej.“ Isaac se posadil na boční opěrku zaprášeného gauče. Uběhlo několik vteřin ticha, pak si povzdechl. „Ten obrázek, který jsi mi popsala… s vystřiženou hlavou… jsem včera večer našel v kuchyni. Byl v zásuvce s různými blbostmi. A… zeptal jsem se na to mámy. Přiznala se.“

	Emily němě otevřela pusu; nemohla uvěřit vlastním uším. Isaac se zvedl z pohovky a padl jí k nohám. „Mrzí mě to,“ šeptal na kolenou. „Jsem blbec – já tě nechci ztratit. Dokážeš mi odpustit?“

	Emily se kousla do tváře. Věděla, že by se měla cítit dobře – přinejmenším spokojeně, jenže jí se paradoxně přitížilo. Bylo by strašně snadné ujistit Isaaka, že je všechno v pohodě. Že je mezi nimi všechno v pořádku. Ale rána, kterou jí včera zasadil, sahala příliš hluboko. Ani na zlomek okamžiku nepřipouštěl, že by mohla mluvit pravdu. Okamžitě ji odsoudil. Byl přesvědčený, že lže.

	Odstoupila od něj a sklonila se pro knihu. Desky byly pokryté silnou vrstvou prachu a sazí. „Jednou ti odpustím,“ řekla. „Ale ne dneska.“

	„C-cože?“ koktal Isaac nešťastně.

	Emily si chytila knihu v podpaží a polykala slzy. Bolelo ji, že mu říká něco, co ho raní. Jenže věděla, že je to tak správné. „Musím už jít,“ vyhrkla.

	Seběhla ze schodů, jak nejrychleji mohla. Na podestě zaslechla dobře známý zvonivý smích. Přicházel z opačné strany místnosti. Dav se pomalu pohyboval, za chvilku smích ustal.

	Jediná, koho Emily mezi hosty poznávala, byla Maya. Stála u stěny se sklenkou martini v ruce a pohledem upřeným k Emily. Na širokých lesklých rtech jí hrál nenápadný úsměv. 
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	DÉJÁ VU… ROZLUŠTĚNO

	 

	 

	 

	Hanna pobíhala po kluzké mramorové podlaze od ničeho k ničemu. Hotel jí připadal jako bludiště. Bůhvíjak se jí povedlo dojít vždycky na stejné místo – pod velikou tapiserii s podobiznou Napoleona. Sahala od podlahy po strop. Rozhlédla se napravo, nalevo. Hledala Mikea, ale dav byl příliš hustý, než aby někam dohlédla.

	Procházela kolem královské komnaty, když zaslechla povědomý smích. Uvnitř byl Noel Kahn, rozvalený na ohromném sametovém trůnu. Ramena se mu chvěla, jak šíleně se řehtal. Na hlavě měl kbelík na chlazení šampaňského posazený dnem vzhůru.

	Hanna zaplakala. Je neuvěřitelné, co všechno Noelu Kahnovi na rosewoodských večírcích projde jen proto, že jeho rodiče financují celé město.

	Přistoupila přímo k němu a poklepala mu na paži. Noel se otočil a rozzářil se jako sluníčko. „Hanničko!“ Smrděl, jako by se koupal v tequille.

	„Kde je Mike?“

	Noel si přehodil nohy přes boční opěrky trůnu. Trochu si tím povytáhl kalhoty a odhalil modro-červené vzorované ponožky. „To nevím, ale chtěl bych tě políbit.“

	Ble. „Proč?“

	„Protože,“ drmolil, „jsi mi vyhrála pět set dolarů.“

	Ustoupila o krok. „Prosím?“

	Noel pozdvihl koktejl – načervenalou tekutinu, která připomínala redbull s vodkou, a upil. Místo do pusy si to lil na košili a na sametový trůn. Pár holek ze školy Quaker, usazených na damaškem čalouněných taburetcích, se zahihňalo. To se někomu může líbit Noel Kahn? Kdybychom žili ve skutečných Versailles, platil by Noel nanejvýš za vesnického pitomce. A tady si hrál na Ludvíka XIV.

	„Celý lakrosový tým uzavíral sázky, která z vás Mikea pozve na maturiťák,“ vysvětloval Noel. „Buď ty, nebo tvoje roztomilá sestřička. Každý vsadil na svůj tip, hned jak jste se o něj začaly předhánět. Chci dát Mikeovi půlku výhry jako odměnu pro kvalitního koně.“

	Hanna oběma rukama pohladila díl vlajky, připevněný k řetízkovému uchu kabelky Chanel. Cítila, jak bělá v obličeji.

	Noel kývl hlavou ke dveřím. „Jestli mi nevěříš, zeptej se Mikea sama.“

	Hanna se otočila. Mike se opíral o jednu z nápodob starořeckých sloupů a usmíval se na dívenku ze školy Tate Prep. Hanna hluboce zavrčela a upalovala k němu. Jakmile ji Mike uviděl, rozpačitě se zazubil.

	„Tvoji spoluhráči na nás sázeli?“ Hanna skřípěla zuby, až se slečinka z Tate polekala a vzala do zaječích.

	Mike usrkl víno a pokrčil rameny. „Jako kdybyste vy dělaly něco jiného. Možná jen s tím rozdílem, že my hrajeme alespoň o prachy. O co šlo vám? O tampony?“

	Hanna si promnula čelo dlaněmi. Takhle se to vyvíjet nemělo. Mike měl být zničený a slabý a raněný jako oběť. Zatímco on po celou dobu věděl, že se o něj perou. Od začátku ji jen tahal za nos.

	Unaveně si povzdechla. „Takže počítám, že spolu na maturiťák nepůjdeme, co?“

	Mike se zatvářil překvapeně. „Já bych klidně šel.“

	Hanna se snažila číst z jeho tváře pravdu. „Vážně?“ Mike vrtěl hlavou. „Takže ti nevadí, že jsme se o tebe… vsadili?“

	Mike se na ni stydlivě podíval, ale rychle uhnul. „Ne, pokud to nevadí tobě.“

	Hanna se pokoušela maskovat smích – a úlevu. Silou ho šťouchla do žeber. „Fajn, ale měl by ses se mnou rozdělit o výhru.“

	„A ty by ses se mnou měla rozdělit o…“ Mike se zarazil a protáhl obličej. „To je jedno, já půlku tvých tamponů nepotřebuju. Použijeme výhru na nákup láhve šampaňského. Maturiťák by si zasloužil Cristal, co?“ A pak se rozzářil ještě víc. „Plus na pokoj v motelu.“

	„V motelu?“ Hanna na něj zůstala civět. „S kým si myslíš, že chodíš?“

	„Zlato, se mnou ti bude úplně jedno, kde skončíme,“ Mike promluvil tím nejodpornějším ze všech slizkých tónů, jaký kdy Hanna slyšela. Polkla nešťastný sten a schoulila se mu do náruče. On se k ní přitulil taky, až se dotkli čely. „Chceš slyšet pravdu?“ šeptal Mike měkkým, skoro citlivým hlasem. „Ty ses mi vždycky líbila víc.“

	V Hanně se všechno sevřelo. Po zádech jí běhal mráz. Měli tváře tak blízko u sebe, že je dělil jen úzký proužek vzduchu. Mike zvedl ruku a odsunul jí vlasy z očí. Hanna se nejistě zasmála. Jejich rty se setkaly. Mikeova pusa byla hřejivá a chutnala po červeném víně. Hannu mrazilo nejen v zádech, ale až v palcích u nohou.

	„Hezky!“ Noel Kahn situaci komentoval přes celý pokoj. Div nespadl z trůnu. Mike mu ukázal pěst. Odhalil přitom zápěstí. Hanna si všimla, že má na ruce žlutý gumový náramek s logem lakrosového týmu Rosewood Day. Povzdechla si, ale vzdala to. Bude toho moc, na co si jako holka lakrosáře bude muset zvyknout.

	Prostorem zaskřípaly nepříjemné zvuky z reproduktorů a spustila rychlá dunivá písnička. Hanna nakoukla do tanečního sálu. Orchestr vyklidil pole a na jeho místě stál stolek dýdžeje. Chlapík měl na hlavě bílou kudrnatou paruku, balonové kalhoty a dlouhý kabát. Celý Ludvík XIV. „Smím prosit?“ požádal ji Mike a nabídl jí rámě.

	Hanna vstala a následovala ho. Na opačné straně sálu postávala mezi diváky Naomi, Riley a Kate. Naomi se tvářila kysele, ale Kate s Riley se maličko usmívaly, jako by z Hanny měly radost. Po chvilce se Hanna na Kate usmála taky. Kdoví, třeba se chce opravdu jen kamarádit. Možná by mohla udělat tlustou čáru za minulostí.

	Mike kolem Hanny začal poskakovat a podsazovat pánev. Jeho erotické náznaky zarazila a se smíchem ho odstrčila stranou. Písnička dohrála a dýdžej se chopil mikrofonu. „Budu hrát na přání,“ ohlásil jasným hlasem. „A rovnou se do toho pustíme.“

	Všichni strnule očekávali, co přijde. Ozvalo se pár prvních tónů. Pomalý rytmus zněl tlumeně jako ze staré desky. Mike mávl rukou. „Který blbec si tohle poručil?“ vyprskl a odešel k dýdžejovi, aby zjistil odpověď.

	Ozvaly se první tóny. Hanna se zarazila s hlavou nachýlenou ke straně. Poznávala zpěváka, ačkoli nevěděla proč.

	Mike se vrátil. „Je to nějaký Elvis Costello,“ prohlásil. „Copak ho někdo zná?“

	Elvis Costello. V tu chvíli spustil i zpěv. Óóó, ALLLLLison… já vím, že tě svět zabíjí…

	Hanna otevřela pusu dokořán. Už věděla, odkud písničku zná: před pár měsíci si ji někdo prozpěvoval u nich doma ve sprše.

	Al-i-son, mé záměry jsou čisté…

	Když tenkrát Hanna vyšla z pokoje, potkala Wildena zahaleného jen v jejím nejmilejším ručníku značky Pottery Barn. Wilden ji zjevně nečekal. Hanna se ho ptala, proč si zpívá zrovna tohle. Vždyť jen blázen by si v okruhu sto padesáti kilometrů kolem Rosewoodu prozpěvoval takový text. Wilden zrudl. „Někdy si zpívám, aniž bych si to vůbec uvědomil.“

	Hanně v mozku přeskočila jiskřička. Někdy si zpívám, aniž bych si to vůbec uvědomili To jí ráno říkala Alison ve snu. A taky:

	Když ji najdeš, všechno ti povím… O těch dvou. Snažila se Alison naznačit, že Wilden má s Alisoninou vraždou něco společného?

	Následně se jí objasnilo i ono déjà vu z cesty smrti, kterou s Wildenem prožila po běhání. Šlo o Wildenovo auto. Ta stará černá plechovka, kterou jezdil, protože má cruisera v servisu. Už ji někde viděla. Je to spousta let. Právě tohle auto tenkrát zastavilo před domem DiLaurentisových, když se Hanna s ostatními rozcházely po neúspěšné krádeži Alisoniny vlajky.

	„Hanno?“ Mike se na ni zvědavě díval. „Jsi v pohodě?“

	Hanna bezděčně zavrtěla hlavou. Sen o Alison se jí přehrával před očima jako film. Jdi na ryby, opakovala Ali stále dokola a Hanna nechápala, o čem mluví. I to sedělo na Wildena… teď to Hanně došlo. Samolepka s rybou, na kterou málem stoupla, když k Wildenovi sedala do auta – jeho rybářská povolenka. DiLaurentisovi mívali úplně stejnou, aby mohli chytat v soukromém revíru u jezera v pohoří Poconos. No co? Na dovolenou tam jezdí kdekdo. Možná Wildenovi taky. Proč by ji tak chvatně schovával? Copak na ní bylo něco tajného?

	Leda že by Wilden potřeboval, aby byla tajná.

	Hanna se jako v mrákotách odpotácela k nejbližší židli a posadila se. „Co se stalo?“ ptal se Mike pořád dokola. Dál vrtěla hlavou, neschopná odpovědět. Wilden možná má nějaké tajemství. V poslední době se chová divně. Potlouká se kolem. Hovory vyřizuje polohlasně; nikdy není tam, kde řekne, že bude. Z Ianova zmizení bleskově obvinil holky; čenichá kolem Alisonina bývalého pozemku. Řídí jako smyslů zbavený, Hannu cestou domů málem zabil. Nosí mikinu s kapucí jako postava, kterou Hanna potkala v sobotu v noci v lese, než našly Ianovo tělo. Co když to byl on.

	Co kdybych ti řekl, že o té noci neznáš celou pravdu? říkal Ian v noci u Spencer na terase. Je to dost závažná věc. Policie o tom podle mě ví, ale nepřikládá tomu žádnou váhu. Snaží se to hodit na mě. A pak nedávný chat: Zjistili, že jsem na to přišel. Musel jsem zmizet.

	V sále bylo narváno k prasknutí. U každého vchodu stála ostraha a více než jen pár rosewoodských policistů. Wilden mezi nimi nebyl. Hanna se náhle zadívala do jednoho ze zrcadel, co sahala od podlahy po strop. Zahlédla v něm známou tvář, modré oči a blond hřívu. Ztuhla. To je Ali z jejího snu. Když se na místo podívala znovu, poznala Kirsten Cullenovou.

	Mike z ní stále nespouštěl vykulené oči. Měl o ni strach, to bylo vidět. „Musím najít tvoji sestru,“ řekla konečně Hanna a pohladila ho po ruce. „Ale vrátím se, slibuju.“

	Vystřelila přes tančírnu. Někdo něco tají, jen co je pravda. A tentokrát v pátrání poldové nepomůžou. 
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	STRAŠLIVÉ A JEŠTĚ HORŠÍ

	 

	 

	 

	Aria konečně prokličkovala kolonou přijíždějících aut a zastavila před vchodem. Dorazila o více než hodinu později, než slíbila. Odevzdala klíče hotelovému zřízenci a prodírala se mezi vyhazovači, slavnostně oděnými hosty a fotografy, aby našla Emily. Zatím bezvýsledně.

	Jason ji ráno načapal ve svém bytě a dost nevybíravě ji vyrazil, a Aria najednou nevěděla, co dělat. Vypravila se tedy na hřbitov svatého Bažila. Na vrcholku kopce tam navštívila Alisonin hrob. Když tu byla posledně, Alison ještě nebyla uložená – pan a paní DiLaurentisovi s tím otáleli v naději, že jejich dcera není mrtvá. Až na podzim ve zpola zasypané jámě na někdejší zahradě DiLaurentisových našli dívčí tělo. Přestože výsledky testu DNA dosud nebyly známé, identifikace potvrdila, že patřilo Alison. Rodiče se museli vypořádat s krutou pravdou. Aria z doslechu věděla, že se s Ali minulý měsíc rozloučili. V tichosti, bez obřadu.

	Alison DiLaurentisová, stálo na náhrobku. Kolem dokola se zelenala čerstvě vysazená, zimou zkřehlá a ojíněná tráva. Aria němě zírala na mramorový kámen. Kéž by Ali mohla promluvit. Aria by jí chtěla říct o ročence, kterou objevila u Jasona v bytě. Chtěla se zeptat na význam vzkazu, který tenkrát před lety zanechal Wilden u Ianovy fotky. Co provedl tak hanebného? Co se stalo tobě? Proč jsme nic nevěděly?

	Ve vstupních dveřích hotelu Radley Arii zastavila dívenka v těsných černých pouzdrových šatech „Mohu vidět vaši vstupenku?“ požádala povýšeným nosovým hlasem. Aria se prokázala pozvánkou od Elly a dívka přikývla. Aria se zachumlala do kabátu a prošla kamenným vstupem dovnitř. Parta studentů z Rosewood Day pařila na parketu. Mezi jinými poznávala Noela Kahna, Masona Byerse, Seana Ackarda a Naomi Zeiglerovou. Poskakovali do rytmu remixovaného Seala. Vzala si flétnu se šampaňským a zdolala obsah v několika rychlých locích, než se začala pořádně rozhlížet kolem a hledat v davech Emily. Potřebovala jí povědět o ročence.

	Ucítila poklepání na rameno a otočila se. „Ty jsi přece přišla!“ Ella nadšeně jásala a sevřela Arii v pevném objetí.

	„A-ahoj.“ Aria se pokoušela o úsměv. Ella měla přes ramena zelenomodrý šál zdobený krajkou a elegantní černé hedvábné večerní šaty. Xavier stál vedle ní v proužkovaném obleku s modrou košilí a sklenkou bublinek.

	„Moc rád tě zase vidím, Arie.“ Pohledem jí putoval z očí přes prsa na zadek. Arii se obracel žaludek. „Jak se ti bydlí v tátově domě?“

	„Dobře, děkuju,“ odpověděla Aria odměřeně. Pokoušela se navázat s Ellou soukromý oční kontakt, ale Ellin pohled byl skelný. Arii napadlo, že si předem asi dala pár skleniček. Ella to občas dělala, když se chystala na něco důležitějšího.

	Elle na rameno poklepal otec Noela Kahna a Ella se k němu otočila. Xavier chvilky využil a přitočil se k Arii blíž. Položil jí ruku na bok. „Stýskalo se mi po tobě,“ řekl. Jeho horký dech byl cítit po whisky. „Chyběl jsem ti?“

	„Musím teď odejít,“ pronesla Aria velmi nahlas. Cítila, jak se jí do tváří řine krev. Utekla od Xaviera, jak mohla nejrychleji. Cestou vrazila do dámy v načechraném norkovém šálu. Slyšela za sebou mámino volání. „Arie?“ I přes Ellinu bolest a znepokojení mizela Aria stále dál.

	Zastavila se až před velikým vitrážovým oknem, které vytvářelo obrázek básníka s loutnou – a tupým výrazem. Když zase někdo jí klepal na rameno, vyděsila se, že ji našel Xavier. Naštěstí to byla jen Emily. Z francouzského copu se jí uvolnilo pár pramínků a na tvářích měla růž. „Hledám tě tady jako šílená,“ vykřikla Emily.

	„Akorát jsem dorazila,“ přiznala Aria. „Stála jsem hroznou kolonu.“

	Emily vytáhla velikou zaprášenou zelenou knihu, kterou držela v podpaží. Měla stránky se zlatou ořízkou a objemem Arii připomínala encyklopedii. „Podívej se na tohle.“ Emily nalistovala a ukázala prstem na zápis. Jason DiLaurentis. Vedle jména stálo datum staré sedm let.

	„Našla jsem to nahoře,“ vysvětlila Emily. „Musí to být evidenční kniha příchodů ještě z doby, kdy tady byla léčebna duševně nemocných.“

	Aria nevěřícně mrkala. Zvedla hlavu a rozhlédla se kolem. Pěstěný šedovlasý muž, zřejmě majitel, se nosil sálem mezi hosty s blaženým úsměvem. Asi je na své dílo hrdý. V tanečním sále byly vystavené fotografie několikamilionové posilovny, zřízené ve druhém podlaží, a architektonicky odvážně pojatého wellness studia. Aria zaslechla, že tady dřív bývala léčebna pro duševně choré. Dneska by to těžko kdo hádal.

	„Podívej.“ Emily listovala stránkami. „Jasonovo jméno je tady a taky tady a pak tady. Stejně to jde celé roky. Zápisy končí těsně před tím, než jsme se vypravily k Ali na zahradu ukrást jí vlajku.“ Emily si založila knihu zpátky do podpaží a zkroušeně se na Arii podívala. „Já vím, že máš pro Jasona slabost. Ale uznej, že tohle je divný. Myslíš si, že sem mohl docházet jako… pacient?“

	Aria si vjela prsty do vlasů. Děláš si ze mě srandu? obořil se na ni Jason, když mu u lezecké stěny vtiskla pozvánku do Radley. Srdce se jí zastavilo. Možná se tady skutečně dřív léčil.

	A domníval se, že ho Aria pozvánkou jen zkouší. Myslel, že o něm Aria ví mnohem víc, než skutečně věděla.

	„Panebože,“ chraptěla Aria. „…mi před pár dny poslala zprávu. Jason přede mnou prý něco tají a já ať radši ani nechci vědět, co to je. Nijak jsem to… neřešila.“ Sklopila zrak. „Zdálo se mi, že si se mnou jen hraje. Ale… já… párkrát jsem se s Jasonem sešla. Na jedné schůzce jsem ho pozvala sem a on se dost rozčílil. Taky mi prozradil, že na Rosewood Day navštěvoval psychiatra. Co když kromě toho ještě docházel na léčbu i… sem?“ Znovu si prohlížela stránky knihy. Jasonovo jméno bylo napsáno úhledným pravidelným rukopisem.

	Emily přikývla. „Já se ti dneska celý den pokoušela říct, že mi A taky napsala. Včera večer. Abych se zajela podívat k Alisoninu domu. Viděla jsem tam Jasona u Jenny doma. Křičel na ni.“

	Aria se posadila na sametem čalouněnou židli vedle vitráže. Ztrácela sílu. „O čem se bavili?“

	Emily zavrtěla hlavou. „To nevím. Ale vypadali dost naštvaně.“

	„Možná skutečně provedl Ali něco hrozného – a proto ho posílali sem.“

	Aria se zadívala na lesklou mramorovou podlahu. Na dlaždicích se odrážely její šaty modré jako paví péra. Celý týden jí Emily lezla na nervy, protože se na situaci mezi Jasonem a Alison nedokázala podívat s odstupem. Teď zvažovala, jestli ona sama byla v této věci skutečně objektivní.

	Emily si povzdechla. „Asi bychom o tom měly říct Wildenovi.“

	„Za Wildenem jít nemůžeme.“ Do hovoru se vložil třetí hlas. Obě se otočily. Za zády jim stála roztřesená Hanna. „Wilden je poslední, s kým bychom měly cokoli řešit.“

	Emily se opřela o okno. „Proč?“

	Hanna si sedla na taburet. „Pamatujete, jak jsme se tenkrát sešly u Ali na zahradě, všechny odhodlané ukrást Alisoninu vlajku? Když s námi domluvila a my se rozešly, viděla jsem u chodníku čekat černé auto. Nevím, kdo seděl uvnitř, ale měla jsem nepříjemný pocit, jako by to byl nějaký šmírák. Před pár dny jsem si byla ráno zaběhat a před Alisoniným domem jsem se potkala s Wildenem. Bylo mi divné, co tam hledá, když policie místo dávno opustila. Odvezl mě domů… ale ne policejním autem. Posadil mě do úplně stejného, které jsem tenkrát viděla stát před domem DiLaurentisových. Co když ji sledoval?“ Emily si Hannu tázavě prohlížela. „Jak si můžeš být jistá, že je to stejné auto?“

	Hanna kývla. „Je to stará kára, veterán ze šedesátých let. Takových moc není. Jen nemůžu pochopit, proč jsem si to spojila až dneska. A. potom, když jsem seděla uvnitř, jsem našla na podlaze pod nohama samolepku s rybou a nápisem Jednodenní vstup. Víte, kdy jsem totožnou samolepku viděla naposledy? Na teréňáku Alisonina táty, se kterým jezdívali do Poconos. Pamatujete?“ Aria se škrábala na bradě. Hannino tempo nebylo snadné stíhat. Ali brávala Arii a ostatní holky do Poconos poměrně často. Její rodina tam měla letní sídlo. Jednou se Aria nachomýtla k balení a nakládání kufrů. Pozorovala tehdy paní DiLaurentisovou. Přidřepla si k zadnímu nárazníku auta a přes loňskou sezónní nálepku přelepovala novou. Bez platné známky by se do Poconos autem nedostali.

	Aria pomalu přikývla. „Dobře, ale co to znamená?“

	Hanna se cítila, jako by na ni šla horečka. Dýdžej pustil stroboskop, který na Hanninu tvář házel světlo a stín. Vypadalo to, jako by mizela a zase se objevovala. „Co když se Wilden k povolení dostal už dávno? Co když do Poconos jezdil špehovat Alison? Co když… co když do ní byl zvráceně zamilovaný, ještě hůř než Ian? Nezdá se vám, že se v poslední době chová dost podivně? Vezměte si třeba jen to Ianovo zatčení. Buďme k sobě upřímné, Spencer přišla s hodně chatrným důkazem. Co když je to Wilden, kdo něco tutlá? Co když to udělal on?“

	Aria zamávala rukama, aby Hannu zarazila. „Wilden mohl povolení dostat od Jasona. Věděly jste, že spolu ti dva kamarádili?“

	Hanně spadly koutky. ‚Emily si přitiskla dlaň na holou klíční kost.

	„Vím, že to zní šíleně,“ připustila Aria. „Dneska jsem od Jasona dostala e-mail. Psal mi, ať přijedu k němu do bytu v Yarmouthu. Dorazila jsem, ale nebyl doma. On mi totiž vůbec nepsal… pozval mě k němu někdo jiný. Nejspíš A. Čekala jsem na něj uvnitř a našla ročenku z Rosewood Day vydanou v roce, kdy Jason maturoval. Přes Ianovu fotku tam stál vzkaz od Wildena, doplněný šipkou směřující k Ianově hlavě. Nechápu, co ten blb udělal. Moje nabídka trvá.“

	Emily si dlaní zakryla pusu a vykulila hnědé oči.

	Hanna se vytáhla na špičky a oběma rukama se chytila za hlavu. „Máš pravdu. Oni spolu kamarádili. To černé auto, o kterém jsem mluvila… Ten Wildenův starý koráb, kterým teď jezdí… Viděla jsem ho ještě jednou. Vzpomínáte si na den, kdy v šesté třídě vyhlásila Rosewood Day začátek hry Kapsle času? Všichni byli venku na školním dvoře, když Ian diskutoval s Ali a vyhrožoval, že ji pro její dílek zabije. Jason tenkrát přece přišel a s Ianem se trochu nepochopitelně pohádal. Když domluvili, Jason…“

	„Utekl k černému autu,“ šeptala Aria. Vybavovala si ten den dobře.

	„A zavelel Jeď, ne?“ Emily bylo sotva slyšet. Vytáhla mobil a našla ememesky. „Tohle by zapadalo taky.“ Ukázala ostatním fotku Wildena, vycházejícího ze zpovědnice s provinilým výrazem ve tváři. Asi každého tizi hrichy, co?

	„Akorát je divné, že nám A posílá vzkazy, které… dávají smysl,“ uvažovala Aria polohlasně.

	„To jo, – vůbec to A není podobné,“ souhlasila Hanna.

	„Co když se A nemstí?“ sykla Emily. „Co když chce pomoct?“

	Hanna se ušklíbla. „Jasně. Buď jí pomůžeme… nebo nám zničí život.“

	Dýdžej konečně vypnul ostře blikající světla a uvedl novou taneční skladbu. Všichni se nahrnuli na parket. Rodiče si ťukali sklenkami s vínem a připíjeli na nový hotel – další místo, kam se uklidit na víkend. Aria přes sál zahlédla paní DiLaurentisovou uprostřed velmi přátelského hovoru s panem a paní Byersovými. Tvářila se jakoby nic.

	Arii sklouzl zrak na knihu v Emilyiných rukách. DiLaurentisovi sem Jasona posílali celé dlouhé roky a nikdo se nikdy nic nedozvěděl. Co když o Jasonovi tutlají ještě jiná tajemství? Dneska Jason předvedl hroznou scénu. Může právě to být jeho nemoc? Patří mezi ty, kdo se tváří jako sladká neviňátka, dokud čas od času… nevybuchnou? Wilden možná trpí podobnou chorobou.

	„Co když Jason zjistil, že spolu Ian s Alison chodí?“ nadhodila Aria. „Když tehdy přišel k Ali a Ianovi na školním dvoře, startoval po něm, aby ji chránil. Možná tušil, že se něco děje. Možná právě to Wilden mínil, když do ročenky napsal: Nechápu, co ten blb udělal. Umím si představit, že každý starší brácha by šel na takového kluka se sekyrou. Vždyť Ian byl dospělý a ona malá holka. To není láska, ale zneužívání.“

	Hanna si přehodila nohu přes nohu. Byla hluboce zamyšlená, „lan v tom chatu psal, že oni mu chtějí ublížit. Co když měl na mysli Wildena s Jasonem?“

	„Taky z jeho vět vyplývalo, že ti, kdo ho vezli z města, byli skuteční pachatelé,“ dodala Emily. „Což by znamenalo…“

	„Jason a Wilden mají něco společného s Alisoninou vraždou,“ šeptala Hanna. „Možná to byla nehoda. Možná se přihodilo něco, co ani původně nezamýšleli.“

	Arii se dělalo zle. Je to možné.? Rozhlédla se po ostatních. „Jediný, kdo zná pravdu, je Ian. Myslíte si, že bychom se s ním přes chat mohli ještě jednou spojit? Myslíte, že by nám něco pověděl?“ Nejistě se po sobě podívaly. Žádná nevěděla, co teď. Basy rozechvívaly podlahu a ve vzduchu zavoněly grilované slávky a steaky z hovězí svíčkové. Ariin vegetariánský žaludek se obracel naruby. Zhluboka dýchala, nervy měla na pochodu. Pohledem zavadila o Hannin kus vlajky, kterou měla Hanna uvázanou kolem ucha kabelky Chanel. Ukázala na podivný černý tvar v rohu. Vzpomněla si, jak Hanna před Kate na Mereditině večírku pyšně popisovala, co to je. „Proč jsi na vlajku nakreslila žábu ve stylu japonských manga?“

	Hanna ztěžka mrkala. Zaskočilo ji, jak rychle Aria změnila téma hovoru. Pak díl odvázala a rozprostřela všem k nahlédnutí. Bylo tam logo Chanel, hráčka pozemního hokeje a vzor á la Louis Vuitton. „Vyzdobila jsem ji na Alisoninu památku stejně, jako ona kdysi omalovala ten ukradený kus.“

	Aria si okusovala nehet. „Hanno, ale Ali na vlajku žádnou manga žábu nekreslila.“

	Hanna koukala nechápavě. „Ale ano. Hned jak jsem se tenkrát vrátila domů, napsala jsem si na papír všechno, co nám na zahradě jmenovala.“

	Arii přebíhal po zádech velmi nepříjemný mráz. „Žádnou žábu tam nemalovala,“ trvala na svém. „Ani jakékoli jiné zvíře.“ Hanna se roztěkaně rozhlížela a ztrácela barvu. Emily si upravila pramínek vlasů za uši. Tvářila se vyděšeně. „Jak to víš?“

	Arii se sevřel žaludek. Přepadl ji stejný pocit, jaký zažila v šesti letech na pouti Great Adventure. Neodbytně po tátovi škemrala, aby ji vzal na dospěláckou horskou dráhu. Když ho umluvila, posadil ji do vozíku a zajistil bezpečnostní popruh pevně kolem jejího hrudníčku. Jenže těsně před začátkem jejich jízdy se Arie zmocnila příšerná panika. Ječela a řvala na celé kolo, až se domohla vysvobození. Technik vozíky zastavil a Arii pustil ven.

	Obě holky na ni s napětím koukaly. Čekaly, co z ní vypadne. Jakkoli se do toho Arii nechtělo, uvědomovala si, že teď bude muset s pravdou ven. Zhluboka se nadechla. „Toho dne, kdy jsme se chtěly pokusit Alisoninu vlajku ukrást, jsem se domů vracela zkratkou přes les. A někdo šel proti mně. Byl to… Jason. A… zkrátka… on měl Alisoninu vlajku. Než jsem pochopila, co se děje, dal mi ji do ruky. Neřekl k tomu ani slovo. Věděla jsem, že bych ji měla Ali vrátit, ale usoudila jsem, že tak to Jason nemyslel. Napadlo mě, že jí vlajku sebral z nějakého důvodu. Třeba mu přišlo nefér, jak snadno k ní přišla. Nebo měl strach z Ianových výhrůžek, které pronesl před pár dny na školním dvoře… že ji pro ten kousek látky klidně zabije. Nebo proto, že se mu líbím…“

	Emily se ušklíbla a pozdvihla těžkou knihu z horní kanceláře. „Anebo ti ji dal proto, že měl problémy.“

	„Nevěděla jsem tenkrát, co si myslet,“ bránila se Aria.

	„Takže jsi Alison radši lhala?“ pustila se do ní Emily.

	Aria zakňourala. Věděla, že se do ní Emily pustí. „Ali nám lhala taky!“ křikla. „Všechny jsme před sebou měly tajemství. V čem je tohle jiné?“

	Emily pokrčila rameny a otočila se.

	„Chtěla jsem ji Alison vrátit, to mi věřte,“ pokračovala Aria unaveně. „Ale pak jsme se s ní skamarádily. Čím déle jsem otálela, tím divnější by to bylo. Nic lepšího mě nenapadlo.“ Ukázala znovu na Elannin díl. „Alisoninu vlajku jsem neprohlížela od chvíle, kdy jsem ji donesla domů, ale můžu ti odpřisáhnout, že tam žába není.“

	Elanna zdvihla bradu. „Počkat. Arie – ty ten kousek ještě pořád máš?“

	Aria přikývla. „Je celé roky zavřený ve staré krabici od bot. Když jsem se teď stěhovala k tátovi, měla jsem ji v ruce. Ale neotevřela.“ Hanna zbělela jako stěna. „Dneska ráno se mi zdál sen. Kradly jsme v něm Alisoninu vlajku. Potřebuju ji vidět.“

	Aria se chtěla začít bránit, když na boku ucítila vrnění. Zapípal ji mobil. „Vydrž vteřinku,“ zamumlala a koukla na displej. „Přišla mi zpráva.“

	Emilyino psaníčko začalo taky vibrovat. „Mně taky,“ zašeptala. Podívaly se po sobě. Hannin iPhone zůstal zticha, ale zvědavě se naklonila nad Emilyinu nokii. Aria se věnovala svému telefonu a esemesku otevřela.

	Když me začnou tlačit boty, mam okamžitě po nalade. Co vy, holky? Jeste ze mam na zahradě teplou virivku, ta pomaha. Nebo se uvelebím v utulne stodole, schoulena pod dekou. Je tam krasne ticho, když všichni poldove konecne zmizeli. A.

	Aria se zmateně koukla na ostatní.

	„Zdá se mi to, nebo má A na mysli Spenceřinu stodolu?“ Emily šeptala s pusou dokořán. „Dneska jsem si se Spencer volala. Říkala, že je ve stodole… úplně sama.“ Poukázala na poslední větu zprávy: Když všichni poldove konecne zmizeli. „Co když se jí něco stane? Co když nás A varuje, že se na ni řítí nějaké nebezpečí?“

	Hanna nastavila iPhone na hlasitý odposlech a vytočila Spenceřino číslo. Zvonilo to a zvonilo, ale nikdo se nehlásil. Až spadly do hlasové schránky. Arii se rozbušilo srdce. „Měly bychom se jet přesvědčit, že je v pořádku,“ zašeptala.

	Vtom v zádech ucítila něčí pohled. Přes celý sál se na ně díval tmavovlasý muž v uniformě rosewoodské policie. Wilden. Pozoroval je. Zelené bodavé oči měl přimhouřené do uzounkých štěrbinek, koutky úst stočené dolů. Tvářil se, jako by všechno slyšel… a všechno byla pravda.

	Aria popadla Hannu za ruku a táhla ji k bočnímu východu. „Holky, musíme odtud zmizet,“ křičela. „Okamžitě.“
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	V devět hodin večer Spencer seděla v Melissině stodole a hodinu a půl stále dokola pročítala stejný odstavec románu Dům radovánek. Newyorčanka Lily Bártová, rozpolcená, ale houževnatá hrdinka, se na počátku dvacátého století pokouší prosekat si cestu mezi smetánku. Lily a Spencer měly mnoho společného. Obě toužily utéct od smutného, nejistého života. Žádné z nich se to nedařilo snadno. Spencer četla a čekala, jak se příběh vyvine. Kdy Lily zjistí, že je adoptovaná? Kdy se nechá poblouznit bohatou ženou, která se vydává za její matku? A kdy ve své naivitě přijde o celé věno?

	Spencer odložila knihu a odevzdaně se rozhlédla po bytečku. Zalezla si sem hned po návratu z New Yorku. Na gauči mandlové barvy se válely fialové polštářky, seprané a nudné. K večeři snědla jen tak nad dřezem kus sýra Asiago, který objevila v ledničce. Chutnal jako piliny. Když se sprchovala, nerozlišovala teplou vodu od studené, jako by tekla jen vlažná. Spencer otupěla ve všech pěti smyslech. Svět se jí zdál kalný a chmurný.

	Jak mohla být tak pitomá? Vždyť ji Andrew ještě varoval. I Olivia se chovala zvláštně. Spencer mohla něco vytušit. Když se sešly, nechtěla Olivia ani na minutku nahlédnout do bytu. Žonglovala s deskami v podpaží tak nápadně, až jí je Spencer vzala k sobě, a nakonec je jakoby náhodou zapomněla vzít s sebou do helikoptéry. Sotva se vznesli, zamnula si nejspíš ruce. Spencer se chovala přesně podle plánu. Navíc ta podoba! Spencer se na Olivii dívala jako do vlastního zrcadla. Před odletem ji objala s pocitem, že konečně našla spojení se skutečnou rodinou. A bohatý manžel Morgan Frick? To je smyšlenka na první pohled. Spencer vůbec nedošlo, že Morgan a Frick jsou jména dvou newyorských muzeí splácaná dohromady.

	Stodola skřípala a praskala. Spencer zapnula televizi. Melissa měla staženou spoustu seriálů, které Spencer ještě neviděla. Během večera tu zvonil telefon. Na záznamník se nahrál vzkaz z kosmetického salonu Fermata, kam Melissa nedorazila na dnešní kyslíkovou masku. Recepční se ptala, jestli bude chtít přeobjednat. Proč odjela Melissa tak narychlo? Byla to Melissa, kdo včera hrabal potmě v lese? Co hledala?

	Spencer televizi zase vypnula. Nebavilo ji to. Pohledem doputovala k Melissině knihovničce napěchované starými učebnicemi ze střední. Byla tu i kniha, ze které Spencer s Andrewem studovali ekonomii. Vedle stála zelená krabice od kozaček Kate Spade, nadepsaná jako Psaníčka ze střední. Spencer se musela sarkasticky zasmát. Psaníčka, která si při vyučování posílají spolužáci mezi sebou? To k poslušné Melisse fakt nejde.

	Neodolala a vytáhla krabici ven. Odklopila víko a našla modrý sešit v kroužkové vazbě nadepsaný Matematika. Melissa asi myslela si píší poznámky než psaníčka. Celý obal byl pokreslený smajlíky a Melissiným a Ianovým jménem. Vyřádila se v písmu, omalovávala je. Spencer sešit otevřela. První stránka obsahovala zadání příkladu, grafy a zkoušku. Nuda, pomyslela si Spencer.

	Na dalším listě ji zaujal zelený inkoust. Na okraji se skutečně táhlo psaníčko. Pod sebou se střídaly dva různobarevné inkousty a rukopisy. To mohla být konverzace dvou lidí, co si půjčují sešit během vyučování. Spencer rozpoznala Melissino písmo černým perem. Autora zelených vět nedokázala určit.

	Hádej, s kým jsem minulý týden zametla na večírku? Konverzaci začala Melissa. Její škrabopis by těžko kdo napodoboval. Následoval tlustý zelený otazník. JD, odpověděla Melissa. Zelený pisatel reagoval vykřičníkem: I ty jedna mrško! Ten kluk je z tebe úplně vedle…

	Spencer div netřela nosem o papír. Snažila se tomu přijít na kloub. JD? Mozkové závity šrotovaly a hledaly odpovídající jméno. Může to znamenat Jason DiLaurentis? Toho dne, kdy se s holkami vypravily krást Alisoninu vlajku, vyběhl Jason na zahradu a uprostřed se zastavil. Pozoroval Melissu s Ianem u vířivky. On se s tím srovná, šeptal Ian Melisse později na gauči v obýváku. Mohl Jason žárlit, když se dala Melissa dohromady s Ianem? Je možné, že by ségru tajně miloval?

	Spencer přitiskla prsty na spánky. Ne, to se jí nezdá.

	Ozvalo se mohutné bušení na dveře. Spencer úlekem sklouzl sešit z klína. Bušení se opakovalo. „Spencer!“ slyšela zvenku něčí křik.

	Přede dveřmi stála Emily s Hannou. Emily v dlouhé červené róbě, Hanna v krátkých černých koktejlkách s krajkou.

	„Není ti nic?“ Hanna vběhla dovnitř jako vichřice a chytila Spencer za předloktí. Emily spěchala hned za ní. V podpaží táhla velikou knihu v zaprášené kožené vazbě.

	„Ne, není,“ odpověděla Spencer pomalu. „Co se děje?“

	Emily položila knihu na kuchyňský pult. „Právě jsme dostaly vzkaz od A. Měly jsme strach, jestli se ti něco nestalo. Neslyšela jsi nějaké divné zvuky zvenku?“

	Spencer mrkala, neschopná reakce. „Ne…“

	Holky se po sobě podívaly a vydechly úlevou. Spencer sklouzla očima na podivnou knihu, kterou Emily přinesla. „Co to máte?“ zajímala se.

	Emily se kousla do rtu. Mrkla na Hannu a společnými silami se Spencer jaly vysvětlovat, na co všechno před chvílí přišly. Řekly taky, že Aria jela domů pro Alisoninu ztracenou vlajku a přijede sem. Tušily, že by na látce mohla být důležitá stopa. Když konečně utichly, koukala na ně Spencer jako vyoraná myš.

	„Jason a Wilden něco vědí,“ šeptala Hanna. „Něco, co se snaží udržet v tajnosti. Musíme se znovu spojit s Ianem. Všechny ty věci, co psal na chatu – že musel utéct; že ho nenávidí, že se dozvěděli, že něco ví. Musíme zjistit, co přesně Ian ví.“

	Spencer v náručí tiskla polštář. Nebylo jí do zpěvu. „Co když je to nebezpečné? Iana odvezli z města, protože věděl příliš mnoho. To se nám může stát taky.“

	Hanna zavrtěla hlavou. „A na nás tlačí, abychom to udělaly. Může nás zničit, pokud nebudeme poslouchat.“

	Spencer zavřela oči. Vybavila si velikou červenou nulu, zůstatek na účtu, kam jí rodiče spořili na studia. Jí A život už zničila.

	Pokrčila rameny a poodešla k Melissinu notebooku. Nevěděla, co dál. Pomalu zahýbala myší, aby se stroj probral ze spánku. Přihlášení k Melissině účtu na chatu stále trvalo. Po straně stál seznam přátel. Spencer mezi jmény zahlédla známé označení a srdíčko se jí sevřelo.

	„To je neuvěřitelné. Je tady,“ řekla a ukázala na přezdívku USCCentrRoxx. Za celý týden ho poprvé přistihla on-line.

	Hanna se na Spencer zadívala. „Napiš mu,“ naléhala.

	Spencer klikla na Ianovo jméno a začala ťukat do kláves. Iane, tady Spencer. Neodhlašuj se. Jsem tady s Hannou a Emily. Věříme ti, že jsi nevinný. Potřebujeme tvou pomoc, abychom všechno rozluštily. Musíš nám říct, jaký přesvědčivý důkaz máš. Minulý týden ses mi o něm na verandě zmínil. Co se stalo té noci, kdy Ali zemřela?

	Kurzor zablikal. Spencer se roztřásly ruce.

	Vzápětí se dialogové okno rozblikalo. Sklonily se k monitoru. Neměli bychom se o tom bavit. Když vám to řeknu, hrozí vám nebezpečí.

	Spencer zesinala a koukla na Emily a Hannu. „Vidíte? Co když má pravdu?“

	Hanna bojácnou Spencer odstrčila a začala psát sama. Musíme to vědět.

	Okno zablikalo znovu. S Ali jsem byl domluvený, že se toho večera sejdeme, napsal Ian. Byl jsem z té schůzky nervózní, a tak jsem se opil. Přišel jsem a čekal na ni, ale neukázala se. Když jsem se díval přes zahradu, viděl jsem u lesa dvě postavy. Můžu odpřisáhnout, že měly obě dlouhé světlé vlasy. Jedna z nich mi připadala jako Ali.

	Spencer tajila dech. Totéž jí Ian vyprávěl při tajném nočním hovoru na terase. Spencer se té noci s Alison pohádala, ale Ian jí řekl, že druhá postava mohl být někdo jiný. Zavřela oči a pokoušela se přijít na to, kdo další by té noci mohl být venku… někdo úplně mimo podezření. Rozbolelo ji břicho.

	Ian posílal další vzkazy. Zdálo se mi, že se ty dvě postavy hádají, ale byly moc daleko, abych to věděl jistě. Pochopil jsem, že Ali nepřijde. Možná to bylo lepší, protože jsem byl celkem namol. Když Ali zmizela, vůbec mě nenapadlo, že by jí snad ta druhá postava mohla ublížit. Proto jsem tenkrát nic nevypověděl. Hodně mluvila o tom, že chce utéct pryč, někam, kde budeme spolu. Myslel jsem si tehdy, že prostě utekla.

	Spencer zmateně koukala na holky. „Ali nikdy nemluvila o tom, že by plánovala útěk. Nebo jo?“

	„Já jsem jí občas vyprávěla, jak bych si přála vymanit se z naší přísné rodiny,“ špitla Emily. „Ali mi slibovala, že uteče se mnou. Vždycky jsem myslela, že to říkala jen tak, aby mi udělala radost… ale možná to myslela vážně.“

	Okno se rozblikalo znovu. Po zatčení mi hodně věcí docvaklo. Uvědomil jsem si, koho jsem tam tenkrát doopravdy viděl… a proč. Přišli si pro mě, ne pro ni. Zjistili, že vím, o co jde, a chtěli mě umlčet. Jenže jim přišla do cesty nejdřív Ali. Nevím, co se stalo pak. Mohla to být nehoda, ale dal bych krk na to, že to byli oni. A od té doby zametají stopy.

	Spencer se zužoval zorný úhel. Pokoušela se identifikovat postavu, kterou včera v noci v lese přistihla hrabat se v hlíně. Možná tam je něco, co by mohlo posloužit jako důkaz.

	Kdo to je? napsala Spencer. Kdo to udělal? Měla pocit, že odpověď zná sama, ale chtěla od Iana ujištění.

	Nezdá se vám divné, že se přišel podívat na soud? ptal se Ian v následující zprávě. Spenceřinu otázku jako by úplně přehlédl. On je ten poslední, do koho byste něco podobného řekly. Jenže vina je divná věc. Myslím, že dělal všechno jen proto, aby se z minulosti vymanil, aby ze sebe tu tíhu setřásl. Oba měli na tu noc navíc neprůstřelné alibi. Měli být nahoře v Poconos. Nikdo netušil, že ve skutečnosti z Rosewoodu neodjeli. Proto je taky nikdy nikdo nezpovídal. Nebyli tady.

	Hanna si přitiskla dlaně na tváře. „Sídlo v Poconos. Wildenova samolepka.“

	„A Jason tam směl jezdit na víkendy sám,“ šeptala Spencer.

	Vrátila se ke klávesnici. Řekni, kdo to byl. Napiš jejich jména.

	Vystavím vás nebezpečí, odporoval Ian. Už tak jsem řekl příliš. Brzo zjistí, že všechno víte. Dost možná, že už po vás jdou. Nezastaví se před ničím, jen aby své tajemství uchránili.

	ŘEKNI TO, odepsala.

	Kurzor zablikal, ale po chvíli skutečně dorazila odpověď. Pum pam.

	Jason DiLaurentis, napsal Ian. A Darren Wilden.

	Spencer si přitiskla dlaně na ulepené tváře. Myslela, že se jí rozskočí hlava. Vzpomněla si na fotku z tátova spořiče. Byly s holkami v Poconos a koupali se s Jasonem v jezeře. Jason měl mokré vlasy dlouhé až po ramena, skoro jako holka. Vytřeštila oči na Emily a Hannu. „Jason v té době nosíval vlasy dlouhé po ramena, že jo? Takže jestli Ian viděl blonďatou postavu…“

	„Mohl to být on,“ dokončila Emily polohlasně. „S Alison.“

	Spencer pevně zavřela oči. Zapadalo by to i do její vzpomínky na tehdejší noc. Pohádala se s Ali, která upadla. Pak se zvedla a utekla po cestičce do lesa. Spencer se za ní dívala a viděla ji s někým mluvit. Pochopitelně si myslela, že to byl Ian – vedlo k němu mnoho vodítek. Když však zavřela víčka pevněji a soustředila se, obrázek se začal měnit. Postava najednou neměla Ianovu ostře řezanou čelist a krátké vlnité vlasy. Vlasy měla rovné, světlejší a rysy ve tváři měkčí. Vzájemná poloha obou postav taky nenasvědčovala tomu, že by s Ali mluvil její přítel. Kluk se s ní bezesporu dobře znal, protože porušoval intimní zónu. Ale zároveň se choval jako ochránce. Spíš než přítel to mohl být její bratr.

	Jak se to mohlo přihodit? Došlo k příšerné nehodě? Mohl Jasona popadnout nezvladatelný vztek, když se dozvěděl, co Alison s Ianem dělá? Mohli se pohádat, poprat. Mohla Ali nešťastně upadnout do jámy? Utekli pak Jason s Wildenem do lesa, vyděšeni tím, co se stalo? Ian musel o scéně z lesa mlčet – kdyby promluvil, ukázalo by se, že tam byl taky. Nechtělo se mu asi vysvětlovat tajný románek s Alison. Po zatčení šel při výslechu s pravdou ven. Dost pravděpodobně si jeho výpověď mezi prvními vyslechl Wilden… a Wilden rozhodně neměl zájem předávat Ianovo svědectví vyšším instancím. Jakmile dostal Ian právníka, začal veřejně křičet, že není vrah a že pravý pachatel běhá na svobodě. Wilden mu nejspíš začal vyhrožovat. A Ianovi nezbývalo než zmizet.

	Dlouho všechny tři mlčely. Z nedalekých stájí Hastingsových se ozvalo řehtání koně. Poryv větru rozkýval větve stromů. Zašramotily. Pak Emily zvedla bradu a nasála vzduch. Zatvářila se dost znepokojeně.

	„Co je?“ ptala se starostlivě Hanna.

	„Já… něco tady smrdí,“ šeptala Emily.

	Všechny se zhluboka nadechly. Opravdu se do vzduchu mísil nepříjemný zápach. Spencer nedokázala rychle určit, co to je. Po chvilce zesílila koncentrace a Spencer začala těžknout hlava. Pohledem se zastavila na Ianově poslední zprávě. Vystavím vás nebezpečí. Dost možná, že už po vás jdou.

	Spencer vyskočilo srdce do krku. „Panebože. To je… benzin.“

	A pak zaslechly typický zvuk škrtající zápalky. 
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	PEKLO NA ZEMI

	 

	 

	 

	Aria seběhla po točitých schodech ze své loftové ložnice v novém domě. Dvakrát cestou zakopla a chytala se kovaného zábradlí. Vylétla vchodovými dveřmi a utíkala k subaru. Otočila klíčkem v zapalování. Nic se nestalo. Zaskřípala zuby a zkusila nastartovat znovu. Nic. „Prosím, netrucuj,“ žadonila Aria, ale auto si nedalo říct. Odevzdaně si opřela hlavu o volant a slabě zatroubila.

	Na pokraji sil vystoupila z vozu. Rozhlédla se na obě strany. Kolo si nechala u Elly, takže nezbývalo než vydat se ke Spencer pěšky. Nejkratší cesta k ní vedla temným hustým lesem. Tudy Aria sama v noci nešla… nikdy.

	Na nebi zářil půlměsíc, noc byla klidná a tichá. Panovalo bezvětří. Aria mezi stromy viděla zlatým světlem zalitou terasu před Spenceřinou stodolou. Než vkročila do lesa, vytáhla z kapsy u bundy Alisoninu vlajku. Našla ji tam, kde věděla, že bude. Pečlivě uloženou na dně krabice. Popadla ji v takovém spěchu, že si ji ani neprohlédla. Užuž chtěla být u Spencer a ostatních.

	Látka byla téměř netknutá – pevná a zářivě barevná. Byla dokonce trochu cítit po vanilkovém mýdle, které Alison používala na ruce. Aria si v kuchyni vzala kapesní baterku. Teď se hodila. Rozsvítila si a prohlížela Alisonino výtvarné dílo. Poznala logo Chanel i vzor typický pro značku Louis Vuitton. Hanna na svou vlajku nakreslila totéž. Byl tady také shluk nebeských hvězd s kometou a náčrt kouzelné studánky. Po žábě ani památky. Nebyla tu ani postavička holky, co hraje pozemní hokej. Že by si to Hanna špatně zapamatovala… anebo Alison?

	Aria rozložila látku a narovnala okraje. Úplně vlevo objevila Aria další obrázek. Ali sem nakreslila podivný symbol, kterého si Aria nikdy nevšimla. Vypadal jako značka ZÁKAZ PARKOVÁNI. Ta s nepřehlédnutelným P přeškrtnutým tlustou červenou čárou. Jenže místo velikého P napsala Ali do své značky jiné písmenko. Aria si vlajku přiblížila až pod nos. Na první pohled by to mohlo být I, ale při pozornějším zkoumání rozeznala ve spodní části oblouček. Je to J.

	Jako… jasan?

	S bušícím srdcem schovala látku zpátky do kapsy a vběhla do lesa. Sníh roztál a země klouzala. Aria šlapala do mokrého listí a bahnitých louží, rozstřikovala bláto všude kolem. Když dorazila na dno rokle, vyzula se jí bota. Upadla na zem. Plesk. Silně se praštila do boku. Na okamžik se jí zatmělo před očima a neubránila se tlumenému zakvílení.

	Uběhlo několik vteřin. Neslyšela nic než tlukot vlastního srdce. Pomalu se postavila na nohy, oprášila si bláto z tváře a rozhlédla se kolem.

	Na opačné straně mýtiny stál dobře známý pokroucený strom. Aria svraštila čelo. Uvědomila si, kde stojí. Tady minulý týden objevily Ianovo tělo – byla si tím naprosto jistá. Pod kupkou listí a větviček se něco zablýskalo. Aria opatrně přišla na místo a klekla si. Našla platinový studentský prsten, celý špinavý od bahna. Přetáhla si rukáv mikiny přes dlaň a vyleštila ho. Modrý kámen se jasně blyštěl. Kolem dokola byl vyrytý nápis Rosewood Day. Zavřela oči a vybavila si Ianovo bezvládné tělo, jak ho tu před týdnem viděla ležet. Prstenu na Ianově nafouklé ruce si všimla okamžitě. Měl také modrý kámen.

	Posvítila si na nález baterkou a na vnitřní straně kroužku našla jméno majitele. Ian Thomas. Upadl Ianovi, když odtud utíkal?

	Stáhl mu ho někdo? Znovu se zadívala na hromádku mokrého listí. Prsten ležel prakticky nahoře, téměř neschován. Jak to, že ho policie nenašla?

	Něco zapraskalo. Aria zvedla hlavu. Zvuk přicházel zblízka. Ozvalo se další praskání. Listí šustilo. Mezi kmeny se vyloupla skoro neviditelná postava. Aria se přikrčila. Postava popošla o pár kroků a zůstala stát. Ve tmě nebylo poznat, kdo to je. Ozvalo se žbluňkání, jako když do stěn nádoby naráží rozvířená hladina tekutiny. Arii začaly slzet oči. Do nosu nasála příšerný puch. Jestli něco čichala nerada, pak to byl pach na benzinové stanici. A právě tak to zasmrdělo v lese.

	Sledovala, jak se postava sklání a vylévá tekutinu z nádoby do rozměklé hlíny. Rázem jí došlo, co se děje. Bleskurychle vyskočila. Nedokázala ani ječet, jak byla vystrašená. Postava pomalu sáhla do kapsy a vytáhla jakousi drobnost. Pak už Aria slyšela jen jediné. Škrt.

	„Ne,“ zašeptala.

	Čas začal utíkat pomaleji. Vzduch ztěžkl. Les získával oranžovou barvu. Všechno začalo hořet. Aria ječela a vyběhla nahoru z rokle. Kličkovala mezi kmeny, až šlápla do malé jamky a vymkla si kotník. Prvních pár vteřin nevnímala nic než hrůzostrašné praskání a hukot ohně, který nabíral na síle a polykal všechno, co mu stálo v cestě. Když odbočovala, zaslechla ještě něco jiného. Zvuk tenký, srdceryvný a zoufalý. Slabounké sténání.

	Aria se zastavila. Plameny pohlcovaly rokli, kde před pár vteřinami stála. Napravo se krčila postava. Zdála se menší a slabší než ta, kterou před okamžikem sledovala v lese s kanystrem a zápalkami. Tenhle člověk měl nohu zaklíněnou pod mohutnou spadlou větví. Dřevo začaly na konci olizovat maličké plamínky. Nemilosrdně se blížily k jeho noze.

	„Pomoc!“ volal neznámý prosebně. „Prosím!“

	Aria k němu přiběhla. Měl tvář schovanou v obrovské kapuci.

	Pokusila se pohnout kládou. Byla veliká a těžko uchopitelná, ale Aria věřila, že se jí to povede.

	„Nic se ti nestane,“ křikla. Plameny ji začínaly hřát do tváře. Napřela všechny síly a odstrčila větev vedle. Skutálela se dolů z kopečka, vletěla do benzinové loužičky a explodovala. Osvobozená postava kvílela a opřela se o strom. Za zády se ozvalo další ohlušující – prásk. Aria se otočila a začala ječet. Les se proměnil ve vysokou ohnivou stěnu. Plameny šplhaly po kmenech, přeskakovaly z větve na větev. Za pár vteřin je požár obklíčí.

	Postava stála dál přitisknutá ke kmeni. Pozorovala Arii vystrašenýma očima. Z ukoptěné špinavé tváře nešlo poznat, jestli je to muž nebo žena. „Pojď,“ naléhala Aria a dala se do běhu. „Musíme se odtud dostat, nebo tu umřeme!“ 
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	KDO POVSTAL Z POPELA

	 

	 

	 

	Emily, Spencer a Hanna co nejrychleji vyběhly ze stodoly, aby se zachránily před plameny. Požár vzplanul všude kolem. Vzduch byl silně cítit kouřem a hořícím dřevem. Emily pálily plíce, když utíkala.

	Proletěly křovím a vůbec nedbaly, jestli jim šaty, kůži nebo vlasy potrhají ostny. Hanna se náhle zastavila a připlácla dlaně na temeno hlavy. „Panebože,“ kvílela. „Wilden. Já ho viděla nedávno před nákupákem. Ládoval do auta propanbutanové bomby.“

	Emily bylo špatně a přestávala vnímat realitu. Vybavovala si, jak na ni tehdy v noci Jason koukal, když vyšel před Jennin dům. A jak je Wilden pozoroval dneska na večírku. Oni to vědí.

	„Pojďme pryč“ popoháněla je Spencer. Prstem mířila mezi kmeny. Už viděly obrysy větrného mlýna. Za chvilku budou v bezpečí.

	Zvedl se vítr a všude začal létat popel. Kolem Emily prolétlo cosi hranatého a plochého a přistálo to pod zakrslým křivolakým stromkem. Byla to fotka z Alisonina pomníčku. Ali zachycovala v tričku Van Dutch ve společnosti všech čtyř rozesmátých kamarádek. Okraje obrázku byly ohořelé stejně jako půlka Spenceřiny hlavy. Emily se zadívala do Alisoniných jasně modrých očí. A hleďme. Utíkají z lesa, ve kterém Ali umřela, pronásledováni nejspíš stejnými lidmi, kteří ji zabili. Teď chtějí zabít je.

	Vběhly ke Spencer na zahradu. Vykašlávaly jedovatý kouř z plic. Větrný mlýn začal taky hořet. Všechny dřevěné lopatky vzplály a s rámusem spadly. Spodní část stavby, na kterou někdo nastříkal nápis LHÁŘKA, se skácela naplocho do trávy. Zdálo se, že hořela nejjasněji.

	Z lesa k nim dolehl slabý výkřik. Emily si nejprve myslela, že je to jen siréna hasičů – určitě jsou už na cestě. Jenže záhy se zvuk ozval znovu. Bodavý a hrůzostrašný. Popadla Spencer za ruku. „Co když je to Aria? Její nový dům je za lesem, mohla si tudy zkrátit cestu.“

	Než stačila Spence odpovědět, vyběhly z hořícího lesa dvě postavy. Aria. A za ní někdo další, oblečený v obrovské mikině s kapucí a džínách.

	Holky se kolem Arie seběhly. „Nic se mi nestalo,“ ujišťovala je rychle. Ukázala na postavu vedle sebe. Ať to byl kdokoli, válel se teď v suché trávě, schoulený do klubíčka. „Byl uvězněný pod těžkou větví,“ vysvětlovala Aria. „Vysvobodila jsem ho.“

	„Stalo se ti něco?“ ptala se Emily tajemného člověka. Zavrtěl hlavou a dál kňoural. Z dálky skutečně zněly sirény hasičů. Doufejme, že s nimi dorazí i sanitka.

	„Co tě vůbec přivedlo do lesa?“ vyptávala se Spencer.

	Postava se mocně a dusivě rozkašlala. „Přišel mi vzkaz.“ Emily se zarazila. Hlásek dotyčného byl sotva slyšitelný. Asi to byla spíš holka než kluk. „Vzkaz?“ opakovala Emily.

	Dívka si zakryla tvář dlaněmi. Zajíkala se a vzlykala. „Psalo se tam, že mám přijít sem do lesa. Bylo to hrozně důležité. Jenže myslím, že se mě snažili zabít.“

	„Oni?“ Spencer dívčinu výpověď pečlivě rozebírala. Podívala se, co na to ostatní. Ve tváři jí tančily odlesky blikajících plamenů.

	Dívka se zase rozkašlala. „Byla jsem si jistá, že tam umřu.“

	Na Emily padl velmi nepříjemný pocit. Dívčin hlas byl pořád těžko srozumitelný a chraplavý, ale svou polohou a intonací jí připomínal někoho, koho neslyšela mluvit už hodně, hodně dlouho. Hrozně jsem se nadýchala kouře, říkala si dívka pro sebe. Slyším, co slyšet chci. Když zvedla oči k ostatním, koukaly všechny dost rozpačitě.

	„Už je to všechno dobré. Tady se ti nic nestane,“ utěšovala ji Spencer.

	Dívka se pokoušela kývnout. Když sundala dlaně z tváře, měla je celé černé od sazí. Pak zvedla hlavu. Saze a kouř se jí lepily na tváře, ale stékaly v kapkách k bradě. Odhalovaly jemnou růžovou pleť. Když se na holky prvně podívala a vděčně se usmála, Emily se zastavilo srdce. Dívka měla jasně modré oči. Kouzelný malý pršáček a plné rty. Když si z tváře otřela další vrstvu popela, odhalila tvář vykrojenou jako dokonalé srdce.

	Dívala se na ně, jako by je nepoznávala. Hanna potichu bolestně zasténala. Spencer stála jako solný sloup. Emily se zatočila hlava, až sebou plácla do rozčvachtané trávy s hlavou v dlaních.

	Seděla tu dívka, kterou znaly z novin, z televize. Dívka, která na Emily koukala z tapety na jejím telefonu. Ta dívka přiběhla před pár vteřinami z hořícího lesa. A na fotce měla tričko Von Dutch a smála se, jako by se jí nikdy nic nemohlo stát.

	Tohle přece nemůže být pravda. Emily přemýšlela. Není přece možné, aby tohle byla pravda.

	Ta dívka je… Ali. 

	 


 

	CO BUDE DÁL

	 

	 

	 

	Cha! Dostala jsem vás, co? To jste nečekali. Sami už jistě víte, jak to v Rosewoodu chodí-jednu chvíli něco vidíte, a najednou… fííí! Je to pryč. Kvůli tomu také není dost dobře možné jednoznačně zjistit, co se vlastně děje. Je to hooooooodně vyčerpávající, co?

	Množství otázek je rozhodně smrtící: Je Ian opravdu mrtvý… nebo si popíjí mojito někde v Mexiku a vymýšlí pomstu? Okradla Spencer její falešná maminka… nebo mi prostě jen za vše zaplatila? Je Aria zakoukaná do psychicky labilního vraha… nebo jen chci, aby si to myslela? Rozluštila Emily temné tajemství rodiny DiLaurentisových… nebo jí jen Její Výsost dovolila knihu objevit? Co Hannin oblíbený policista? Touží si ji na otevřeném ohni opéct do křupava, nebo si smrt těch potvor přeje někdo jiný? A co já? Jsem opravdu na jejich straně, anebo jen šikovně tahám za šňůrky?

	Máme tady otázku za milion: Koho – nebo co – právě viděly povstat z popela? Je možné, že by byla Alison naživu? Nebo se jen nadýchaly kouře a něco se jim zdá?

	Tolik otázek bohatě stačí, aby se jeden zbláznil. V Radley už chorou mysl nikdo léčit nebude, ale naštěstí je kolem dost jiných blázinců – než se vypořádám s Hannou, Arií, Spencer a Emily, budou mi na dveře jistě klepat další čtyři roztomilí malí pacienti.

	Spěte sladce, dokud se vám ještě daří usnout.

	Líbám!

	A.

	 


 

	PODĚKOVÁNÍ

	 

	 

	 

	Slovy nedokážu popsat svou radost a vděk, že za mnou stojí tak chytrý, nadšený a kreativní redaktorský tým. Jen díky nim mohl přijít na svět díl Vražedných v této tak chytlavé, spletité a sevřené podobě. Obrovské díky patří Joshi Bankovi a Lesu Morgensteinovi za jejich senzační tipy na dokonalé zápletky; Kristin Marangové děkuji za pomoc s nádhernými webovými stránkami; Sara Shandlerová je v mých očích kreativní génius, výstřední blázen a milovnice psů v jedné osobě; velmi děkuji Lanie Davisové, se kterou je mi potěšením spolupracovat. Vážím si všech nekonečných telefonátů, které se mnou protrpěla, aby knížka v konečné podobě vypadala tak dobře, jak vypadá. Děkuji jí také za všechny nápady, které Vražedné posunuly ještě o stupínek výš. Ohromné díky patří Farrinu Jacobsovi, Gretchen Hirschové a Elise Howardové z nakladatelství HarperCollins za jejich profesionalitu, věcné připomínky, bezvýhradnou pozornost a neochvějnou podporu. Nadosmrti vám budu zavázána.

	Moc děkuji čtenářkám a čtenářům mých knížek, z nichž s mnohými jsem měla to potěšení se setkat a promluvit. Děkuji manželovi Joelovi, sestře Alison, rodičům Shepovi a Mindy, a Joelovým rodičům Fran a Dougovi, kteří mi dovolili sepsat tenhle díl u nich v obýváku. Na samý závěr jsem si schovala poděkování své milé mazlivé fence Riley. Bude se nám po tobě stýskat.
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